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    .


    Non nobis solum nati sumus.


    Nerodíme se jen kvůli sobě.


    Cicero, De Officiis – Opovinnostech (Kniha I, 22)

  


  
    Poděkování


    Převést dramatickou televizní kriminální tragédii do podoby dramatického kriminálního románu není snadné. Platí to zejména vpřípadě, pokud se děj odvíjí vzemi, kterou jsem nikdy nenavštívil akterá jakoby se nacházela miliony mil od příjemného teplého podnebí Itálie, kde se odehrává většina mých knih. Nikdy bych se na tuto pouť nemohl vydat bez pomoci nezištných aobětavých lidí, kteří se na tomto projektu podíleli vDánsku ive Velké Británii.


    Søren Sveistrup, tvůrce původní televizní série, si na mě velice velkoryse udělal čas během natáčení třetí řady Zločinu, aby mi sdělil své názory anabídl mi štědré rady, které mi pomáhaly při převodu příběhu ztelevizní obrazovky na stránky knihy. Susanne Bentová Andersenová, která pracuje pro mého dánského nakladatele, mi obrovským způsobem pomohla při seznamování se sreáliemi akulturou Kodaně. Totéž platí ipro Sørenova přeochotného agenta Larse Ringhofa. Pomoci se mi dostalo rovněž od mnoha dalších osob zkodaňské policie, radnice adalších místních institucí. Bylo jich příliš mnoho, než abych je mohl všechny vyjmenovat.


    Věčným zdrojem rad, názorů apovzbuzení ve Velké Británii pro mě byla má editorka Trisha Jacksonová ajejí kolegové zvydavatelství Pan Macmillan. Totéž platí iospoustě fanoušků seriálu Zločin. Mezi nimi jsem zvláště vděčný Keithu Blountovi. Vděčím mu nejen za jeho znalosti spojené stímto příběhem, ale iza to, že napsal speciální software pro spisovatele Scrivener, díky němuž jsem dokázal udržet od začátku až do konce pod kontrolou všechny tři dějové linie příběhu. Nedokážu si představit, že bych bez toho tak obrovský projekt vůbec zvládl.


    Spřihlédnutím ke všemu výše uvedenému ale zůstává toto přetvoření původního příběhu – které je nutně jiné, neboť kniha atelevize není totéž – jen ajen mé.


    Tak.


    David Hewson
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    Jedna


    Nanna Birková Larsenová prchá temným lesem, kde mrtvé stromy nenabízejí jediný úkryt.


    Devatenáct let. Lapá po dechu, třese se vkrátké potrhané košilce, bosé nohy klopýtají vlepkavém blátě.


    Kořeny jí chňapají po kotnících, spleť větví se natahuje po bledých pažích, jimiž Nanna mává kolem sebe. Padá, šplhá vzhůru, drápe se ven zblátivých prohlubní plných vody. Snaží se utišit drkotající zuby, přemýšlet, doufat, najít skrýš.


    To planoucí oko ji sleduje, jako když lovec štve raněného jelena. Pomaličku se blíží, klikatě se za ní sune opuštěnou krajinou Pinseskovenu. Letničního lesa.


    Stříbřité kmeny bez větví trčí zholé půdy, podobny údům prastarých koster, ztuhlých vpředsmrtné agónii.


    Další pád. Horší než všechny předchozí. Země jí mizí pod nohama. Zuřivě buší rukama kolem sebe, vyjekne bolestí azoufalstvím. Řítí se do špinavé strouhy. Voda je studená jako led. Naráží do kamenů apadlých kmenů, brodí se ostrým štěrkem, který se jí zařezává do masa. Bolí to. Hlava, ruce, lokty, kolena. Tělo jí rozdírá neviditelné dno.


    Mrazivá voda. Strach. Aon už není příliš daleko.


    Nanna se snaží nadechnout avrávoravě se škrábe zbahna. Vyleze ven na břeh. Rozkročí bosé, rozedřené akrvácející nohy na bažinaté půdě. Sblátem mezi prsty se jí teď stojí oněco lépe.


    Uvidí strom na pahrbku před sebou. Několik posledních podzimních listů se jí otře otvář. Kmen je silnější než ty ostatní kolem, akdyž ho Nanna obejme pažemi, vzpomene si na Theise. Svého otce. Zasmušilého obra, který jí byl vždy pevnou oporou vnestálém světě.


    Sevře kmen, přivine se kněmu stejně, jako se kdysi tiskla kotci. Zářivá světla tryskového letounu vidí vše dole pod sebou, stroj se osvobozuje zpout gravitace. Míří pryč zKastrupu azDánska. Než zmizí, stačí ještě oslnit aoslepit. Vnemilosrdném jasu reflektorů zvedá Nanna Birková Larsenová prsty kobličeji. Ucítí šrám táhnoucí se od levého oka až ktváři. Ošklivou, otevřenou akrvácející ránu.


    Cítí jeho pach. Doslova hmatatelně vnímá jeho přítomnost. Na sobě. Vsobě.


    Apak se vní, navzdory vší té bolesti anavzdory strachu, jenž ji svírá, uvolní náhlý avášnivý výbuch vzteku.


    Jsi dcera Theise Birka Larsena.


    Všichni jí to říkali při každé příležitosti.


    Jsi Nanna Birková Larsenová. Theisovo dítě. Ataky dcera Pernille. Aty teď vnoci utečeš té zrůdě, která tě pronásleduje vLetničním lese kousek od města, kde se – jen pár kilometrů odtud – nachází to teplé abezpečné místo jménem domov.


    Stojí asvírá kmen, jako kdysi objímala otce. Spažemi kolem popraskané stříbřité kůry, vlesklé košilce špinavé od hlíny akrve. Chvěje se, aniž by vydala hlásku, apřesvědčuje sama sebe, že tam vpředu ji čeká spása. Za temným lesem amrtvými stromy, které nenabízejí jediný úkryt.


    Znovu přes ni přejede bílý kužel světla. Tohle nevychází zbřicha letounu vznášejícího se nad opuštěnou krajinou jako obrovský mechanický anděl, líně se rozhlížející po zbloudilé ztracené duši, kterou by měl zachránit.


    Utíkej, Nanno, utíkej, křikne hlas.


    Utíkej, Nanno, utíkej, prolétne jí myslí.


    Kužel baterky teď míří na ni. Jako žhnoucí oko. Auž je tady.

  


  
    Dvě


    Pondělí, 3. listopadu


    „Tam uvnitř, až vzadu,“ oznámil policista. „Našel ji nějaký bezdomovec.“


    Sedm třicet ráno. Pořád ještě tma, znebe cedily provazy ledového deště. Kriminální vicekomisařka Sarah Lundová postávala vzávětří špinavé cihlové budovy kousek od doků asledovala muže vuniformách, jak natahují policejní pásky kolem uzavřeného prostoru.


    Poslední místo činu, které vKodani uvidí. Amusí to být vražda. Aještě ktomu ženy.


    „Ta budova je prázdná. Ještě prohledáváme ten činžák naproti.“


    „Kolik jí bylo?“ zeptala se Lundová.


    Policista, skoro toho muže ani neznala, jen pokrčil rameny asetřel si ztváře kapky vody.


    „Proč se ptáte?“


    Noční můra, chtělo se jí odpovědět. Děsivý sen, který ji probudil vpůl sedmé. Zaječela, avtu chvíli už vzpřímeně seděla vprázdné posteli. Když pak vstala, Bengt – ten hodný, ohleduplný aklidný Bengt – už šmejdil po bytě adobaloval věci. Mark, její syn, tvrdě spal ve svém pokoji utelevize. Ani se nepohnul, když co možná nejtišeji nakoukla dovnitř. Ještě ten den večer měli všichni tři nasednout na letadlo do Stockholmu. Nový život vjiné zemi. Rozhodující krok už udělali. Mosty byly spálené.


    Sarah Lundová, osmatřicet let. Vážná žena, neustále pozorující svět kolem sebe, jen samu sebe nikdy. Právě teď začínal její poslední den ukodaňské policie. Ženy jako ona nemívají noční můry, nepronásledují je děsy přicházející ze tmy, ani prchavé záblesky vystrašené mladé tváře, která mohla být kdysi jejich.


    Takové představy přenechávala jiným.


    „Nemusíte odpovídat,“ promluvil znovu policista. Zamračeně se na ni díval, jak mlčí, zvedl pásku avedl Lundovou kposuvným kovovým dveřím. „Něco vám ale povím. Já jsem vživotě nic podobného neviděl.“


    Podal jí modré kriminalistické rukavice adíval se, jak si je natahuje. Pak se opřel ramenem do rezavého kovu. Dveře se otevřely se zapištěním, jako kdyby někdo mučil kočku.


    „Za moment budu uvás,“ řekl ještě.


    Nečekala abez zaváhání šla dál, jako to dělala vždycky. Sama. Rozhlížela se kolem sebe. Bystré, doširoka otevřené oči se ani na okamžik nezastavily.


    Policista zbůhvíjakého důvodu hned poté, co Lundová vstoupila dovnitř, posuvné dveře zase zavřel. Stakovou razancí, že zaúpění neviditelné kočky tentokrát vylétlo ooktávu výš než poprvé, načež Lundovou těžký kus kovu se zařinčením abouchnutím oddělil od šedivého rána tam venku. Kolem se rozhostilo ticho.


    Před ní se táhla chodba arozkládal se tam prostor připomínající sklad na maso, vněmž ztrámů visely vpravidelných intervalech háky. Pod stropem zářil jediný shluk žárovek.


    Betonová podlaha byla vlhká aleskla se. Ve stínu, na samém konci haly, se cosi pohybovalo. Houpalo se to zvolna jako gigantické kyvadlo.


    Pak uslyšela cvaknutí neviditelného vypínače, aokolní prostor se ponořil do stejné tmy, jaká panovala ráno doma vjejí ložnici, když ji ze spánku vytrhl brutální útok děsivého snu.


    „Světlo!“ křikla Lundová.


    Její hlas se rozléhal ozvěnou vtemných aprázdných útrobách budovy.


    „Světlo, prosím.“


    Žádný zvuk. Zkušená policistka pamatovala na všechno, co by měla nosit ssebou. Snad kromě zbraně, na kterou jako by si pokaždé vzpomněla až dodatečně.


    Baterku ale měla. Na svém místě vpravé kapse. Vytáhla ji auchopila tak, jak to policisté dělají: ve zdvižené pravé ruce, se zápěstím ohnutým dozadu, aby kužel světla směřoval dopředu aona viděla ina místa, kam se jiní ještě nepodívali.


    Dala se do hledání. Pokrývky. Rozházené oblečení. Dvě pomačkané plechovky od coly. Prázdná krabička od kondomů.


    Ušla tři kroky azastavila se. Upravé zdi, kde se stěna stýkala spodlahou, spatřila kaluž jasně červené lepkavé tekutiny. Přes sloupanou omítku se táhly dvě horizontální čáry. Vypadaly přesně tak, jak se rozmazává krev, když se po podlaze podél zdi vleče tělo.


    Lundová sáhla do kapsy, vytáhla balíček snikotinovými žvýkačkami astrčila si jednu do pusy.


    Nebyla to jen Kodaň, co chtěla nechat minulosti. Tabák měl na její černé listině také zamluvené místo.


    Sklonila se asáhla prstem vmodré rukavici do lepkavé kaluže. Pak zvedla prst knosu ačichla si.


    Další tři kroky, anarazila na dřevorubeckou sekeru. Topůrko bylo tak čisté alesklé, jako kdyby nástroj někdo koupil teprve včera. Strčila dva prsty do louže červené tekutiny kolem ostří, promnula je, přičichla azamyslela se.


    Nikdy se nepřiměla, aby jí nikotinová žvýkačka chutnala. Vykročila dál.


    Tu věc před sebou teď viděla stále jasněji. Houpalo se to ze strany na stranu. Nepromokavá plachta umazaná od čehosi červeného, až vypadala jako rubáš mrtvoly nebo poražené zvíře.


    To něco uvnitř mělo povědomý tvar lidského těla.


    Lundová změnila polohu baterky. Nyní ji držela upasu azamířila kuželem světla vzhůru. Prohlížela si tkaninu ahledala něco, za co by mohla tu věc uchopit.


    Pak jedním rychlým pohybem plachtu strhla, ato, co bylo uvnitř, se teď zvolna pohupovalo vkuželu světla. Ztuhlá tvář, která se ocitla vzáři baterky, patřila muži. Ústa měl navěky otevřená do tvaru písmene O. Černé vlasy. Růžové tělo. Monstrózní penis zumělé hmoty napřímený verekci. Poblikával. Na hlavě muže trůnila zářivě modrá vikingská přilba se stříbrnými rohy azlatými copy.


    Lundová zvedla hlavu ausmála se. Aby jim udělala radost.


    Khrudi erotické pomůcky byl přivázaný lístek: Děkujeme, šéfko, za sedm úžasných let. Kluci.


    Ze stínů se ozval smích.


    Kluci.


    Dobrý fór. Ikdyž ta krev byla možná pravá.


    Policejní velitelství kousek od nábřeží připomínalo šedivý labyrint. Zatímco zvenčí působilo jako ponurá hranatá stavba, za vstupními vraty se návštěvníkům otevíralo kruhové nádvoří, sklasicistními sloupy po obvodu stinného podloubí. Uvnitř budovy se pak zvedala točitá schodiště vzhůru kzakrouceným chodbám se stěnami vykládanými žilkovaným černým mramorem, jež se táhly útrobami stavby vdokonalém kruhu jako vápnem zanesené cévy. Tři měsíce Lundové kdysi trvalo, než se dokázala naučit cestu tímto temným komplexem, ne nepodobným bludišti. Ještě dnes musela občas hodně usilovně přemýšlet, aby přišla na to, kde právě je.


    Oddělení vražd se nacházelo vprvním poschodí, na severovýchodní straně komplexu. Sešli se vkanceláři uBucharda. Nasadila si vikingskou přilbu, poslouchala vtipy ostatních, rozbalovala dárky, které od nich dostala, amlčky se usmívala, slepenkovými rohy azlatými copy na hlavě.


    Nakonec jim poděkovala azamířila ksobě do kanceláře, aby se pustila do balení svých věcí. Nebyla nervózní. Usmála se při pohledu na zarámovanou fotografii Marka, která jí celou dobu stála na stole. Takhle ho vyfotili před třemi roky, když mu bylo devět. Dávno předtím, než jednoho dne dorazil domů stou komickou náušnicí. Apředtím, těsně, než se rozvedli. Pak se objevil Bengt azačal ji přemlouvat, aby se přestěhovali do Švédska azačali nový život na opačné straně ponurých chladných vod mořské úžiny Øresund.


    Malý Mark. Neusmíval se tenkrát anedělá to ani dnes. To se ve Švédsku změní. Stejně jako všechno ostatní.


    Lundová shrnula do chatrné lepenkové krabice zbytek věcí ze stolu (zásobu nikotinové žvýkačky Nicotinell na tři měsíce, pera aořezávátko na tužky ve tvaru londýnského autobusu). Úplně nahoru nakonec položila Markovu fotografii.


    Dveře se otevřely adovnitř vešel muž.


    Podívala se na něj asnažila se odhadnout, co se bude dít. Vždycky to tak dělala. Zkoutku úst mu visela cigareta. Měl krátké vlasy, ve tváři přísný výraz. Velké oči, velké uši. Laciné atrochu příliš mladistvě působící oblečení na člověka jen omálo mladšího než ona. Nesl si krabici, která se podobala té její. Dokázala rozeznat plán Kodaně, dětský koš na basketbal, jaký se dá připevnit na stěnu, malé policejní autíčko na hraní asluchátka.


    „Hledám kancelář Lundové,“ zahlásil muž spohledem upřeným na vikingskou přilbu, nasazenou teď na špičkách nových lyží, které dostala od kolegů usnídaně.


    „To jsem já.“


    „Jan Meyer. Tohle tady, to je zdejší uniforma?“


    „Stěhuju se do Švédska.“


    Lundová zvedla krabici aoba kolem sebe chvilku tančili, jak se snažila projít ke dveřím.


    „Proboha…, ale proč?“ vylétla zMeyerových úst otázka.


    Položila krabici, shrnula si dozadu nepoddajné hnědé vlasy apokusila se zamyslet, jestli vkanceláři nenechala něco důležitého.


    Příchozí vzal basketbalový koš azadíval se na stěnu.


    „Moje sestra udělala taky něco takovýho,“ dodal.


    „Co jako?“


    „Neuměla si tady poradit svlastním životem, atak se odstěhovala sjedním chlapíkem na Bornholm.“ Meyer připevnil koš nad registratury. „Fajn chlap. Nefungovalo to.“


    Lundovou přestalo bavit hrát si svlasy, vylovila zkapsy gumičku astáhla si je do ohonu.


    „Proč ne?“


    „Strašnej zapadákov. Šíleli ztoho, jak tam celý dny poslouchali jenom prdění krav.“ Vytáhl cínový pivní korbel aobracel ho vdlaních. „Kam se stěhujete vy?“


    „Do Sigtuny.“


    Meyer stál na místě amlčky na ni hleděl.


    „Taky zapadákov,“ dodala.


    Dlouze potáhl zcigarety azkrabice vyndal dětský fotbalový míč. Pak položil na stůl malé policejní autíčko azačal sním jezdit tam azpátky. Když se kolečka hračky roztočila, rozblikal se modrý majáček aozvala se isirénka.


    Bavil se tím ještě, když do kanceláře vešel Buchard spapírem vruce.


    „Už jste se seznámili,“ prohodil šéf. Nebyla to ale otázka.


    Brejlatý strejda, vedle kterého seděla usnídaně, byl ten tam.


    „Měli jsme to potěšení,“ začala Lundová.


    „Tohle přišlo právě teď.“ Buchard jí podal hlášení. „Jestli ale máte moc práce suklízením…“


    „Já mám čas,“ odtušila Lundová. „Celý den.“


    „Dobře,“ řekl Buchard. „Tak co kdybyste vzala Meyera ssebou?“


    Muž skrabicí zamáčkl cigaretu apokrčil rameny.


    „On si vybaluje,“ namítla Lundová.


    Meyer pustil autíčko, vzal míč azačal si sním pohazovat.


    Vesele se zašklebil. Najednou vypadal jinak. Lidštěji. Dospěleji.


    „Nikdy toho nemám tolik, abych nemohl makat.“


    „Dobrý začátek,“ přikývl Buchard spokojeně. „Tohle by se mi líbilo, Meyere. Avám se to bude líbit taky.“


    Lundová měla spuštěné okénko aze svého místa vedle řidiče bloudila pohledem po Kalvebod Fælled. Třináct kilometrů od města, kousek od vody. Po několika propršených dnech se dočkali zářivě jasného dopoledne. Bylo pravděpodobné, že takové počasí nevydrží příliš dlouho. Bažinatá krajina rovná jako stůl, zežloutlá tráva astrouhy plné vody se táhly až kobzoru. Po pravé straně se rýsoval temný les holých stromů. Slabá vůně moře, oněco bližší pach vlhké hnijící vegetace. Ive vzduchu byla cítit vlhkost. Moc nescházelo, aby začala mrznout. Studená lezavá zima se hlásila oslovo.


    „Ato tam nebudete smět nosit zbraň? Aani zatýkat ne? Aco dávat pokuty za špatný parkování?“


    Jakýsi člověk, který vyrazil časně ráno vyvenčit psa, našel venku kus dívčího oblečení. Na opuštěném místě kousek od území porostlého stříbrnými břízami, známého jako Pinseskoven. Letniční les.


    „Člověk tam musí být Švéd, aby mohl zatýkat. Tak to…“ Lundová zatoužila, aby na jeho otázky nezačala nikdy odpovídat. „Tak to prostě funguje.“


    Meyer si nacpal do pusy plnou hrst chipsů, načež zahodil sáček rovnou pod nohy. Řídil jako nedospělý kluk. Příliš rychle, ataké příliš dovoloval svým myšlenkám, aby se zaměstnávaly něčím jiným.


    „Aco na to váš syn?“


    Vystoupila. Ani se neohlédla, jestli ji následuje.


    Na místě nálezu už byl přítomen detektiv vcivilu ajeden policista vuniformě, který se procházel po trávou zarostlé vyvýšenině akopal do suchých drnů. Moc toho neměli. Bavlněné tričko skvětinovým vzorem. Kus oblečení, jaké by mohla nosit dospívající dívka. Aprůkazka zvideopůjčovny. Obojí již uložené vplastových sáčcích na důkazní materiál. Na tričku byly skvrny od krve.


    Lundová se otočila kolem dokola otři sta šedesát stupňů. Její velké třpytivé oči se jako vždy rozhlížely kolem ahledaly.


    „Kdo sem chodí?“ zeptala se muže vuniformě.


    „Ve dne děti ze školky aškoly na přírodopisné vycházky. Vnoci šlapky změsta.“


    „Takže flek, kam se vyráží sněkým za prachy,“ ozval se Meyer. „Kampak se dnes poděla romantika, táži se?“


    Lundová se pořád otáčela dokola.


    „Kdy se to tady objevilo?“


    „Včera. Vpátek ne. To tady byli nějací školáci na výletě. Našli by to.“


    „Žádné telefonáty? Ani hlášení znemocnice?“


    „Nic.“


    „Žádná představa, čí by to mohlo být?“


    Ukázal na sáček stričkem.


    „Velikost osm,“ řekl detektiv. „To je všechno, co víme.“


    Tričko vypadalo lacině. Květiny byly tak křiklavé asoučasně působily natolik dětsky, že to mohlo být míněno ijako ironie. Jako vtip dospívající holky. Jako něco, včem vypadá sexy asoučasně jako malá holčička.


    Lundová se podívala na druhý sáček aprohlédla si průkazku zvideopůjčovny.


    Bylo na ní jméno: Theis Birk Larsen.


    „Našli jsme to kousek od cesty,“ dodal policista. „To tričko bylo tady. Možná se porvali aon ji vyhodil zauta. Apak…“


    „Apak,“ ozval se Meyer, „si ona posbírala boty akabát akabelku akondomy avrátila se pěšky domů, aby mohla čučet na bednu.“


    Lundová zjistila, že nedokáže odtrhnout pohled od lesa.


    „Chcete, abych promluvil stím Birkem Larsenem?“ zeptal se uniformovaný policista.


    „Udělejte to,“ přisvědčila apohlédla letmo na hodinky.


    Osm hodin abude po všem. Sbohem, Kodani iživote, který zde vedla.


    Meyer kní přistoupil aLundová si uvědomila, že ji zahalil oblak cigaretového kouře.


    „Co kdybysme si sním promluvili my dva, Lundová. Nechat tady nějakou couru… Azmlátit ji… Takový kunčofty si fakt nechám líbit.“


    „Tohle ale není práce pro nás.“


    Cigareta odlétla do nejbližší škarpy.


    „Jasně. Já jenom, že…“ Vytáhl zkapsy balíček žvýkaček. Zdálo se, že tenhle člověk žije výhradně na bramborových lupíncích, sladkostech acigaretách. „Prostě bych si sním chtěl popovídat.“


    „Očem? Není to žádný případ. Prostitutky si nikdy nechodí stěžovat.“


    Meyer se kní naklonil azačal sní mluvit tónem, jako když učitel osloví malé dítě.


    „Já jsem ale vpovídání slidma vážně dobrej.“


    Měl nápadné, skoro komicky působící uši avýrazné jednodenní strniště. Pomyslela si, že by se mu mohlo dobře pracovat vpřevleku. Amožná to dělal. Vzpomínala si, jak oněm Buchard mluvil. Kriminálník zulice. Polda. Meyer by zvládl obě role.


    „Už jsem říkala…“


    „Měla byste mě utoho vidět, Lundová. Vážně. Než odjedete. Bude to můj dárek Švédům.“


    Vzal jí průkazku zprstů. Přečetl jméno, které na ní bylo.


    „Theis Birk Larsen.“


    Sarah Lundová se ještě jednou otočila kolem dokola. Snažila se uložit do paměti zežloutlou trávu, strouhy alesy.


    „Řídit budu já,“ řekla pak.


    Pernille se tyčila nad jeho rozložitou hrudí asmála se jako dítě.


    Polonazí, na kuchyňské podlaze vpůli dopoledne normálního pracovního dne. Byl to Theisův nápad, což platívalo ipro většinu všeho ostatního.


    „Obleč se,“ zavelela pak, skulila se zněho apostavila se. „Ajdi už makat, ty zvíře.“


    Vesele se zašklebil. Jako ten praštěný kluk, jak si ho pořád pamatovala. Pak se nasoukal do jasně červených montérek slaclem. Čtyřiačtyřicet. Rezavé vlasy, které začínaly šedivět, mohutné kotlety táhnoucí se až kširoké bradě. Tváře připravené kdykoli přepnout zvýrazu plného vášně do chladné masky. Apak zase do obvyklé nehybnosti.


    Pernille byla orok mladší než on. Žena věčně vjednom kole, která nepřišla ofiguru ani po třech dětech. Pořád dokázala přitáhnout jeho pohled stejně snadno, jako se jí podařilo před dvaceti lety na jejich prvním rande.


    Sledovala ho, jak se souká do své objemné pracovní kombinézy, načež se rozhlédla po jejich malém bytě.


    Nannu nosila vbřiše, když se do Vesterbro přestěhovali. Aještě pořád, když se vzali. Tady, vtéhle prozářené místnosti plné barev, skytkami vkvětináčích za oknem, sfotografiemi na stěnách amezi spoustou krámů, které se nahromadí vprůběhu života rodiny, ji vychovávali. Zpištícího miminka až do nádherné dospívající dívky. Apotom, po až příliš dlouhé pauze, kní přibyli ještě Emil sAntonem, kterým teď bylo sedm ašest.


    Jejich byt se nacházel nad rušným skladem agarážemi speditérské firmy Birk Larsen. Tam dole panoval mnohem větší pořádek než tady, vpřeplněných místnostech, kde bydleli. Všech pět se jich tady neustále motalo jeden přes druhého avýsledkem byla změť nejrůznějších krámů adrobností spojených se vzpomínkami, obrázků, hraček aspousty cetek.


    Pernille se podívala na bylinky vokně, mezi jejichž listy pronikalo dovnitř zelenavé světlo.


    Plné života.


    „Nanna bude brzo potřebovat svůj byt,“ prohodila, zatímco si upravovala dlouhé kaštanové vlasy. „Mohli bychom složit zálohu, co myslíš?“


    Chraplavě se zasmál.


    „Umíš si vybrat pravou chvíli. Aona taky. Počkej ale, ať nejdřív dodělá školu.“


    „Theisi.“


    Přivinula se znovu kjeho statným pažím apodívala se mu do tváře. Některým lidem naháněl Theis Birk Larsen strach. Jí ne.


    „Možná to nebude potřeba,“ prohlásil.


    Na jeho drsné tváři se vymodelovaly vrásky, když se mazaně zašklebil, jako kdyby si ji chtěl dobírat.


    „Proč?“


    „To je tajemství.“


    „Pověz mi to!“ vykřikla Pernille azačala ho zaťatou pěstí tlouct do hrudi.


    „Pak by to už nebylo tajemství.“


    Zamířil dolů po schodech do firemních prostor. Následovala ho.


    Auta, zaměstnanci, palety anáklady balené ve fólii. Dodací listy arozpisy jízd.


    Prkna vpodlaze jejich bytu vždycky vrzala. Možná utoho ikřičela aoni to všechno dole slyšeli. Četla to ve veselých úšklebcích jejich tváří. Vagn Skærbæk, Theisův nejstarší kamarád, který znal jejího muže dokonce déle než ona sama, před ní smekl imaginární klobouk.


    „No tak mi to pověz!“ rozkázala asundala zháčku Theisovu starou koženou bundu.


    Birk Larsen si bundu oblékl, vytáhl starou známou černou vlněnou čapku anatáhl si ji na hlavu. Červený uvnitř, černý navenek. Vypadal, jako kdyby vtéhle uniformě ožíval. Jako bojechtivý tuleň sčervenou hrudí, hrdý na území, které mu patří, apřipravený bojovat oně sjakýmkoli vetřelcem.


    Letmo se podíval na podložku spapíry, odškrtl místo určení nákladu, pak zavolal Vagna Skærbæka do nejbližší dodávky. Iona byla jasně červená apodobně jako firemní kombinézy měla iona na boku jméno Birk Larsen. Stejně jako červená tříkolka sbedýnkou na náklad, se kterou Skærbæk pořád ještě jezdil. Osmnáct let poté, co ji koupili, aby vní vozili po městě Nannu.


    Birk Larsen. Patriarcha skromné šťastné dynastie. Král svého malého kousíčku země ve Vesterbro.


    Tleskl mohutnýma rukama, vyštěkl rozkazy aodjel.


    Pernille Birková Larsenová tam stála, dokud se muži nevrátili zase zpátky kpráci. Bylo třeba dodělat daně. Platit se muselo, ale radost ztoho nikdo neměl, atak bylo třeba peníze izatajovat, protože nikdo nedává vládě všechno, pokud se to dá zařídit nějak jinak.


    My už víc tajemství, Theisi, vážně nepotřebujeme, pomyslela si.


    Pod zlatou sochou zakladatele města Absalona, pod věží zvonice alinií střechy scimbuřím, naproti pevnosti zčervených cihel zdobené věžičkami, která byla kodaňskou radnicí, zářila trojice plakátů.


    Kirsten Ellerová, Troels Hartmann, Poul Bremer. Usmívali se, jak to umějí jen politici.


    Ellerová svírala tenké úzké rty ksobě včemsi, co se podobalo úšklebku. Strana středu, navěky zakotvená vpoklidné zemi nikoho, doufala, že se dokáže přiklonit ktomu či onomu konkurentovi, aby pochytala pár drobků ze stolu, uněhož hodují ti silnější.


    Pod ní se díval Poul Bremer zářivým pohledem na město, které mu patřilo. Dvanáct let primátorem Kodaně, plnoštíhlý aspokojený politik se styky vparlamentu. Držící nitky, díky nimž dokáže ovládat pokladnu, zvyklý na přelétavé názory lenivých spolustraníků adisponující sítí stoupenců apříznivců, kteří ho poslechnou na slovo. Černé sako, bílá košile, decentně šedá hedvábná vázanka, luxusně působící černé brýle. Ve svých pětašedesáti hrál roli oblíbeného strýčka, který zahrnuje všechny kolem sebe dary alaskavostmi. Jako chytrý příbuzný, který zná veškerá tajemství akterý všechno ví.


    Anakonec Troels Hartmann.


    Ten mladý. Ahezký. Politik, na kterého se ženy rády podívají akterého tajně milují.


    Oblečen vbarvách Liberální strany. Modrý oblek. Modrá košile, ukrku rozepnutá. Hartmann: dvaačtyřicet let, věčný kluk, shezkými nordickými rysy, byť vjeho jasných kobaltových očích lze najít ináznak bolesti, který unikl fotografovým čočkám. Dobrý člověk, sděluje lidem tahle fotografie. Příslušník nastupující generace, která energicky vytlačí tu starou. Přináší zbrusu nové myšlenky ataké příslib změn. Část cesty má už ostatně za sebou. Energicky asrozhledem zastává funkci náměstka primátora pro školství. Už nyní tak řídí část života města. Ikdyž jenom tu, která souvisí se školami.


    Trojice politiků, která se chystá utkat ovládu nad Kodaní. Nad hlavním městem, ve kterém žije, pracuje, hašteří se anavzájem spolu bojuje víc než pětina zpěti apůl milionu obyvatel Dánska. Mladí istaří. Rodilí Dánové stejně jako nedávní, občas jen zpola vítaní imigranti. Poctiví ipřičinliví, líní izkorumpovaní. Zkrátka město jako kterékoli jiné.


    Ellerová byla za outsidera; její jediná šance spočívala vtom, že sněkým uzavře co možná nejvýhodnější dohodu. AHartmann, to je zase mladý idealista. Jeho protivníci by řekli, že je naivní, když tak odvážně doufá, že vystrnadí Poula Bremera, jedničku městské politiky, zpostavení, které tento starý pán již dávno považuje za své vlastnictví.


    Vmrazivém listopadovém odpoledni zářily jejich tváře pro fotoaparáty, novináře ilidi vulicích. Tam za zaprášenými ozdobnými okny cihlového hradu, vněmž sídlila kodaňská radnice, vchodbách sgaleriemi avmístnostech podobných celám, vnichž se scházejí politici, aby šeptem kuli tajné plány, ale bujel naprosto jiný život.


    Lesklé dřevo. Dlouhá štíhlá okna solovnatým sklem. Kožený nábytek. Zlato, mozaiky aobrazy. Vůně naleštěného mahagonu.


    Hartmannovy plakáty všude kolem. Opřené ostěny, připravené na vyvěšení ve městě. Válející se na stole. Vdřevěném rámu. Portrét jeho manželky na nemocničním lůžku. Tichá, statečná akrásná. Měsíc předtím, než zemřela. Vedle ní fotografie Johna F. Kennedyho ajeho Jackie slaníma očima vBílém domě. Vpozadí tehdy hrála kapela amuzikanti na nich viseli očima. Ona se usmívala vnádherných večerních šatech. Kennedy si sní povídal aprávě jí šeptal cosi osobního do ucha.


    Bílý dům. Ve dnech před Dallasem.


    Troels Hartmann se ve své kanceláři zadíval na fotografie, načež přelétl pohledem ke kalendáři na stole.


    Pondělí ráno. Před sebou měl tři nejdelší týdny svého politického života. Ateď první znekonečné série schůzek ashromáždění.


    Dva Hartmannovi nejbližší poradci seděli na opačné straně stolu. Před sebou notebooky, procházeli si agendu začínajícího dne. Morten Weber, manažer kampaně, přítel od dob vysokoškolských studií. Oddaný, tichý, samotářský, soustředěný na práci. Čtyřiačtyřicet let. Nepoddajné kudrnaté vlasy pod rozrůstající se ploškou pleši. Vlídná, zanedbaně působící tvář se zaujatým výrazem. Těkající oči za lacinými brýlemi se zlatými obroučkami. Nikdy se nestaral oto, jak vypadá. Zdálo se, že celý minulý týden nosil stále totéž jedno jediné ošuntělé pomačkané sako, které se nehodilo kjeho kalhotám. Nejšťastnější při dolaďování maličkostí vkomisích adojednávání dohod vzakouřených místnostech.


    Občas si odsunul židli od stolu, stáhl se do tichého kouta, vytáhl jehlu ainzulin, vyhrnul si košili azabodl jehlu do ochablého bílého břicha. Apak se znovu zapojil do debaty, aniž by ztratil jedinou souvislost.


    Rie Skovgaardová, politická poradkyně, která vždycky předstírala, že si ničeho nevšímá.


    Hartmannova mysl odlétla pryč od Weberova seznamu schůzek. Na okamžik měl dojem, jako kdyby se ocitl mimo svět politiků. Dvaatřicetiletá. Hranatá soustředěná tvář, spíš přitažlivá než krásná. Bojovná, spronikavým úsudkem avždy elegantní. Dnes na sobě měla přiléhavé zelené šaty. Drahé. Její tmavé vlasy vypadaly, jako by si je vypůjčila zfotografie Jackie Kennedyové zdoby kolem roku 1963, kterou měl Hartmann na stole. Dlouhé avlnící se na jejím štíhlém krku. Účes působil ležérně, byť ani jediný vlásek nebyl jinde, než kam patřil.


    „Sestřih zprezidentského pohřbu,“ říkal té úpravě vlasů Weber, ovšem pouze za zády dotyčné. Když se Rie Skovgaardová objevila před Hartmannem poprvé, vypadala jinak.


    Zatímco Morten Weber byl synem učitele zAarhusu, Skovgaardová přišla vybavena lepšími styky. Její otec byl vlivný poslanec. Než se dala do služeb liberálů, pracovala vjedné kodaňské reklamní agentuře scentrálou vNew Yorku, vníž odpovídala za kontakt sklienty. Teď dělala reklamu Hartmannovi. Nabízela jeho image imyšlenky; namnoze stejně, jako vminulosti propagovala životní pojištění či obchodní řetězce.


    Tvořili vlastně jen těžko uvěřitelný tým aobčas působili poněkud rozpačitě. Záviděla snad ona Weberovi? Že před ní má náskok dvou desítek let, během nichž si prošlapával cestu vzhůru vsekretariátu Liberální strany jako člověk skrytý vzákulisí, zatímco Hartmannovi přinášely pohledný obličej aokouzlující chování publicitu ahlasy voličů?


    Rie Skovgaardová byla nováček. Vycítila tady svou příležitost. Ideologie ji ale nudila.


    „Debata dnes vpoledne. Potřebujeme do té školy dostat plakáty,“ začala klidným profesionálním tónem. „Apotřebujeme…“


    „Už je to zařízeno,“ odpověděl Weber amávl prsty kpočítači.


    Vypadalo to na pošmourný den. Déšť amraky. Zkanceláře měl Hartmann výhled na průčelí hotelu Palace. Jeho modrý neon ozařoval místnost zvláštním světlem.


    „První, co jsem udělal, bylo, že jsem tam poslal auto.“


    Založila si hubené ruce.


    „Ty myslíš na všechno, Mortene.“


    „Musím.“


    „Co tím chceš říct?“


    „Bremer.“ Weber zamumlal jméno, jako kdyby to bylo sprosté slovo. „Bremer to město nezískal náhodou.“


    Hartmann se znovu vmísil do hovoru.


    „Už mu nebude patřit moc dlouho.“


    „Viděli jste poslední výsledky předvolebních průzkumů?“ zeptala se Skovgaardová.


    „Vypadají dobře,“ přikývl Hartmann. „Líp, než jsme doufali.“


    Morten Weber zavrtěl hlavou.


    „Bremer je viděl taky. Anebude sedět na zadnici, aby si nechal svoje království proklouznout mezi prsty. Ta debata vpoledne, Troelsi. Je to škola, jsme tam na domácí půdě. Budou tam média.“


    „Mluv oškolství,“ skočila mu Skovgaardová do řeči. „Žádali jsme onavýšení dotací, aby se mohlo pořídit víc počítačů. Lepší přístup kinternetu. Bremer jejich přidělení zablokoval. Záškoláctví teď vyletělo na dvacet procent. Můžeme to hodit na něj.“


    „On to zablokoval osobně?“ zeptal se Hartmann. „Ty to víš?“


    Mazaná grimasa.


    „Podařilo se mi dostat se kpár důvěrným zprávám.“


    Skovgaardová mávla jako školačka přistižená při něčem, co se nedělá, drobnýma rukama nad dokumenty, které ležely před ní.


    „Je to tady černé na bílém. Můžu zařídit, aby to uniklo ven, pokud budu muset. Mám tady spoustu věcí, co se na něj dají hodit.“


    „Můžeme se, prosím, vyhnout takovým ubohostem?“ skočil jí Weber do řeči se špatně zastíraným podrážděním. „Lidé od nás čekají něco lepšího.“


    „Lidi od nás čekají, že to projedeme, Mortene,“ oplatila mu stejným tónem Skovgaardová. „Ajá se to pokouším změnit.“


    „Rie…“


    „My se tam dostaneme,“ přerušil je Hartmann. „Auděláme to, jak se to udělat má. Usnídaně jsem se sešel sKirsten Ellerovou. Myslím, že snámi chtějí spolupracovat.“


    Oba poradci mlčeli. Pak se Skovgaardová zeptala: „Mají zájem ospojenectví?“


    „SKirsten Ellerovou?“ zabručel Weber. „Proboha. To je jako uzavřít dohodu sďáblem.“


    Hartmann se opřel na židli, zavřel oči acítil se tak dobře, jak už dlouho ne.


    „Časy se mění, Mortene. Poul Bremer začíná ztrácet podporu. Apokud by nezanedbatelná váha Kirsten byla na naší straně…“


    „Tak máme koalici, která bude mít většinu,“ dopověděla Skovgaardová rozzářeně.


    „Tohle musíme promyslet,“ poznamenal jen Weber.


    Zazvonil mu telefon. Poodešel koknu, aby ho zvedl.


    Troels Hartmann listoval papíry, které mu připravila poradkyně na polední debatu.


    Skovgaardová si přisunula židli vedle jeho, aby mohli číst spolu.


    „Ani mě nepotřebuješ, co? Jsou to všechno tvoje nápady. My ti jenom připomínáme, co si myslíš.“


    „Já to ale potřebuju připomínat. Aztratil jsem hodinky! Byly to skvělý hodinky. Byly to…“


    Skovgaardová do něj dloubla loktem. Stříbrné hodinky Rolex držela vdlaní. Diskrétně. Pod stolem, aby je nikdo jiný neviděl.


    Rozevřela prsty avtiskla mu je do dlaně.


    „Našla jsem je pod postelí. Nedokážu si představit, jak se tam mohly dostat. Ty snad ano?“


    Hartmann si navlékl hodinky na zápěstí.


    Weber se vrátil od okna stelefonem vruce aznepokojeným výrazem.


    „To byla sekretářka primátora. Bremer se stebou chce vidět.“


    „Kvůli čemu?“


    „Nevím. Chce stebou okamžitě mluvit.“


    „Za patnáct minut,“ odtušil Hartmann azkontroloval si čas. „Nejsem jeho poskok.“


    Weber se zatvářil zmateně.


    „Neříkal jsi mi, že jsi ztratil hodinky?“


    „Za patnáct minut,“ zopakoval Hartmann.


    Chodby se rozbíhaly na všechny strany. Dlouhé asamý lesk. Nad nimi fresky znázorňující bitevní výjevy aslavnostní obřady. Impozantní postavy vbrněních shlížely na lidičky chvátající jako broučci dole pod nimi.


    „Nevypadáš spokojeně,“ prohodil Hartmann, zatímco kráčeli směrem kčásti radnice vyhrazené primátorovi.


    „Spokojeně? Jsem manažer tvojí kampaně. Do voleb zbývají tři týdny. Aty dáváš dohromady koalice amně nic neřekneš. Tak co chceš? Abych si tady zpíval? Tancoval? Vyprávěl vtipy?“


    „Myslíš si, že Bremer otom ví? OKirsten Ellerové?“


    „Poul Bremer zaslechne ito, co si mumláš ze spaní. Akromě toho: kdybys byl Kirsten Ellerová asnažil se sněkým dohodnout, tak bys nabízel dohodu jenom jedné straně?“


    Hartmann se zastavil udveří do zasedacího sálu městské rady.


    „Nech to na mně, Mortene. Já to vyřeším.“


    Poul Bremer stál vkošili na pódiu usvého oficiálního primátorského křesla, jež mu patřilo posledních dvanáct let. Bodrým hlasem něco vyprávěl do telefonu.


    Hartmann došel blíž kněmu azvedl knihu, která ležela na stole vedle mikrofonu. Životopis Cicerona. Současně naslouchal. Jak měl ve zvyku.


    „Jistě, jistě. Poslechněte, co vám teď řeknu.“ Hluboký velkomyslný smích, jakým Bremer zahrnoval ty, které měl voblibě. „Příště se do vlády dostanete. Budete ministr. Předpovídám vám to ajá se nikdy nepletu.“ Letmo se podíval na návštěvníka. „Promiňte, už budu muset končit.“


    Bremer se posadil na jednu zžidlí pro členy městské rady. Ne do primátorského křesla.


    „Vy jste tuhle knihu četl, Troelsi?“


    „Ne, bohužel.“


    „Vezměte si ji. Poučný dárek. Připomíná nám, že jedna věc, kterou člověka může historie naučit, je – že se zhistorie nenaučíme nic.“ Pronášel to hlasem asgesty geniálního učitele, který má obojí vycizelované léty praxe. „Cicero byl skvělý muž. Dotáhl by to daleko, kdyby si počkal na svou příležitost.“


    „To bývá dost těžké.“


    „Posaďte se na chvilku.“ Bremer pokynul kmístu vedle sebe. Ktrůnu primátora města. „Vyzkoušejte si, jak by vám padlo. Nepatří nikomu. Ani mně ne, ať už si otom vy myslíte cokoli.“


    Hartmann se podvolil primátorovu žertu. Usedl na tvrdé naleštěné dřevo. Cítil mahagon. Vůni moci. Rozhlédl se po místnosti, po půlkruhu opuštěných míst radních. Před každým se tyčila plochá obrazovka spolu shlasovacími tlačítky.


    „Je to jenom kus nábytku, Troelsi,“ dodal Bremer avesele se na něj zašklebil.


    Vždycky mluvil achoval se jako mladší člověk, než ve skutečnosti byl. Patřilo to kjeho stylizaci.


    „Cicero se Římanům líbil. Oceňovali jeho myšlenky. Na myšlenkách se dají stavět hezké projevy. Ale pak to přestalo fungovat. Caesar byl diktátor, jenže kromě toho to byl taky sympatický dareba, kterého Římané znali amilovali. Cicero byl netrpělivý. Ctižádostivý. Arogantní. Víte, co se mu stalo?“


    „Skončil vtelevizi?“


    „Vážně legrační. Popravili ho. Avystavili jeho ruce ahlavu na Foru, aby se jim mohli všichni vysmívat. My tady vpolitice občas sloužíme nevděčné bandě parchantů.“


    „Chtěl jste se mnou mluvit?“


    „Viděl jsem výsledky průzkumů. Vy taky?“


    „Ano.“


    „Budete dobrý primátor. Povedete tohle město dobře.“ Bremer si uhladil rukávy černého hedvábného saka, povytáhl manžety zářivě bílé košile, sundal brýle, zkontroloval, zda jsou čisté, prohrábl si rukou stříbřité vlasy. „Jenže tentokrát ještě ne.“


    Hartmann si povzdechl apodíval se na své rolexky.


    „Do penze jdu za čtyři roky. Tak kampak ten spěch?“


    „Mám dojem, že se tomu říká volby. Třetí listopadové úterý. Jednou za čtyři roky.“


    „Mám pro vás nabídku. Místo umého stolu. Něco víc než jenom řídit školy. Včele města stojí sedm osob. Primátor ašest náměstků pro jednotlivé resorty. Můžete si vybrat ztěch šesti, který budete chtít. Poučíte se otom, jak tohle město funguje. Až nastane čas, budete připraven na tuhle práci ajá vám ji sradostí předám.“


    Bremer jej obdařil krátkým úsměvem.


    „Garantuji vám, že se proti vám nikdo nepostaví. Vtuhle chvíli tu funkci ale mít nemůžete. Nejste připravený.“


    „Jenže otom nerozhodujete vy, nebo snad ano?“


    Úsměv se vytratil.


    „Snažím se prostě jenom jednat přátelsky. Není třeba, abychom my dva byli nepřátelé.“


    Hartmann se postavil achystal se odejít. Poul Bremer udělal dlouhý krok vpřed azastavil ho snapřaženou rukou. Byl to statný muž, stále ještě vdobré kondici. Kolovaly historky otom, jak brutálně si dokázal počínat, aby si vynutil podporu, když byl mladší. Nikdo nevěděl, kolik pravdy na nich je. Anikdo neměl odvahu se na to ptát.


    „Troelsi.“


    „Už jste vtéhle funkci déle, než by bylo záhodno,“ odtušil Hartmann stroze. „Odejděte tiše. Důstojně. Ajá bych vám možná mohl najít nějaké místo.“


    Zdvořile se tvářící starý muž se na něj pobaveně zadíval.


    „To ve vás vzbudil takovou jistotu jediný maličký slib od Strany středu? Prosím vás, jsou jako mopslíci. Ata tlustá čúza Ellerová ho vykouří každému, kdo si řekne, aještě vás nechá, abyste se na ni vychcal, jenom když dostane nějaký podvýbor. Ale itak…“ Narovnal si zlaté manžetové knoflíčky.


    „Vědí, kde je jejich místo. Rozumní politici se tak chovají.“


    Bremer zvedl knihu, podal ji Hartmannovi ařekl: „Počtěte si oCiceronovi. Možná se vněčem poučíte. Nikdo nechce skončit roztrhaný na cucky, aby se nad tím pak davy válely smíchy. Utakových předávání moci je nejlépe, když se řídí. Tiše. Efektivně. Sjistou-“


    „Vy prohrajete,“ nenechal ho domluvit Hartmann.


    Starý muž se přidušeně zasmál.


    „Ubohý Troelsi. Na těch plakátech vypadáte tak impozantně. Ale ve skutečnosti…“


    Natáhl ruku adotkl se límečku Hartmannova hedvábného obleku.


    „Jen tak přemýšlím, co je vlastně pod tím? Víte to aspoň vy sám?“


    Meyer byl zauta venku dřív, než Lundová stačila vypnut motor. Mávl služebním průkazem směrem kženě, která právě nakládala věci do kombíka.


    Červeného.


    Všemu kolem jako kdyby tady dominoval intenzivní odstín jasně červené barvy. Dělníci vmontérkách. Dodávky. Ita lesklá tříkolka spřepravní bedýnkou, jaká se dala používat na odvoz dětí do školy, dovážku nákupů nebo na projížďky po městě slíným psem.


    Všechno ve stejné barvě. Ana všem se skvělo jméno Birk Larsen.


    Lundová přistoupila ke kolegovi. Jedním uchem poslouchala, co říká, asoučasně se rozhlížela kolem.


    Dvoje posuvné dveře otevíraly cestu do prostoru sloužícího jako skladiště agaráž. Za bednami, přepravkami atechnikou uviděla vrohu kancelář oddělenou prosklenými okny. Úplně vzadu pak mířily vzhůru schody stabulkou „soukromý prostor“. Byli na domácí adrese Birka Larsena, což znamenalo, že musí bydlet nad sídlem firmy.


    „Kde je Theis Birk Larsen?“ zeptal se Meyer.


    „Můj manžel pracuje. Ajá se zrovna chystám dělat účetnictví.“


    Ženě mohlo být něco přes čtyřicet. Inteligentní, hezká, skaštanovými vlasy jen ochloupek lépe udržovanými, než jaké měla Lundová. Oblečená do světle hnědého gabardénového pláště. Vypadala uštvaně azaměstnaně. Děti, pomyslela si Lundová. Bylo to na ní vidět. Anemá ráda policii. Kdo by taky měl?


    „Vy bydlíte tady?“ zeptala se Lundová.


    „Jo.“


    „Nahoře?“


    Žena zamířila do nitra garáže.


    „To má být zase kvůli těm našim dodávkám? My jsme ale stěhovací firma. Takže je to vpořádku.“


    „Nejde oauta,“ odpověděla Lundová apopošla několik kroků za ní. Ještě víc červené barvy adalší firemní kombinézy. Urostlí muži vláčeli bedny, kontrolovali doklady asoučasně si prohlíželi návštěvníky. „Chceme jen vědět, co dělal pan Birk Larsen ovíkendu.“


    „Jeli jsme kmoři. Snašima dvěma klukama. Od pátku do neděle. Měli jsme pronajatou chatu. Proč?“


    Plachty aprovazy. Dřevěné bedny apalety se zbožím. Lundovou napadlo, co ji asi čeká jako ne tak úplně poldu ve Švédsku. Nikdy si tuhle otázku ve skutečnosti nepoložila. Bengt chtěl odjet. Aona ho chtěla následovat.


    „Možná se vrátil do města kvůli něčemu pracovnímu?“ nadhodil Meyer.


    Žena vzala do ruky účetní knihu. Začínalo ji to štvát.


    „Ale on se nikam nevracel. Po dvou letech jsme poprvně měli volný víkend. Proč by měl někam jezdit?“


    Neuklizená kancelář. Všude papíry. Velké firmy takhle nefungují. Mají systém. Organizaci. Peníze.


    Lundová vyšla ven apodívala se do zavazadlového prostoru ženina auta. Dětské hračky. Malý fotbalový míč podobný tomu, který nechal vkanceláři Meyer. Otřískané Nintendo. Vešla zpátky do kanceláře.


    „Aco dělal, když jste přijeli domů?“ zeptal se Meyer.


    „Šli jsme do postele.“


    „Víte to určitě?“


    Zasmála se.


    „Určitě.“


    Zatímco spolu mluvili, přecházela Lundová po kanceláři. Přelétala pohledem po celém tom chaosu asnažila se najít mezi účty afakturami cokoli osobního.


    „Já nevím, co podle vás provedl, aje mi to taky jedno,“ řekla žena. „Byli jsme umoře. Apak jsme se vrátili domů. To je všechno.“


    Meyer potáhl nosem apodíval se směrem kLundové.


    „Možná se ještě vrátíme.“


    Pak vyšel ven. Zapálil si cigaretu, opřel se ojednu zčervených dodávek azadíval se na nevlídné bledé nebe.


    Vzadu vkanceláři, za vratkým, prehistoricky vyhlížejícím regálem na zakládaní šanonů, bylo několik fotografií. Krásná dospívající dívka, rozesmátá aspažemi kolem dvou mladších kluků. Tatáž dívka zblízka. Vlnité blond vlasy, zářivé oči, možná trochu moc nalíčená. Snažila se vypadat starší, než byla.


    Lundová vytáhla balíček nikotinových žvýkaček azasunula si jednu do úst.


    „Vy máte dceru?“ zeptala se spohledem stále upřeným na dívku sokouzlujícím úsměvem na rtech. Na obou snímcích. Na tom, kde byla sama avypadala až příliš dospělá. Ina tom druhém smenšími kluky, když si hrála na velkou sestru.


    Matka už vycházela zkanceláře ven. Zastavila se. Obrátila se, podívala se na ni aodpověděla klidným tichým hlasem: „Ano. Adva chlapce. Šest asedm.“


    „Půjčuje si někdy dcera od svého táty průkazku do videopůjčovny?“


    Žena Birka Larsena se Lundové měnila před očima. Tvář se jí protáhla anajednou vypadala starší. Její ústa se pootevřela. Víčka jí zacukala, jako kdyby si žila sama vlastním životem.


    „Možná. Proč?“


    „Kde byla včera vnoci?“


    Meyer byl už zase uvnitř anaslouchal.


    Žena odložila papíry. Vypadala znepokojeně. Avystrašeně.


    „Nanna byla přes víkend ukamarádky Lisy. Myslela jsem si…“ Jedna její ruka se bez důvodu zvedla ke kaštanovým vlasům. „Myslela jsem si, že nám třeba brnkne. Ale neozvala se.“


    Lundová nedokázala odtrhnout oči od fotografií šťastné tváře, hledící bez obav do objektivu.


    „Myslím, že byste jí měla hned zavolat.“


    Střední škola ve Frederiksholmu vcentru města. Tady jsou peníze, ne jako ve Vesterbro. Dopolední přestávka. Lisa Rasmussenová se znovu snažila dovolat.


    „Tady je Nanna. Dělám domácí úkoly. Takže mi nechte vzkaz. Ahojky!“


    Lisa Rasmussenová se zhluboka nadechla apromluvila: „Nanno, prosím, zavolej mi.“


    Jsem kráva, pomyslela si. Potřetí během jednoho dopoledne nechávala stejný vzkaz. Teď seděla ve škole, poslouchala učitele Ramu, jak mluví oobčanské společnosti aonadcházejících volbách. Nikdo nevěděl, kde je Nanna. Nikdo ji neviděl od halloweenského večírku, který se konal vpátek vpřízemí školy.


    „Dnes,“ říkal právě Rama, „dostanete možnost rozhodnout se, koho budete volit.“


    Na bílé tabuli visela fotografie. Na ní do půlkruhu uspořádaná místa městských radních atváře tří politiků. Jeden hezký ajeden starý muž asnimi taky jedna arogantní ženská sotylým obličejem. Lise byli ukradení.


    Znovu vytáhla mobil avyťukala ještě jeden vzkaz. Nanno, kde sakra jsi?


    „Máme štěstí, že žijeme vzemi, kde máme právo volit,“ pokračoval učitel. „Abychom rozhodovali osvé vlastní budoucnosti. Abychom rozhodovali osvém osudu.“


    Bylo mu okolo třiceti apocházel odkudsi ze Středního východu, ne že by se to snad dalo poznat zjeho hlasu. Některým studentkám připadal atraktivní. Vysoký ahezký. Pěkná postava, elegantní dobře padnoucí šaty. Neustále ochotný pomáhat. Vždycky si našel čas pro druhé.


    Lisa neměla cizince právě vlásce. Ani když se usmívali ahezky vypadali.


    „Ateď si poslechneme otázky, které jste si připravili na debatu,“ oznámil Rama.


    Třída byla plná. Zdálo se, že ostatní studenty téma zajímá.


    „Liso.“ Vyvolal ji. „Tvoje tři otázky. Ty je máš vmobilu?“


    „Ne.“


    Vypadala jako podrážděné dítě avěděla to. Rama napřímil hlavu ačekal.


    „Já si na ně nemůžu vzpomenout. Nejsem schopná je-“


    Dveře se otevřely avstoupila ředitelka Kochová. Hrůzu nahánějící Kochová. Podsaditá žena středního věku, která kdysi učívala němčinu, než začala řídit celou školu.


    „Promiňte,“ oslovila je Kochová. „Je tady Nanna Birková Larsenová?“


    Nikdo jí neodpověděl.


    Kochová se postavila před studenty.


    „Viděl někdo zvás dneska Nannu?“


    Ticho. Došla kučiteli achvíli sním mluvila. Lisa Rasmussenová věděla, co bude následovat.


    Vnásledující minutě už byla soběma dospělými venku před třídou. Kochová na ni upřela pronikavé černé oči apoložila otázku: „Kde je Nanna? Hledá ji policie.“


    „Já jsem ji neviděla od pátku. Proč se na to ptáte mě?“


    Kochová po ní střelila pohledem, který vzkazoval: Lžeš!


    „Její matka řekla policii, že strávila víkend uvás.“


    Lisa Rasmussenová se zasmála. Lidé si občas mysleli, že jsou sNannou sestry. Stejně vysoké, stejně oblékané, ataky blond vlasy, ikdyž Nanna je měla hezčí. ALisa toho mívala ivíc vpase.


    „Cože?! Ona unás ale nebyla.“


    „Takže ty nevíš, kde je?“ zeptal se jí Rama oněco laskavěji.


    „Ne! Jak bych mohla?“


    „Kdyby se ti ozvala, pověz jí, aby zavolala taky domů,“ přikázala Kochová. „Je to důležité.“ Letmo pohlédla na Ramu. „Vaši učebnu potřebují na tu debatu. Do jedenácti ji musíte uvolnit.“


    Když odešla, Rama se otočil, vzal Lisu Rasmussenovou za paži ařekl: „Pokud oní něco víš, musíš to říct.“


    „Vy na mě nemáte co sahat.“


    „Omlouvám se.“ Učitel odtáhl ruku. „Pokud ale víš-“


    „Já nic nevím,“ odsekla Lisa. „Adejte mi pokoj.“


    Lundová aMeyer byli nahoře vbytě Birkových Larsenových. Panoval vněm stejný nepořádek jako vkanceláři, ale tady to působilo jaksi mileji. Fotografie, obrázky, květiny, vázy asuvenýry zdovolených. Načančané, pomyslela si Lundová. Ona sama na tohle nikdy neměla čas. Profesí ženy, kterou nyní znala jako Pernille Birkovou Larsenovou, bylo hrát roli matky. Zdálo se, že je vtom dobrá. Aspoň pokud to Lundová dokázala posoudit.


    „Ve škole není,“ oznámila Lundová.


    Pernille na sobě měla pořád ještě plášť do deště, jako kdyby se vůbec nic nestalo.


    „Musí být uLisy. Jsou kamarádky. Lisa bydlí vnájmu ještě se dvěma klukama. Nanna je tam vjednom kuse.“


    „Lisa je ve škole. Atvrdí, že Nanna unich vůbec nespala.“


    Pernille pootevřela ústa. Ve vytřeštěných očích měla prázdný pohled. Na kuchyňské stěně uviděla Lundová stejné fotografie jako dole vkanceláři. Nanna sbratry. Nanna sama. Krásná, jen trochu příliš dospělá na svých devatenáct. Připíchnuté na korkové nástěnce vedle plánu sportovních akcí. Vzduch prosycovala nenucená domácká atmosféra. Jako pach psa, kterého si majitel už ani nevšimne, ale který cizinec ucítí, sotva vkročí dovnitř.


    „Co se jí stalo? Kde je?“ zeptala se Pernille.


    „Pravděpodobně nic. Uděláme všechno, co je vnašich silách, abychom ji našli.“


    Lundová vyšla do těsné chodbičky azavolala šéfovi na oddělení vražd.


    Meyer odvedl Pernille zdoslechu azačal se jí vyptávat na fotografie.


    Když ji přepojili na Bucharda, Lundová ohlásila: „Potřebuju všechny lidi, které na to můžeme uvolnit.“ Starý nadřízený nepoložil jedinou otázku, jen naslouchal. „Vysvětlete jim, že hledáme devatenáctiletou dívku jménem Nanna Birková Larsenová. Pohřešovanou od pátku. Pošlete sem někoho pro fotky.“


    „Avy?“


    „My pojedeme do její školy.“


    Hartmann aRie Skovgaardová připravovali prázdnou třídu na debatu. Zatímco Skovgaardová ještě jednou opakovala údaje ofinancování školství, její šéf nervózně přecházel po místnosti. Konečně zavřela notebook, přistoupila kněmu azkontrolovala jeho oblečení. Bez kravaty. Modrá košile. Vypadal dobře. Přesto mu ale začala narovnávat límeček apřistoupila kněmu tak blízko, aby ji musel uchopit.


    Pak Hartmannovy ruce sklouzly kolem jejích zad, přitáhl Skovgaardovou ksobě azačal ji líbat. Náhlý nával vášně. Nečekaný. Málem se rozesmála. On ale chtěl víc.


    „Přestěhuj se ke mně,“ naléhal apřitlačil ji klavici. Klesla na desku stolu aschichotáním objala muže nohama.


    „Nemáš teď zrovna docela dost práce?“


    „Na tebe si čas najdu.“


    „Po volbách.“


    Jeho tvář se změnila. Politik se vrátil.


    „Proč stím děláme takový tajemství?“


    „Protože mám práci, kterou musím udělat, Troelsi. Aani jeden nechceme žádné komplikace.“ Její hlas klesl otón níž. Vchytrých očích se jí zablýskalo. „Anechceme taky, aby Morten žárlil.“


    „Morten je nejzkušenější politický poradce, jakého máme. Ví, co dělá.“


    „Takže já snad ne?“


    „To jsem neřekl. Já se nechci bavit oMortenovi.“


    Její ruce byly zase na jeho saku.


    „Tohle si necháme, až vyhrajeme, platí?“


    Hartmann se po ní znovu natáhl.


    Dveře se otevřely. Stála vnich ředitelka Kochová. Tvářila se rozpačitě.


    „Přijel primátor,“ oznámila. Spiklenecky se usmála. „Pokud jste připraven.“


    Hartmann si zapnul sako avyšel ven na chodbu.


    Poul Bremer se usmíval jako sluníčko pod plakátem spolonahou hvězdou pop music. Skovgaardová je nechala samotné aodešla zkontrolovat místnost.


    „Doufám, že se Straně středu líbí vaše myšlenky, Troelsi. Spousta znich je dobrá. Stejně jako myšlenky vašeho otce.“


    „Vážně?“


    „Mají jeho dynamickou energii. Jeho optimismus.“


    „Přesvědčení,“ pronesl Hartmann. „Vycházely ztoho, vco věřil. Ane ztoho, očem by si myslel, že tím získá pár hlasů.“


    Bremer přikývl.


    „Je škoda, že nebyl nikdy dost dobrý, aby je naplnil.“


    „Budu na něho myslet. Až získám vaše místo.“


    „Věřím, že to dokážete. Jednou.“ Bremer vytáhl kapesník azačal si čistit brýle. „Jste silnější, než býval on. Váš otec byl vždycky… Jak bych to měl vyjádřit?“ Brýle se vrátily na oči aBremer si měřil Hartmanna ledovým pohledem. „Křehký. Jako porcelán.“


    Bremer zvedl pravou ruku. Velká pěst. Připomínala pěst zápasníka. Navzdory celkovému vzezření tohoto muže.


    „Kdykoli se dalo čekat, že se zhroutí.“


    Lusknutí jeho silných prstů bylo tak hlasité, že se zdálo, jako kdyby se odráželo ozvěnou od prýskajících stěn.


    „Kdybych ho nesrazil kzemi já, udělal by si to sám. Věřte mi. Byla to svým způsobem laskavost. Nedovolit člověku, aby příliš dlouho prodléval ve vlastních klamných představách, je to nejlepší, co pro něho můžete udělat.“


    „Pojďme na tu debatu,“ odtušil Hartmann. „Už je čas.“


    Sotva vykročili, srazili se sředitelkou Kochovou, která jim kráčela vstříc. Tvářila se znepokojeně. Doprovázela ji žena vmodré bundě, pod kterou byl vidět svetr snezvyklým černobílým vzorem. Neznámá měla vlasy sčesané dozadu ztváře jako dospívající dívka, která má příliš málo času, než aby myslela na svého kluka.


    Vypadala jako žena, která neztrácí čas přemýšlením otom, jak vypadá. Což působilo zvláštně, protože jinak byla hezká apřitažlivá.


    Teď se dívala přímo před sebe, rovnou na ně, aniž by uhnula pohledem. Měla velice velké, upřeně hledící oči.


    Hartmann bůhvíproč nebyl překvapený, když vytáhla policejní služební průkaz. Stálo vněm: kriminální vicekomisařka Sarah Lundová.


    Bremer se stáhl do zadní části chodby, jakmile uviděl, že knim policistka přichází.


    „Musíte tu vaši debatu zrušit,“ oznámila Lundová.


    „Proč?“


    „Ztratila se jedna dívka. Potřebuji si promluvit se studenty. Zjejí třídy. Asučiteli. Musím-“


    Ředitelka Kochová je vedla zchodby do vedlejší místnosti. Bremer zůstal, kde byl.


    Hartmann naslouchal policistce.


    „Vy po mně chcete, abych zrušil debatu, protože jeden žák šel za školu?“


    „Je důležité, abych mluvila se všemi,“ trvala na svém Lundová.


    „Se všemi?“


    „Se všemi, snimiž chci mluvit.“


    Ani se nepohnula. Nepřestávala se na něj dívat, ale nic dalšího neřekla.


    „Mohli bychom tu debatu uspořádat za hodinu,“ navrhl Hartmann.


    „Ale ne se mnou,“ skočil mu do řeči Bremer. „Mám jednání. Zval jste mě sem vy, Troelsi. Pokud to nedokáže zařídit…“


    Hartmann přistoupil okrok blíž kSarah Lundové azeptal se: „Jak je to vážné?“


    „Já doufám, že se nic nestalo.“


    „Ptal jsem se, jak je to vážné.“


    „Přesně to se snažím zjistit,“ odpověděla Lundová, pak si opřela ruce vbok ačekala na reakci. „Takže…“


    Rozhlédla se kolem aprohlížela si místnost.


    „Takže jsme dohodnuti,“ dodala ještě.


    Bremer vytáhl mobil apřečetl si několik zpráv.


    „Zavolejte mi pak na sekretariát. Pokusím se najít si na vás čas. Ale počkejte vlastně ještě!“ Náhlý záblesk geniality. „Mám pro vaše školy tady vcentru města dobrou zprávu. Zdá se, že záškoláctví stouplo na dvacet procent.“ Zasmál se. „Stím se musí něco udělat, nebo ne? Takže jsem přesunul prostředky na další vybavení škol. Víc počítačů. Děti tyhle věci milují. Tím to spravíme.“


    Hartmann na něho hleděl, neschopen slova.


    Bremer pokrčil rameny.


    „Pověděl bych vám otom jinak právě tady. Ale takhle – vydáme rovnou oficiální informaci. Dobrá zpráva. Věřím, že vy to uvítáte.“


    Dlouhá chvíle ticha.


    „Vidím, že máte radost,“ mínil Bremer, načež zamával aodešel.


    Půl čtvrté odpoledne. Pořád byli ve třídě, kde se měla odehrávat debata, anikam nepokročili. Nanna byla vpátek na halloweenské párty tady ve škole. Dorazila včerném čarodějnickém klobouku abláznivé modré paruce. Od té doby ji už nikdo neviděl.


    Teď přišla řada na pedagogy.


    „Jaká je ta Nanna?“


    Tomu učiteli říkali všichni Rama. Mezi kolegy působil nápadně, ane jenom kvůli tmavší pleti aexotickým rysům člověka pocházejícího ze Středního východu. Ideální příklad toho, očem tak často hovořil Troels Hartmann ve své iniciativě za těsnější začleňování skupin imigrantů do přediva společnosti: jasně se vyjadřující, inteligentní, přesvědčivě působící muž.


    „Nanna je chytrá dívka,“ řekl. „Neustále plná energie. Pořád chce něco dělat.“


    „Viděla jsem její fotku. Vypadá starší než na devatenáct.“


    Přikývl.


    „Všichni to chtějí, nebo ne? Zoufale touží dospět. Anebo se aspoň cítit jako dospělí. Nanna je vmnoha věcech ve třídě na špici. Chytré děvče. Což jí ale nebrání vtom, aby chtěla to, co ostatní.“


    „Což je?“


    Učitel se na ni podíval.


    „Jsou to přece dospívající děti. To vám na tohle musím vážně odpovídat?“


    „Co se dělo na té párty?“


    „Ulítlé oblečení. Kapela. Strašidla adýně.“


    „Má nějakého kluka?“


    „Zeptejte se Lisy.“


    „Já se ptám vás.“


    Bylo vidět, že mu ta otázka není příjemná.


    „Je lepší, když se učitelé od takových věcí drží dál.“


    Lundová vyšla ven, zastavila první dívku, kterou uviděla, posadily se spolu amluvila sní tak dlouho, dokud zní nedostala odpověď.


    Pak se vrátila zpátky kučiteli.


    „Oliver Schandorff. Je tady?“


    „Ne.“


    „Věděl jste, že Oliver byl její kluk?“


    „Už jsem vám říkal, že je nejlepší, když si uchováváme jistý odstup.“


    Policistka čekala.


    „Já jsem jejich učitel. Ane opatrovník. Ani rodič.“


    Lundová se podívala na hodinky. Výslechy se táhly už víc než tři hodiny atohle bylo všechno, co zjistili. Co kdokoli znich zjistil. Meyer byl venku vterénu uletiště spátrací skupinou anenašli vůbec nic.


    „Zatraceně.“


    „Omlouvám se,“ ozval se učitel.


    „To nebylo na vás.“


    Ale na mě, pomyslela si. ZPernille by to určitě dostala během pár minut, kdyby se trochu snažila. Proč to vždycky funguje tak, že ty nejlepší otázky ji napadají, jen když má před sebou lidi, důkazy nebo zločiny?


    Dvě stě třicet pět řadových domků – to bylo místo nazývané Humleby. Nevelké území, čtyři ulice od domu Birkových Larsenových. Domky vbarvě břidlice abronzu zde byly postaveny vdevatenáctém století pro dělníky znedalekých loděnic. Pak expandoval pivovar Carlsberg avdomcích začali bydlet lidé, kteří vařili pivo. Pomaličku se pak dostávaly na trh. Aikdyž některé znich už vyžadovaly nákladné rekonstrukce, poptávka po nich neklesala. Theis Birk Larsen koupil nejlevnější, který dokázal najít. Předtím se vněm usadili squatteři, po kterých uvnitř zůstaly odpadky, matrace alaciný nábytek. Bylo to potřeba uklidit aprovést spoustu oprav. Většinu ztoho udělal sám. Vtichosti, aniž by cokoli řekl Pernille. Dokud se nepřiblížila chvíle, kdy se budou moci přestěhovat aopustit maličký byt nad garáží.


    Pomáhal mu Vagn Skærbæk. Ti dva se znali už od klukovských let. Spoustu toho spolu prožili, párkrát dokonce ipřed soudem. Pro Birka Larsena se Skærbæk stal skoro mladším bratrem, pro děti strýčkem apro jeho speditérskou firmu solidním zaměstnancem. Spolehlivý, důvěryhodný, hodný na Antona iEmila. Osaměle žijící muž, který jako kdyby neměl žádný vlastní život, jakmile svlékl červenou firemní uniformu.


    „Pernille tě shání,“ zahlásil Skærbæk, když položil telefon.


    „Pernille se otomhle místě nesmí dovědět. Už jsem ti to povídal. Ani slovo, dokud neřeknu.“


    „Telefonuje na všechny strany avyptává se, kde jsi.“


    Venku stálo lešení, které zakrývalo zpuchřelá okna. Birk Larsen platil své vlastní lidi, aby nosili do domu nová prkna na podlahy, okapové žlaby atrubky. Současně je přiměl ke slibu, že otomhle místě budou mlčet, kdykoli se Pernille objeví na doslech.


    „Kluci tady můžou mít vlastní pokoje,“ řekl spohledem upřeným na dům zšedého kamene. „Vidíš to okno nahoře?“


    Skærbæk přikývl.


    „Nanna dostane celý patro. Vlastní schodiště atrochu soukromí. Pernille novou kuchyni. Ajá…“ Zasmál se. „Trochu klidu amíru.“


    „Bude to stát majlant, Theisi.“


    Birk Larsen nacpal ruce do kapes svých červených montérek.


    „Já to zvládnu.“


    „Možná bych ti mohl pomoct.“


    „Jak to myslíš?“


    Skærbæk byl drobný nervózní muž. Teď tam stál apřešlapoval znohy na nohu ještě neklidněji než obvykle.


    „Vím, kde by se dalo levně sehnat třicet televizí B&O. Stačí, když-“


    „Máš dluhy? Oto ti jde?“


    „Poslouchej. Na půlku znich mám kupce. Můžeme se podělit.“


    Birk Larsen vytáhl zkapsy svazek bankovek aněkolik zněho oddělil.


    „Stačí, když si půjčím vysokozdvižnej vozík-“


    „Tady máš.“ Vložil peníze Skærbækovi do ruky. „Na ty televize zapomeň. Už nejsme kluci, Vagne. Já mám rodinu. Afirmu.“ Skærbæk držel peníze vruce. „Aty patříš do obou těch věcí. Avždycky budeš.“


    Skærbæk civěl na peníze. Birk Larsen by byl nejraději, kdyby někde ztratil ten přihlouplý stříbrný řetízek.


    „Jak by asi bylo klukům, kdyby museli chodit za strejdou na návštěvy do lochu?“


    „To nemusíš dělat,“ začal Skærbæk.


    Theis Birk Larsen neposlouchal. Směrem kněmu se na tříkolce řítila Pernille. Uháněla tak rychle, že lesklá červená přepravní bedýnka na dlažbě jen nadskakovala.


    Rázem zapomněl na celý tenhle utajovaný dům, na všechny stavební práce ina to, odkud na to asi vezme peníze.


    Jeho žena vypadala strašně.


    Pernille sesedla, chvatně kněmu doklopýtala achytila ho za límce černé kožené bundy.


    „Nanna se ztratila.“ Sotva popadala dech. Byla bledá avyděšená. „Policajti našli kousek od letiště tvoji průkazku zvideopůjčovny. Anašli taky…“


    Ruka jí vylétla kústům. Do očí jí vyhrkly slzy.


    „Co našli?“


    „Její tričko. To růžový skytičkama.“


    „Spousta holek nosí takový tričko. Nebo ne?“


    Ostře na něho pohlédla.


    „Ata průkazka?“


    „Mluvili sLisou?“


    Vagn Skærbæk naslouchal. Podívala se na něho ařekla: „Prosím… Vagne.“


    „Můžu vám nějak pomoct?“


    Birk Larsen na něho upřeně pohlédl. Vagn odešel.


    „Aco ten pacholek?“


    „SOliverem to skončila.“


    Tváře mu zlehka zrudly zlostí.


    „Amluvili sním už?“


    Zhluboka se nadechla ařekla: „Nevím.“


    Vytáhl klíče azavolala na Skærbæka: „Hoď Pernille domů. Ataky tu tříkolku.“


    Něco ho napadlo.


    „Proč jsi vlastně nejela autem?“


    „Nedovolili mi to. Řekli, že nemůžu řídit.“


    Theis Birk Larsen sevřel ženu do mohutné náruče. Chvíli ji držel, pak ji políbil, dotkl se její tváře, pohlédl manželce do očí ařekl: „Nanna je vpořádku. Já ji najdu. Běž domů apočkej na nás.“


    Hned poté nasedl do dodávky aodjel.


    „Vysadím tě ubabičky. Máš klíče?“


    Počasí se zhoršovalo. Den končil mlhou amrholením. Lundová jela do Østerbro. Na sedadle spolujezdce seděl její dvanáctiletý syn Mark.


    „To jako myslíš, že do toho Švédska nakonec neletíme?“


    „Musím tady nejdřív ještě něco udělat.“


    „Já taky.“


    Lundová se na syna podívala. Jenomže popravdě řečeno to jediné, co teď měla před očima, byla zválená žlutá tráva azakrvácené tričko skoro dospělé dívky. Afotografie Nanny Birkové Larsenové, jak se usmívá jako hrdá starší sestra mladších bratrů. Ajak příliš dospěle působí pod vším tím mejkapem.


    Neměla ponětí, očem to Mark mluví.


    „Říkal jsem ti, mami. Ta oslava narozenin uMagnuse.“


    „Marku. Letí nám to dneska večer. Otom jsme přece už dávno rozhodli.“


    Zavrčel, odvrátil se od ní azabořil pohled do okna sčůrky stékající vody.


    „Vypadáš jako uražený los,“ prohodila.


    Zasmála se. On ne.


    „Ve Švédsku se ti bude líbit. Mají tam nádhernou školu. Budu na tebe mít víc času. Můžeme-“


    „On není můj otec.“


    Lundové začal zvonit telefon. Podívala se na číslo azačala si cpát do ucha sluchátko.


    „Samozřejmě, že není. Už ti našel hokejový klub.“


    „Já už jeden mám.“


    „Musí tě to přece štvát, že jsi vtom FCK nejmladší.“


    Ticho.


    „Nebo ne?“


    „Jmenuje se to KSF.“


    „Prosím,“ řekla do telefonu.


    „KSF,“ zopakoval Mark.


    „Už jedu.“


    Mark začal velice pomalu hláskovat.


    „K… S… F…“


    „Jistě.“


    „Pokaždé to spleteš.“


    „Ano.“


    Už to neměli moc daleko, což ji potěšilo hned ze dvou důvodů. Chtěla se vidět sMeyerem. AMark jí byl právě teď… na obtíž.


    „Nebude to dlouho trvat apak pojedeme na letiště,“ řekla ještě. „Máš ty svoje klíče, že?“


    *


    Pod nevlídnou šedivou oblohou se řada dvaceti policistů vmodrých uniformách sunula žlutou trávou. Červenobílými tyčemi bodali do bahna atrsů vegetace. Pátrací psi čenichali na vlhké zemi.


    Lundová je chvíli pozorovala apak vstoupila do lesa. Tady pracoval mezi stromy porostlými lišejníky druhý tým. Muži zkoumali půdu aumísťovali značky, následováni druhou skupinou psovodů.


    Meyer měl na sobě policejní bundu. Byl promočený až na kůži.


    „Jak zřetelná je stopa?“ zeptala se.


    „Dost. Psi ji sledovali od místa, kde jsme našli tričko.“ Podíval se do svých poznámek akývl kdeset metrů vzdálenému houští. „Našli jsme taky pár blond vlasů, které se zachytily na keřích.“


    „Kam to vede?“


    „Sem,“ řekl Meyer audělal gesto rukou, ve které držel mapu. „Tady, kde stojíme.“ Další pohled do poznámek. „Utíkala. Kličkovala mezi stromy. Atady se zastavila.“


    Lundová kněmu přistoupila apohlédla mu přes rameno.


    „Co je vnejbližším okolí?“


    „Cesta na stahování dřeva. Možná ji tam někdo naložil.“


    „Aco její mobil?“


    „Vypnutej od pátečního večera.“ Tyhle naprosto předvídatelné otázky ho rozčilovaly. „Podívejte se, Lundová. Cestu, kudy utíkala, jsme dokonale pročesali. Dvakrát. Aona tady není. Ztrácíme čas.“


    Otočila se azamířila pryč. Znovu projížděla pohledem po mokřině azežloutlé trávě.


    „Haló?“ pronesl Meyer se suchým sarkasmem, který se už začala učit rozpoznávat. „Jsem snad neviditelnej?“


    Lundová se kněmu vrátila apřikázala: „Roztáhněte to do šířky. Aprojděte všechno ještě jednou.“


    „Slyšela jste aspoň jedno slovo ztoho, co jsem říkal?“


    Vysílačka na bundě jednoho zpolicistů zaskřehotala její jméno.


    „Něco jsme našli,“ sdělil hlas.“


    „Kde?“


    „Mezi stromy.“


    „Co je to?“


    Pauza. Stmívalo se. Apak se ozvalo: „Vypadá to jako hrob.“


    Tentýž pozvolný soumrak se plížil nad město. Sychravý abezútěšný. Sinalý achladný. Ve volebním štábu, pod korálově zbarvenými lístky lamp připomínajících artyčoky naslouchal Hartmann odpovědím Mortena Webera. Poul Bremer se na další debatu do školy nevrátil. Řízení města bylo důležitější než žebronění ohlasy.


    „No není to přesně on?“ prohodil Hartmann.


    Rie Skovgaardová položila na stůl před něj šálek kávy.


    „Bremerova kancelář oznámila vdobě, kdy jsme my byli ve škole, přidělení nových finančních prostředků. Byl připravený vytáhnout to bez ohledu na to, co by se stalo.“


    „Věděl otěch dvaceti procentech. Jak je to možné, Mortene?“ nechápal Hartmann.


    Zdálo se, že otázka vyvedla Webera zmíry.


    „Proč se ptáš mě? Možná si udělal vlastní průzkum. To by dávalo smysl. Slibovat peníze na vzdělání, to vždycky zajistí pár hlasů navíc.“


    „Adospěl ke stejným výsledkům? On to věděl!“


    Weber pokrčil rameny.


    „Neměl jsi to rušit,“ podotkla Skovgaardová.


    Hartmannův mobil začal zvonit.


    „Ztratila se nějaká holka. Neměl jsem jinou možnost.“


    „Tady je Therese,“ oznámil hlas na lince.


    Hartmann letmo pohlédl na Rie Skovgaardovou.


    „Teď se to nehodí. Zavolám ti pak.“


    „Nezavěšuj to, Troelsi. Na tohle si musíš najít čas. Musíme se sejít.“


    „To by nebyl dobrý nápad.“


    „Někdo se na tebe snaží házet špínu.“


    Hartmann se zhluboka nadechl.


    „Kdo?“


    „Volal mi nějaký reportér. Nechci otom mluvit po telefonu.“


    „Máme tady vpět setkání se sponzory. Tak přijď. Můžu se na chvilku urvat.“


    „Takže vpět.“


    „Therese…“


    „Dávej si pozor, Troelsi.“


    Weber aSkovgaardová na něho hleděli.


    „Něco, očem bychom měli vědět?“ zeptala se Skovgaardová.


    Theis Birk Larsen vyrazil ke studentskému domu vNørrebro, kde bydlela Lisa Rasmussenová sOliverem Schandorffem aještě dalšími spolužáky. Hráli si tam na dospělé, souložili spolu, opíjeli se, kouřili trávu achovali se jako blázni.


    Lisa byla venku, vedla kolo. Chytil ho za řidítka.


    „Kde je Nanna?“


    Dívka mu připadala oblečená jako nezletilá prostitutka. Všechny tak chodily. Taky Nanna, pokud ji nechal. Nepodívala se mu ani do očí.


    „Říkala jsem jim už. Nevím.“


    Jeho velké pěsti se ani nepohnuly.


    „Kde je ten parchant Schandorff?“


    Stála ahleděla do zdi.


    „Tady není. Od pátku.“


    Sehnul se ajeho zarostlá tvář se přiblížila kjejí.


    „Kde je?“


    Konečně se mu podívala do očí. Vypadala, že se rozbrečí.


    „Říkal, že jeho rodiče odjeli na víkend někam pryč. Myslím, že zůstal doma. Po tý halloweenský párty…“


    Na víc už Birk Larsen nečekal.


    Cestou zavolal Pernille.


    „Právě jsem mluvil sLisou,“ řekl. „Jedu si pro ni.“


    Vjejím krátkém vydechnutí uslyšel úlevu.


    „Zase je to ten zazobanej sígr. Jeho rodiče odjeli někam pryč. Aon nejspíš…“


    Nechtěl to vyslovit, ani na to myslet.


    „Víš to určitě, že je tam? Lisa to říkala?“


    Večerní provoz byl hustý. Dům, ke kterému mířil, stál na jednom znových sídlišť. Na jihu, kousek od letiště.


    „Jsem si jistý. Ničeho se neboj.“


    Plakala. Dokázal si představit její slzy. Toužil se jich dotknout autřít je svými silnými drsnými prsty. Pernille byla krásná abyla pro něj všechno. Jako Nanna, Emil aAnton. Ti všichni si zasloužili něco lepšího, než jim zatím dával. Abrzy to dostanou.


    „Nebude to dlouho trvat, lásko. Slibuju.“


    Když se Lundová vrátila mezi holé tmavé stromy, volal Buchard.


    „Vrtulník. Tři forenzní skupiny. Doufám, že jste něco našli?“


    „Hrob.“


    „Vůbec jste mě neinformovala.“


    „Zkoušela jsem to. Byl jste na nějaké poradě.“


    „Na vašem večírku na rozloučenou. Lidi se neloučí usnídaně.“


    „Počkejte moment.“


    Lesem se kní blížil Meyer. Vrukou držel plastovou fólii používanou na nalezené předměty. Pod ní se něco skrývalo. Tělo.


    „Tak našli jste něco?“ dožadoval se Buchard odpovědi.


    Meyer složil fólii na zem, odhrnul ji aukázal Lundové mrtvou lišku. Byla naprosto ztuhlá, špinavá od hlíny. Kolem krku měla omotaný šátek, jaký nosí malí skauti. Vlčata. Akromě něj ještě drátěnou smyčku, která ji uškrtila.


    „Mohla by se udělat šťára mezi děckama tady vokolí,“ prohodil Meyer azvedl lišku za zadní nohy. „Týrání zvířat je hnusná věc.“


    „Nenašli,“ odpověděla Lundová šéfovi. „Zatím ne.“


    „Sbalte se, vraťte se apodejte mi kompletní hlášení. Apak si možná stihneme dát ještě jedno pivo, než vyrazíte na letiště.“


    Meyer ji pozoroval smrtvým zvířetem pod paží. Liška měla černé skelné oči. Na srsti nánosy bahna.


    „Seznamte se snovým kámošem Lišákem,“ promluvil po chvíli ana okamžik předvedl krutý úšklebek. „Zamilujete se do něj.“


    Další zmnoha recepcí. Součást politického kalendáře. Příležitost ksetkání, vyjednávání, utužování spojenectví, potvrzování nepřátelství.


    Jídlo zajišťovala jedna naftařská společnost apití platil kterýsi dopravní magnát. Smyčcový kvartet hrál Vivaldiho. Morten Weber dělal politiku, zatímco Rie Skovgaardová se starala onavozování pozitivního dojmu.


    Hartmann se usmíval, tu atam prohodil slovo, třásl si rukama akonverzoval. Když mu pak zazvonil telefon, omluvil se aodešel do své kanceláře.


    Therese Kruseová na něho čekala. Oněkolik let mladší než on. Vdaná za nudného bankéře. Vážná atraktivní žena sdobrými styky, tvrdší, než vypadala.


    „Vprůzkumech si vedeš dobře. Lidé ve vládě si toho všímají.“


    „To by měli. Oddřeli jsme si to.“


    „To je pravda.“


    „Máš jméno toho novináře?“


    Podala mu kousek papíru. Erik Salin.


    „Nikdy jsem oněm neslyšel,“ poznamenal Hartmann.


    „Trochu jsem se informovala. Svého času pracoval jako soukromý detektiv. Teď je novinář na volné noze aprodává špínu tomu, kdo dá největší honorář. Novinám. Časopisům. Webovým stránkám. Každému, kdo zaplatí.“


    Strčil lístek do kapsy.


    „Adál?“


    „Salin chtěl vědět, jestli jsi platil hotelové účty svou vlastní kreditní kartou nebo služební. Jestli kupuješ hodně dárků. Adalší podobné věci. Já jsem přirozeně nic neřekla.“


    Hartmann si usrkl vína.


    „Chtěl vědět onás,“ dodala.


    „Co jsi mu pověděla?“


    „Celé té myšlence jsem se přirozeně vysmála. Koneckonců…“ Po tváři jí přelétlo krátké ahořké pousmání. „Ne že by to snad bylo něco, na čem by ještě záleželo. Je to tak, ne?“


    „Shodli jsme se, že to tak bude nejlepší, Therese. Omlouvám se. Nemohl jsem…“


    Zarazil se.


    „Nemohl jsi co, Troelsi? Riskovat?“


    „Co věděl?“


    „Onás dvou? Nic. Jenom se snažil hádat.“ Znovu tentýž jízlivý úsměv. „Možná si myslí, že když se bude vyptávat dostatečného počtu žen, musí nakonec narazit na zlatou žílu. Já si ale myslím, že ve skutečnosti jde po něčem jiném. Nevím, proč mám ten dojem.“


    Hartmann letmo pohlédl na dveře aujistil se, že jsou sami.


    „Apo čem jako?“


    „Zdá se, že viděl tvůj diář. Ověřoval si data. Věděl, kde jsi byl akdy.“


    Hartmann se znovu podíval na jméno auvažoval, jestli ho už někde slyšel.


    „Můj diář nemá šanci vidět nikdo mimo tuhle kancelář.“


    Pokrčila rameny apostavila se. Otevřely se dveře. Rie Skovgaardová se na oba podívala.


    Se strnulým podezřívavým úsměvem podotkla: „Troelsi, nevěděla jsem, že máš společnost. Na recepci jsou ale lidé, se kterými se musíš setkat.“


    Obě ženy na sebe chvíli upřeně hleděly. Uvažovaly. Hodnotily se. Slov nebylo třeba.


    „Přijdu,“ odpověděl Troels Hartmann.


    Oliver Schandorff byl vyhublý devatenáctiletý kluk, se zrzavými kučerami anevrlou tváří bez stop po úsměvu. Kouřil ten den už třetího jointa, když Theis Birk Larsen vtrhl předním vchodem do domu.


    Schandorff vyskočil zkřesla acouvl, jakmile kněmu velký arozzuřený muž vykročil.


    „Hned mi ji zavolej,“ křikl Birk Larsen. „Jede se domů.“


    „Dobrý den!“ vyjekl Schandorff auskočil do chodby. „My tady máme zvonek. Tohle je soukromý dům.“


    „Nezahrávej si se mnou, synku. Já chci Nannu.“


    „Nanna tady není.“


    Birk Larsen začal přecházet po přízemí, otevíral dveře avykřikoval dceřino jméno.


    Schandorff jej zbezpečné vzdálenosti následoval.


    „Pane Birku Larsene. Říkám vám, ona tady není.“


    Birk Larsen se vrátil do haly. Na židli vedle pohovky byly šaty. Růžové tričko. Podprsenka. Džínsy.


    Vykřikl Schandorffovým směrem sprostou nadávku azamířil do patra.


    Mladík už nevěděl, co by měl dělat dál. Předehnal vetřelce, udeřil ho do prsou avykřikl: „Co si to dovolujete? Co to-“


    Mohutný muž jej zvedl za tričko, snesl dolů do haly, mrštil jím proti vstupním dveřím azvedl zaťatou pěst kjeho tváři.


    Oliver Schandorff ztichl.


    Birk Larsen se ale rozhodl, že ho už nechá být. Místo toho vyrazil nahoru, schody bral po dvou. Byl to rozlehlý dům. Otom, že by on sám kdy vlastnil takové sídlo, si nemohl nechat ani zdát. Bez ohledu na to, jak tvrdě by pracoval akolik červených dodávek by pro něj jezdilo.


    Zložnice na levé straně zněla ohlušující rocková hudba. Ve vzduchu se vznášel zatuchlý pach marihuany asexu.


    Dvojlůžko se zmačkaným povlečením azmuchlanou peřinou. Zpoza dvou polštářů vyčuhovala kudrnatá blonďatá hlava. Tváří dolů. Aaž od zadku obnažené nohy. Byla zfetovaná. Opilá. Obojí najednou, nebo ještě něco horšího.


    Birk Larsen zamračeně pohlédl na Schandorffa, který byl už zase za ním. Srukama vkapsách asúsměškem ve tváří, díky němuž měl Theis Birk Larsen chuť mu na místě jednu vrazit.


    Místo toho ale přistoupil kposteli. Uvažoval, jak by to měl provést. Stáhl zpostavy deku avlídným hlasem ji oslovil: „Nanno, musíme jet domů. Je úplně jedno, co se stalo. My teď…“


    Nahá žena se na něj upřeně podívala. Vjejí zamračené tváři se mísilo leknutí se vztekem. Byla také blondýna. Stejný odstín barvy vlasů. Bylo jí tak pětadvacet. Nejméně.


    „Říkal jsem vám to,“ ozval se Schandorff. „Nanna tady vůbec nebyla. Jestli pro vás můžu něco udělat…“


    Theis Birk Larsen vyšel ven auvažoval, co by měl dělat. Aco řekne Pernille. Kam půjde dál? Policajty neměl vlásce, ale možná nadešla správná chvíle, aby si snimi promluvil. Chtěl se něco dozvědět, něco najít. Nebo aspoň něco udělat.


    Shora kněmu dolehl jakýsi zvuk. Vrtulník, snápisem POLITI.


    Když sem jel, nepřemýšlel nijak zvlášť opoloze tohoto místa. Nanna je vdomě Olivera Schandorffa, nic víc nepotřeboval vědět. Teď si uvědomil, že to nemá tak daleko kmokřinám západně od letiště.


    APernille tvrdila, že tam to všechno začalo.


    Lundová byla zpátky na pláni vKalvebod Fælled, kde se našlo zakrvácené tričko. Zkoumala mapu.


    „Pojďte domů,“ navrhl Meyer azapálil si další cigaretu. Zazvonil jí telefon.


    „Tak jedeš do toho Švédska, nebo co?“ chtěl vědět Bengt Rosling.


    Musela chvilku přemýšlet, než odpověděla. „Nebude to dlouho trvat.“


    „Aco ten sobotní večírek na uvítanou? Mohli bychom pozvat Lasseho, Missan, Bosseho aJanne.“


    Lundová přejížděla pohledem po tmavnoucím obzoru. Vduchu zatoužila otrochu zpomalit čas apozdržet příchod soumraku.


    „Amoje rodiče,“ dodal Bengt. „Atvou matku.“


    Lundová se ještě jednou podívala do mapy. Znovu přelétla pohledem bažiny ales.


    „Tvoje matka by si pro sebe zařídila pokoj pro hosty,“ pokračoval Bengt.


    Kolem nich prošli tři malí kluci. Tlačili kola anesli rybářské pruty.


    Mark nikdy nebyl na rybách. Neměl nikoho, kdo by ho na ně vzal.


    „To by bylo fajn,“ odtušila audělala posunek, aby upoutala Meyerovu pozornost.


    „Nechci, aby spala někde na kanapi,“ mluvil dál Bengt.


    Lundová už ale neposlouchala. Telefon jí visel vprstech po boku modré policejní bundy.


    „Co je tamhle?“ zeptala se Meyera.


    „Další lesy,“ řekl. „Akanál.“


    „Adívali jste se do té vody?“


    Meyer se zašklebil. Byl typ člověka, který by se dokázal tvářit naštvaně ive spánku.


    „Ta holka utíkala na druhou stranu!“


    Lundová znovu zvedla telefon kuchu.


    „My to letadlo nestihneme.“


    „Cože?“


    „Ty ho chytíš. Já sMarkem přiletíme zítra.“


    Meyer tam stál srukama založenýma na prsou avpauzách mezi šluky zcigarety si cpal do pusy bramborové lupínky.


    „Máme vtěch forenzních týmech nějaké vycvičené potápěče? Avýstroj?“ zeptala se Lundová.


    „Máme tady toho dost, aby se dala začít malá válka. Ale co Švédsko? Řekněme si to upřímně. Tohle ateď je pro vás jediná možnost, pokud tam chcete.“


    Oba dva zamířili ke kanálu. Škrábali se nahoru adolů. Unízkého kovového mostu objevili stopy po pneumatikách, které vedly až kokraji bahnitého břehu, kde už nebylo nic kromě černé vody.


    Ponurý terén dokonale odrážel duševní rozpoložení Theise Birka Larsena: celé bludiště matoucích slepých cest anesmyslných zákrut. Labyrint bez východu.


    Jel dál adál, chvíli směrem kpohasínajícímu šedivému západu slunce apak zase pryč od něj. Nenašel nic. Dokonce imonotónní hučení vrtulníku se vytratilo. Pernille byla každou mučivou vteřinu sním, její pronikavý vystrašený hlas drmolící vtelefonu, který držel přitisknutý ulevého ucha.


    „Kde je?“


    Kolikrát už položila tuhle otázku? Kolikrát.


    „Hledám.“


    „Kde?“


    VKalvebod Fælled, to jí chtěl říct. Místo, kam šel Anton jednou na školní přírodopisnou vycházku apak mluvil celý zbytek dne obroucích aúhořích, než na všechny ty zatracené věci zapomněl.


    Před ním se objevila světla. Jedno znich bylo modré.


    „Všude.“


    Nad úzkým kanálem se táhla nepříliš široká cesta, vybudovaná ze zeminy vykopané při jeho stavbě. Lundová se dívala na stopy kol, na vyprošťovací vůz ana řetěz. Zpochmurně působící vody se vynořoval automobil.


    Dívat se, přemýšlet, představovat si.


    Tady zaparkoval, spředními koly stočenými kvodě. Na vrcholu svahu. Pak vystoupil, strčil do vozu agravitace se postarala ozbytek.


    Meyer stál vedle ní asledoval, jak vůz stoupá proti obloze. Ze všech čtyř dveří crčela voda. Automobil měl černý lak. Stejné barvy jako kanál, ale leskl se, jako kdyby ho ještě včera někdo nablýskal.


    Ford. Hatchback. Zbrusu nový.


    „Zjistěte, na koho je registrovaný,“ přikázala Lundová ve chvíli, kdy se dala přečíst poznávací značka.


    Autojeřáb byl zaparkovaný ubřehu. Dlouhé rameno trčelo nad kanál. Pak se začalo otáčet od vody aautomobil se kolébal nad travnatou cestou. Vzápětí začali policisté ford pomaličku spouštět, až spočinul na zemi. Nebylo na něm nic zvláštního, až na proudy páchnoucí tekutiny tryskající zpod všech dveří.


    Meyer už dotelefonoval. Oba přistoupili kvozu apodívali se okénky dovnitř. Kabina byla prázdná.


    Zavazadlový prostor byl zakrytý, takže nebylo vidět, jestli uvnitř něco je.


    Meyer přešel dozadu azkusil zadní dveře. Zamčené.


    „Vezmu páčidlo,“ řekl.


    Za nimi se vynořila světla. Lundová se otočila. Nějaká dodávka, pomyslela si. Vkuželech reflektorů policejních vozů se zdálo, že má červenou barvu.


    Birk Larsen pořád mluvil smanželkou, když dojel kpolicejní pásce. Tak blízko, že nedokázal spočítat modrá světla za ní. Vztyčili tu isvětlomety na vysokých podstavcích, jaké se používají na sportovních akcích.


    Hlava se mu motala asrdce tlouklo tak prudce, že doslova bušilo do žeber.


    „Počkej moment,“ řekl ještě anevnímal už ani, co žena odpověděla.


    Vystoupil. Vykročil knim.


    „Kde jsi?“ ptala se Pernille.


    „Vmokřinách ve Vestamageru.“


    Chvíli mlčela, apak se zeptala. „Apolicajti tam pořád ještě jsou?“


    Objevili se dva policisté asnažili se ho zastavit. Birk Larsen je odstrčil zcesty máchnutím mohutné paže adál kráčel knízkému kovovému mostu přes úzký kanál.


    „Já to vyřeším. Říkal jsem ti to.“


    „Theisi.“


    Další policisté. Doráželi na něj jako podrážděné včely, zatímco on se šinul vpřed astelefonem přitisknutým khlavě odrážel jejich chňapající ruce.


    Iuprostřed všeho toho pozdvižení stále slyšel její hlas.


    „Co se tam děje, Theisi? Co se tam děje?“


    Pak před sebou rozeznal ten zvuk.


    Proudící voda.


    Voda se valila ven. Hrnula se ze zadního zavazadlového prostoru, který Meyer právě vypáčil. Litry vody vsakovaly do bahnité půdy.


    Zápach byl teď ještě horší.


    Lundová si vsunula do pusy další Nicotinell ačekala.


    Když voda zmizela, dopadly na lesklý zadní nárazník dvě nahé nohy. Posvítila na ně baterkou. Nahé kotníky pevně spoutané plastovými řemínky.


    Pak se tam cosi pohnulo. Vypadalo to jako had. Tmavý stín sunoucí se po mrtvolně bledých dolních končetinách. Lezlo to po kůži, sklouzlo přes chodidla na nárazník anakonec dolů do hlíny.


    Jeden zuniformovaných policistů začal zvracet do zežloutlé trávy.


    „Co je to tady za binec?“ projevila Lundová rozladění austoupila od vozu.


    Meyer kývl kmuži, kterému se udělalo zle.


    „Toho nemyslím,“ řekla.


    Byl to silný chraplavý hlas, nabitý zuřivostí.


    Lundová sledovala, jak zezadu zkufru vytékají poslední zbytky vody. Dva další úhoři se vyplazili ven na svobodu. Pak přistoupila kvozu avsunula hlavu do zavazadlového prostoru. Blond vlasy už nevypadaly tak jako na fotografiích.


    Ale ta tvář…


    Zuřivý hlas řval jedno jméno.


    „Kriste pane,“ vyhrkl Meyer. „Je tady otec.“


    Theis Birk Larsen byl velký silný muž. Od doby, kdy se naposledy rval spolicisty, už uplynulo hodně času. Některé věci se ale nikdy nezapomínají. Dva rychlé údery, načež zařval aznovu se začal drát vpřed, směrem kčernému mostu.


    Za ním viděl auto – stálo na cestě vedle vyprošťovacího vozu. Kolem něj se míhaly siluety lidí.


    Telefon měl už zase uucha.


    „Theisi!“ vykřikla Pernille.


    „Promluvím snima.“


    Policisty, které setřásl, měl už zase vzádech. Tentokrát jich bylo víc. Příliš mnoho.


    Od automobilu na cestě odstoupila žena azamířila rázným krokem kněmu. Vostrém světle reflektorů viděl její vážnou tvář, dlouhé hnědé vlasy abystré, smutné, soustředěné oči.


    „Pro smilování Boží, Theisi,“ zabědovala Pernille.


    Teď už ho zdolali. Šest poldů, možná sedm. Jen ruka smobilem mu zůstala volná.


    Birk Larsen se přestal prát. Znovu zopakoval tak klidně, jak to jen dokázal: „Jsem otec Nanny. Chci vědět, co se děje.“


    Žena překročila další červenobílou policejní pásku.


    Bez jediného slova mířila dál kněmu. Hleděla mu do obličeje ažvýkala žvýkačku.


    Hlasem, který jako by už ani nebyl jeho, se pokorně zeptal: „Moje dcera je tam?“


    „Tady nemůžete být.“


    Pernille měl uucha. Vté jedné otázce, která se mu rozléhala hlavou, bylo všechno. „Theisi?“


    Neznámá žena stála před ním.


    „Nanna je tam?“ zeptal se Birk Larsen ještě jednou.


    Mlčela.


    „Je tam?“


    Žena jen přikývla.


    To zařvání se zrodilo hluboko vjeho břiše, stoupalo celým tělem aexplodovalo do vlhkého nočního vzduchu. Bylo tak hlasité aplné nechápavého žalu azuřivosti, že by možná dolétlo až do Kodaně.


    Ale pořád měl telefon, atak to nebylo třeba. Zatímco se zase rval ařval, že se na ni chce podívat, byla Pernille sním ataké ona křičela aplakala.


    Matka aotec. Aztracené mrtvé dítě.


    Apak všechna zuřivost, veškerá jeho síla, zmizela. Theis Birk Larsen byl plačící zlomený člověk, slabý apološílený žalem. Na nohou ho teď držely už jen tytéž ruce, které se oněkolik vteřin dříve musely potýkat sjeho nezměrnou sílou.


    „Chci vidět svou dceru,“ zaprosil.


    „Nemůžete,“ řekla. „Je mi líto.“


    Zmužovy pravé ruky vyšlo slabé zakvílení. Lundová kněmu přistoupila arozevřela mu prsty. Prsty muže, který vždy pracoval rukama. Silné azjizvené, se starou tvrdou kůží.


    Neprotestoval, když si od něho vzala telefon apodívala se na jméno na displeji.


    „Pernille, tady je Lundová. Brzy tam kvám někdo dorazí.“


    Pak zastrčila telefon do kapsy, kývla na policisty, aby Birka Larsena odvedli, avrátila se kpromáčené fordce, leklé ačerné, vedle vyprošťovacího vozu.


    Kolem automobilu se už rojili lidé zforenzního týmu. Všechny procedury už byly vběhu. Policisté vochranných oblecích. Víc vidět nepotřebovala.


    Černý vůz. Zářivý analeštěný. Meyer měl pravdu. Byl zbrusu nový ačistý.


    Lundová ho našla, jak kouří ujeřábu avrtí hlavou.


    „Máme majitele,“ oznámil jí. „Nebudete tomu věřit.“


    Lundová se postavila vedle něj. Čekala.


    „To auto patří kanceláři volební kampaně Troelse Hartmanna,“ řekl Jan Meyer.


    „Toho politika Hartmanna?“


    Meyer poslal cvrnknutím jednoho prstu cigaretu do kanálu.


    „Náměstek primátora pro školství. Kluk zplakátu. Jo. Přesně ten.“

  


  
    Tři


    Úterý, 4. listopadu


    Buchard dorazil těsně po půlnoci. Pak přijel patolog, který měl tento případ na starost, ajeho skupina. Forenzní technici měřili stopy po pneumatikách, pořizovali nekonečné množství fotografií auzavřeli celý ten kus rozmoklé blátivé země.


    Plahočili se vdešti, který promáčel všechny na kůži, aaž na konec si nechali zkrvavenou mrtvolu mladé dívky, plnou modřin, stále vpotrhané košilce ase zápěstími akotníky spoutanými černými plastovými řemínky, nacpanou vzavazadlovém prostoru nablýskaného černého forda.


    Lundová snimi všemi mluvila. Měla na starost celé vyšetřování. Na Marka, Bengta nebo Švédsko si teď už ani nevzpomněla.


    Další blesky fotoaparátů kolem automobilu. Pak se forenzní tým konečně posunul kotevřenému kufru vozu azačal dokumentovat podrobnosti týkající se malého nehybného těla ajeho poranění, mrtvé tváře ado prázdna hledících světle modrých očí.


    Buchard se zeptal, jak to měl vždy ve zvyku, na dobu smrti. Lundová mu odpověděla totéž, co pověděl patolog jí: že nemá ani ponětí. Během víkendu nikdo nic nehlásil. Bude nějakou dobu trvat, než se to podaří určit.


    Starý muž se zamračil.


    „Takové Bohem zapomenuté místo.“


    „My nevíme, jestli zemřela tady. Vrah nechtěl, aby ji našli. Jeden, možná dva dny – avtakovém dešti…“ Přelétla pohledem po dění kolem. Brzy ji odvezou. Někdo by si měl vzít na starost rodinu. „Stopy po pneumatikách by byly za chvíli pryč.“


    Buchard čekal.


    „On to místo tady znal,“ pokračovala Lundová. „Věděl, co dělá.“


    „Příčina smrti?“


    „Zatím nevědí. Byla napadena. Údery do hlavy. Stopy po znásilnění.“


    „Atohle auto? Patří Hartmannovu volebnímu štábu?“


    „Je to nejlepší stopa, jakou máme.“


    Volal Bengt Rosling. Lundová poodstoupila stranou avzala telefon.


    „Co se stalo?“ chtěl vědět.


    „Našli jsme jednu dívku. Všechno ti to povím pak. Omlouvám se, že jsem to nestihla.“


    Bengt byl kriminální psycholog. Díky tomu se seznámili. Při vyšetřování jedné vraždy spojené sdrogami vChristianii. Oběť byla jedním zjeho pacientů.


    „Aco Mark?“ zeptal se.


    „Je umé matky.“


    „Myslel jsem zítra. Má začít chodit na švédštinu. Ve škole. VSigtuně.“


    „Aha, to je pravda.“


    „Řeknu jim, že se ukáže ve středu.“


    „Zarezervujeme si jiný let. Dám ti vědět, vkolik přiletíme.“


    Přistoupil kní Buchard azeptal se: „Má ta holka něco společného sHartmannem?“


    „To prověřím.“


    „Pokud by do toho byl nějak zapletený některý zkandidátů, ohlaste mi to.“


    „Já na tom případu ale nemůžu dělat, Bucharde.“


    Ozval se klakson. Byl to Meyer. Scigaretou vústech avolal na ni.


    „Vezměte si na to jeho,“ řekla.


    Šéf kní přistoupil blíž.


    „Tohle by neměl být Meyerův první případ. Nepřipadá vúvahu. Zavolám na stockholmskou policii avysvětlím jim to.“


    „Ne.“ Lundová trvala na svém. „To není možné.“


    Zamířila za Meyerem akautu.


    „Vy jste tu holku našla.“ Buchard ji spěšně následoval amluvil kzádům její modré bundy, lesknoucí se deštěm. „Dokázal by to Meyer? Jediné, co vyhrabal on, byla ta mrtvá liška vlese.“


    Zastavila se, obrátila se aupřela na šéfa pohled.


    Vypadal jako starý prošedivělý mops. Aobčas míval stejně neodbytný pohled.


    „Jenom jeden den navíc, Sarah.“


    Ticho.


    „Vy snad chcete, aby Meyer mluvil sjejími rodiči?“


    „Já vás nenávidím. Víte to?“


    Buchard se zasmál azatleskal malýma tlustýma rukama.


    „Budu makat přes noc,“ pronesla Lundová. „Aráno už je to na vás.“


    Márnice byla pustá. Jedna asepticky čistá chodba srozléhající se ozvěnou tu navazovala na druhou.


    Stále ještě včerné kožené bundě, vlněné čapce ačervené bavlněné kombinéze kráčel Birk Larsen těžce po čistých kachličkách kjediným dveřím na konci chodby.


    Předpokoj.


    Pernille už tam byla. Ve světle hnědém gabardénovém kabátu. Obrátila kněmu pohled. Široce otevřené oči, tvář plná otázek. Zastavil se dva kroky od ní. Netušil, co by měl udělat nebo snad říct. Cítil, jak mu do úst stoupají beztvará slova ajak tam pak nedokončená uvízla. Nebyl si jistý aměl strach protrhnout ticho halící studený suchý vzduch.


    Velký muž. Silný. Někdy naháněl strach. Teď mlčel. Jeho lesklé oči se měnily vjezírka plná slz.


    Styděl se, když viděl, jak ji to zlomilo. Přitáhl si Pernille ksobě aopatrně ji objal kolem ramen.


    Chytila se ho, její vlhká tvář se zabořila do strniště na jeho tváři. Stáli tam spolu, zavěšeni beze slova jeden do druhého. Spolu pak vešli do bílé místnosti obložené zářivými kachličkami askříněmi slékařským materiálem, sdřezy avodovodními kohoutky, slesklými stříbrnými stoly achirurgickými nástroji. Společný jmenovatel toho všeho zněl: smrt.


    Vedla je dvojice policistů. Žena supřeným pohledem amrzutě se tvářící muž svelkýma ušima. Došli kčistě bílému prostěradlu, tam se zastavili akradmo se na ně vyčkávavě podívali. Zrohu místnosti přišel muž vchirurgickém obleku smodrou čapkou, modrou chirurgickou halenou amodrými rukavicemi. Stejně oblečení byli lékaři, když se Nanna narodila. Theis Birk Larsen to viděl vduchu naprosto jasně. Stejné barvy astejně ostré chemické pachy.


    Bez jediného slova ajediného pohledu se muž postavil mezi ně azvedl bílou tkaninu.


    Pernille popošla sširoce otevřenýma očima oněco dopředu.


    Policistka to vše neustále sledovala. Každé gesto, každý nádech apohyb.


    Birk Larsen si sundal černou čapku, vrozpacích, že ji má stále na hlavě. Hleděl na bledou potlučenou tvář na stole, na špinavé potřísněné vlasy, na šedivé oči bez života.


    Vpaměti se mu vynořovaly vzpomínky. Obrazy, zvuky, doteky, slova. Dětský pláč ihádka, které nyní tak litoval. Horké odpoledne na pláži. Mrazivá zimní rána na sáňkách. Maličká Nanna včervené tříkolce, opravené anatřené, snastříkaným logem firmy Birk Larsen na boku.


    Apak, když byla starší, jak do ní lezla, když jí bylo šestnáct asedmnáct, asmála se tomu, jak malá teď tříkolka vypadá.


    Vzdálené děje, které se už nikdy nevrátí, nevyslovené sliby, které už nikdy nikdo nevyplní. Všechny ty drobnosti, které se dřív zdály tak všední, na něj teď najednou pokřikovaly:


    Podívej se! Nikdy sis toho nevšiml! Ateď už jsem pryč!


    Ateď jsem pryč.


    Pernille se otočila, vyšla znovu do předpokoje. Chůzí staré ženy, zlomené bolestí.


    „Je to Nanna?“ zeptala se žena.


    Upřeně se na ni podíval. Hloupá otázka, ale ona nevypadala jako hlupák.


    Ne, chtěl říct Birk Larsen. To byla ona.


    Místo toho kývl hlavou. Nic víc.


    Seděli tam čtyři. Proti sobě ustolu zumělé hmoty.


    Prostá fakta:


    Birk Larsen, jeho manželka ajejich dva malí synové vyrazili vpátek kmoři, odkud se vrátili vneděli ráno. Nanna měla zůstat ovíkendu ukamarádů.


    „Jakou měla náladu?“ zeptala se Lundová.


    „Vypadala šťastná,“ řekl Birk Larsen. „Namaškařila se.“


    „Za co?“


    „Za čarodějnici.“


    Matka tam seděla mlčky, ústa otevřená, ztracená kdesi vmyšlenkách. Pak se podívala na Lundovou azeptala se. „Co se stalo?“


    Lundová neodpověděla. Ani Meyer ne.


    „Tak řekne mi to někdo?! Co se stalo?“


    Její pronikavý hlas se odrážel od holých bílých stěn studené prázdné místnosti.


    Meyer si zapálil cigaretu.


    „To auto někdo svrhl do vody,“ řekl.


    „Zajímala se opolitiku?“ zeptala se Lundová.


    Birk Larsen zavrtěl hlavou.


    „Bavila se sněkým, kdo se opolitiku zajímal?“


    „Ne.“


    „Nebo třeba sněkým zradnice?“ zajímal se Meyer.


    Zamračil se, když nedostal odpověď, vstal, přešel do zadní části místnosti aněkam zavolal.


    „Chodila sněkým?“


    „Poslední dobou ne.“


    „Jak zemřela?“ zeptala se Pernille.


    „Ještě nevíme.“


    „Trpěla?“


    Lundová chvíli váhala apak řekla: „Nevíme přesně, co se stalo. Snažíme se to pochopit. Takže vy jste sní nemluvili od pátku? Nevolali jste si? Žádný kontakt? Nedošlo kničemu mimořádnému?“


    Přimhouřené oči, trpký zachmuřený výraz, nádech sarkasmu vhlase, když zavrčel: „Jestli se nestalo nic mimořádnýho?“


    „Jestli bylo všechno jako normálně. Jestli se nestalo cokoli neobvyklého. Třeba nějaká maličkost.“


    „Naštvala mě,“ hlesla Pernille. „Je to jako normálně? Dělala totiž strašný kravál. Zakřičela jsem na ni, protože se honila sbratry.“


    Zadívala se na Lundovou.


    „Dělala jsem zrovna účetnictví, měla jsem spoustu práce…“


    Birk Larsen ji objal mohutnou paží.


    „Aona si snima chtěla jenom hrát. Prostě jenom…“


    Další slzy. Pernille se chvěla vmanželově objetí.


    „Prostě co?“


    „Prostě si chtěla jenom hrát.“


    „Řeknu někomu, aby vás odvezl domů,“ řekla Lundová. „Musíme zajistit Nannin pokoj. Je důležité, aby tam nikdo nevstupoval.“


    Lundová aMeyer je vedli ke dveřím, kde už čekali uniformovaní muži sautem.


    „Pokud vás napadne cokoli,“ řekla Lundová apodala Birkovi Larsenovi vizitku.


    Podsaditý otec se podíval na kartičku.


    „Kolik toho už víte?“


    „Zatím je moc brzy něco říkat.“


    „Ale najdete ho?“


    „Uděláme všechno, co je vnašich silách.“


    Birk Larsen se ani nepohnul. Vobličeji měl neoblomný úšklebek, když položil znovu apomaleji tutéž otázku. „Ale najdete ho?“


    „Ano!“ vyštěkl Meyer. „Najdeme.“


    Otec na něj ostře pohlédl aodešel kautu.


    Lundová je sledovala, jak odcházejí.


    „Ti dva lidé právě přišli odceru. Avy na ně řvete?“


    „Já jsem neřval.“


    „Znělo to tak.“


    „Tohle je řvaní!“ zakřičel Meyer.


    Jeho hlas byl tak silný, až zpoza rohu vyhlédl patolog.


    Potom, už tišeji, Meyer dodal: „Já jsem nekřičel.“


    Jeho pochmurné ostražité oči ji upřeně pozorovaly.


    „On nás nenávidí, Lundová. Viděla jste to.“


    „Jsme policajti. Spousta lidí nás nenávidí.“


    „Tak to si vybral vážně tu nejlepší chvíli, co?“


    Bylo půl třetí vnoci. Když přišli na radnici, Hartmann tam byl. Rie Skovgaardová, dokonale upravená atraktivní žena, kterou viděli už ve škole, seděla po jeho levici. Na druhé straně proti nim Hartmannův rozpačitě nervózní manažer volební kampaně, muž středního věku jménem Morten Weber.


    „Díky, že jste přišli,“ řekla Lundová.


    „My jsme nepřišli,“ opravil ji Hartmann. „My jsme tady jenom zůstali. Brzo budou volby. Děláme dlouho do noci. Našli jste tu dívku?“


    „Ano.“ Meyer upřeně hleděl na politika vmodré košili amodrých kalhotách. „Byla vautě, který jste měli pronajatý.“


    Lundová napsala číslo apoložila je na stůl.


    „Kdo ho řídil jako poslední?“


    Hartmann seděl nehnutě na kožené židli.


    „Vnašem autě?“


    Meyer posunul lístek blíž kněmu.


    „Přesně tak. Mohl by někdo trochu hejbnout zadkem?“


    „Já to prověřím,“ řekl Morten Weber. „Bude to chvíli trvat.“


    „Proč?“ chtěl vědět Meyer.


    „Máme spoustu aut,“ odtušil Weber. „Třicet řidičů. Ateď jsme uprostřed noci. Někteří naši lidé iteď pořád pracují. Nechte mě, abych zkusil zavolat na pár čísel.“


    Vstal od stolu azamířil stelefonem do kouta.


    „Kčemu ta auta používáte?“ zeptala se Lundová.


    „Na rozvážení materiálů pro kampaň,“ odpověděla Skovgaardová. „Na vylepování plakátů. Atak.“


    „Kdy jste posílali nějaké auto do školy ve Frederiksholmu?“


    „Pravděpodobně vpátek. Myslím.“


    Meyer luskl prsty, položil ruce dlaněmi na stůl, předklonil se aucedil: „Myslet nám moc nepomůže. Ta holka je mrtvá. My potřebujeme vědět.“


    „My ale nic netajíme,“ skočil mu Hartmann do řeči. „Chceme vám pomoct. Teď je ale půl třetí ráno. Nedokážeme tahat odpovědi zklobouku.“


    „Byla Nanna Birková Larsenová nějak spojena svaší politickou prací?“


    „Ne,“ odpověděla Skovgaardová okamžitě. „Není na žádném znašich seznamů.“


    „To bylo rychlý,“ prohodil Meyer.


    „Myslela jsem, že stojíte orychlost.“


    Weber se vrátil.


    „Sekretář kampaně je zrovna teď vOslu.“


    „Běžte do prdele sOslem!“ vykřikl Meyer. „Tohle je vražda. Sežeňte nám, co chceme vědět.“


    Weber se posadil, pohlédl na něj spovytaženým obočím avrhl pohled na Lundovou.


    Odhaduje, jaká je mezi námi hierarchie, pomyslela si Lundová. Chytrý chlap.


    „Tak jsem se zeptal ochranky. Vpátek si klíče vyzvedla Rikke Nielsenová.“


    „Kdo je to?“ zeptala se Lundová.


    „Rikke má na starost náš tým dobrovolníků.“ Weber pokrčil rameny. „Přihlásit se může kdokoli. Vpřípadě potřeby používáme lidi zvenčí na výpomoc.“


    Letmo se podíval na Meyera, který nyní rázoval místností srukama vkapsách jako kohout chystající se kboji.


    „Volal jste jí už?“ dožadoval se Meyer odpovědi.


    „Telefon má vypnutý. Pravděpodobně organizuje rozvoz plakátů.“


    Meyer na něj sarkasticky pohlédl.


    „Pravděpodobně?“


    „Ano. Jak jsem říkal. Musí koordinovat třicet řidičů. To je spousta práce.“


    „Přestaňte stím!“ Meyer už byl zase zpátky ustolu. „Tady je mrtvá holka avy si tu sedíte, jako kdyby vám to bylo fuk.“


    „Meyere,“ ozvala se Lundová.


    „Já chci odpovědi,“ odsekl Meyer.


    „Meyere!“


    Tohle už bylo dost hlasitě. Zastavil se.


    „Zavolejte knám na oddělení,“ přikázala mu. „Podejte Buchardovi hlášení osituaci. Povězte mu, že provedeme výslechy dobrovolníků.“


    Ani se nepohnul.


    „Buchard už bude vposteli…“


    Upřeně mu hleděla do očí.


    „Prostě to udělejte.“


    Odešel koknu.


    „Máte představu otom, kde je teď ta žena?“ zeptala se Lundová.


    Weber se podíval na jakýsi papír. Něco tam zvýraznil zeleným fixem.


    „Vsadil bych se, že bude tady.“


    Skovgaardová si vzala papír, přelétla pohledem jména apodala ho dál.


    „Pokud jde otisk,“ pronesla pak, „nemáme zapotřebí, aby se otomhle dozvěděli.“


    Lundová zmateně zavrtěla hlavou.


    „Byla zavražděna mladá dívka. To nemůžeme utajovat.“


    „To ne,“ souhlasil Hartmann. „Pokud to bylo naše auto, musíme vydat prohlášení. Je důležité, aby nás nikdo nemohl obvinit, že se snažíme něco zamlčet.“


    „Já ale nechci, abyste zveřejnili jakékoli podrobnosti,“ namítla Lundová. „Nebudete mluvit snikým kromě mě.“


    Skovgaardová vstala. Mávala rukama.


    „My máme na krku volby. Nemůžeme si dovolit čekat.“


    Lundová se obrátila kHartmannovi.


    „Informace, které jsme vám právě sdělili, jsou důvěrné. Pokud se rozhodnete je zveřejnit aohrozíte vyšetřování vraždy, je to na vás. Vy pak ale ponesete důsledky. Adůsledky, Hartmanne, budou. To vám slibuju.“


    Weber zakašlal. Skovgaardová se odmlčela. Meyer se tvářil spokojeně.


    „Rie,“ otočil se kní Hartmann, „myslím, že můžeme chvíli počkat. Za předpokladu, že…“


    Krátký prosebný úsměv.


    „Za předpokladu, že co?“¨zeptal se Meyer.


    „Za předpokladu, že nám řeknete, až se rozhodnete stím jít na veřejnost. Abychom mohli postupovat společně. Aby se zajistilo, že nevznikne žádná škoda.“


    Založil si ruce. Jeho košile měla stejně modrou barvu jako volební plakát nad jeho hlavou. Všechno zde bylo koordinováno. Naplánováno.


    Lundová vytáhla svou vizitku, přeškrtla na ní vlastní jméno anapsala místo ní Meyerovo.


    „Zítra ráno zavolejte Janu Meyerovi na tohle číslo,“ řekla. „Od něho se dovíte nejnovější informace.“


    „Vy na tomhle případu nepracujete?“ zeptal se Hartmann.


    „Ne,“ odtušila Lundová. „On.“


    *


    Weber zůstal spolicisty. Skovgaardová zůstala sHartmannem, stále ještě podrážděná.


    „Co to má kčertu být, Troelsi?“


    „Nemám ponětí.“


    „Jestli jim odkývneme, že se bude něco tajit, tisk nás ukřižuje. Milujou slova jako kamuflovat. Atady ztoho budou nadšením bez sebe.“


    „My nic nekamuflujeme. Děláme jenom to, oco nás žádá policie.“


    „To jim bude fuk.“


    Hartmann si oblékl sako, zamyslel se apodíval se na ni.


    „Nenechala nám moc na výběr. Aúplně stejně by nás ukřižovali, kdybychom narušili vyšetřování vraždy. To Lundová věděla. Tohle snámi nemá nic společného. Zapomeň na to.“


    Ostrý pohled doširoka otevřených očí, ústa dokořán.


    „Holka, která se najde mrtvá vjednom znašich aut? Asnámi že to nemá nic společného?“


    „Nic. Pokud si chceš hledat něco, zčeho bys měla mít obavy, můžeš se porozhlídnout tady.“


    Ukázal na hlavní kancelář za dveřmi. Během dne tam pracovalo osm, možná deset lidí zaměstnaných na plný úvazek.


    „Co tím chceš říct?“


    „Chci tím říct, jak je vlastně tohle všechno zabezpečený? Počítače? E-maily? Naše zprávy?“


    Sarkastický pohled.


    „Nezačínáš být paranoidní kvůli Bremerovi, že ne?“


    „Ajak by mohl jinak vytáhnout ten trik sdotacema pro školy? Jak mohl vědět otěch dvaceti procentech?“


    Hartmann přemýšlel orozhovoru sBremerem aotom, co primátor prohlásil ojeho otci.


    „Ten starej mazanej parchant má něco za lubem.“


    Přinesla mu kabát, pomohla mu do něj azapnula mu ho, než vyšel do chladné noci.


    „Co třeba?“


    Hartmann jí řekl něco málo odůvodu, proč se za ním zastavila Therese Kruseová. Oreportérovi, který jí položil otázky. Osobní podrobnosti vynechal.


    „Kněčemu takovýmu muselo dojít. Muselo.“


    Nezdála se nadšená.


    „Proč jsi mi otom neřekl?“


    „Říkám ti to teď.“


    Přešel do hlavní kanceláře. Stoly spočítači. Kartotéky. Záznamník. Veškeré důvěrné údaje kampaně byly uchovávány vtéto místnosti, hluboko vsrdci radnice, noc co noc vše bezpečně zamčené.


    „Běž domů,“ řekla. „Já se tady rozhlídnu.“


    Hartmann kní přistoupil, vzal ji kolem ramen aněžně ji políbil.


    „Mohl bych ti stím pomoct.“


    „Běž domů,“ zopakovala. „Ty musíš vprvní řadě dojednat tu dohodu sKirsten Ellerovou. Chci, abyses na to dobře vyspal.“


    Podíval se ven zokna na náměstí.


    „Říkali, že jí bylo teprve devatenáct. Ještě dítě.“


    „My za to nemůžeme, ne?“


    Troels Hartmann hleděl na modrý neon hotelu ana žlutá světla na náměstí.


    „Ne,“ odpověděl. „Nemůžeme.“


    „Proč jste mu sliboval, že ho najdeme?“ zeptala se Lundová.


    Seděli vjejím neoznačeném autě. Meyer za volantem.


    „Takový triky už na mě nikdy znova nezkoušejte,“ odtušil. „Před těma šaškama. Zrovna před nima ne.“


    Jeho vztek byl tak neskrývaný adětinský, až to působilo skoro zábavně.


    „To nebudu muset. Budu pryč. Tak proč jste to sliboval? Tomu otci.“


    „Protože my ho najdeme.“ Pauza. „Já ho najdu.“


    „Nikdy nemáte nic slibovat,“ vyštěkla na něho. „Přečtěte si učebnici. První stránku.“


    „Já mám svou vlastní učebnici.“


    „To jsem si všimla.“


    Meyer pustil rádio. Ohlušující stanice, která celou noc hraje rock. Lundová se natáhla dopředu arádio zase vypnula.


    Překontrolovala si adresu.


    „Tady zahněte.“


    Socha postavy na koňském hřbetu se zdviženým mečem. Velkolepá nasvícená budova. Několikapodlažní kryté garáže. Místo, kde se Hartmannův tým scházel předtím, než vyrážel zaplavit celé město jeho plakáty, letáky, odznaky, čepicemi atričky.


    Jejich auta měla vyhrazená místa na druhém podlaží. Navlas stejné černé fordy. Přesně jako ten, který právě vytáhli zkanálu. Lundová aMeyer obcházeli garáž adívali se na okna polepená identickými fotografiemi Troelse Hartmanna. Zadní dveře jednoho zvozů byly otevřené. Otři hodiny dříve viděli vnaprostou totožném automobilu polonahou mrtvolu Nanny Birkové Larsenové. Zohavenou šrámy, vpotrhané, krví potřísněné košilce. Tady se místo těla vršily nekonečné krabice sletáky astále stejnými Hartmannovými fotografiemi. Stím jeho plachým klukovským úsměvem asbolestí skrývající se za doširoka otevřenýma poctivýma očima.


    Zezadu knim přišla blondýna arozpačitě se na ně podívala. Lundová ukázala ženě služební průkaz. „Rikke Nielsenová?“


    Vypadala vyčerpaně. Ataké nervózně, když kní zdruhé strany vozu došel Meyer, založil si ruce, posadil se na okraj otevřeného zavazadlového prostoru azadíval se na ni.


    „Potřebuji znát jméno jednoho řidiče zminulého týdne,“ řekla Lundová.


    „Proč?“


    „Poznávací značka je…“ Lundová zalistovala vzápisníku.


    „XU 24 919,“ dořekl za ni Meyer, aniž by ho oto požádala. Postavil se apřišel blíž kNielsenové. „Černý ford jako tenhle. Chceme vědět, kdo sním naposledy jezdil.“


    Pak se usmál způsobem, který on sám podle všeho považoval za přívětivý.


    Kolem nich zatím další muži nakládali do ostatních vozů poutače sHartmannovou rozzářenou tváří.


    „Tohle už je jako skutečná firma. Musíme vést knihu jízd.“


    „Samozřejmě.“


    „Můžeme se do těch záznamů podívat? Prosím.“


    Přikývla azamířila pryč. Meyer mrkl na Lundovou. Nielsenová se mezitím vrátila. „Bylo to XU…?“


    „XU 24 919.“


    Lundová ho nechala mluvit asama pozorovala muže spoutači aplakáty. Na krytém parkovišti byla zima. Ale zase ne moc.


    Jeden zdobrovolníků byl vytáhlý čahoun vobnošené špinavé bundě. Do tváře měl staženou kapuci. Naložil dozadu do auta letáky aotočil se. Šedá mikina. Tvář ve stínu. Snažil se skrývat.


    Meyerova nucená hra na hodného chlapíka dostávala trhliny.


    „Já jsem pořád ještě velice klidný,“ slyšela Lundová jeho hlas. „Takže vy zůstaňte klidná taky. Anechci už slyšet žádný ‚pokud‘ a‚ale‘ nebo ‚dovolte, abych se zeptala pana Webera‘. Prostě mi dejte jméno toho zatracenýho řidiče.“


    Jeho hlas nabíral na síle. Muži nakládající auta Hartmannovými letáky slyšeli, co říká. Letmo pohlédli na Rikke Nielsenovou. Ten skapucí ale ne.


    Lundová se obrátila kMeyerovi, aby mu řekla, ať ubere na hlasitosti. Když se podívala nazpět, postava všedé mikině abundě už tam nebyla.


    Motor jednoho zčerných fordů stojících vřadě se rozezněl avůz se zařváním vyrazil zparkovacího místa. Zjeho otevřených zadních dveří se všude kolem rozlétla usměvavá tvář Troelse Hartmanna.


    „Meyere!“


    Řidič musel projet kolem ní, aby se dostal kvýjezdu.


    Lundová přešla doprostřed cesty, zůstala tam stát ahleděla do blížícího se čelního skla.


    Tomu muži už bylo hodně přes pětatřicet, možná už ho dostihl čtvrtý křížek. Rozčilená tvář se strništěm, ve které se zračil strach aodhodlání.


    „Kriste pane!“ vyjekl Meyer, přiskočil kLundové, popadl ji jednou rukou za rameno aodtáhl zcesty.


    Ford, který stále zrychloval, prolétl kolem nich. Ani ne metr.


    Lundová auto sledovala, skoro si ani neuvědomovala, že ji Meyer drží vnáručí abez dechu na ni civí. Možná rozzuřeně. Občas se jí to dařilo. Vůz zatočil za roh amířil na střechu garáže. Meyer se shlasitým křikem rozběhl kvýjezdu, jeho paže se jen kmitaly. Pistoli měl vytaženou. Lundová zamířila druhou cestou apádila po schodišti, brala betonové schody po třech, stále nahoru.


    Jedno podlaží, druhé. Pak třetí avíc jich už nebylo. Střecha byla černá aleskla se od nočního deště. Před nimi se tyčila obrovská barokní kopule Mramorového kostela, rýsující se na panoramatu města. Vůz stál uprotější zdi, čelní reflektory zářily.


    Neměla vruce zbraň. Stále kráčela kautu, snažila se něco rozeznat.


    „Policie!“ zvolala.


    „Lundová!“


    Meyer se vyřítil zvýjezdu. Ztěžka oddechoval, kašlal, sotva dokázal promluvit.


    Zprotější strany se ozval nějaký zvuk. Na poschodí pod nimi se otevřely azavřely dveře. Lundová se rozběhla tím směrem, Meyer za ní. Dolů budovou garáže vedlo ještě jedno schodiště. Ten muž sem vyjel, aby je setřásl. Apodařilo se mu to.


    Sledovali postavu, která seběhla do přízemí apak se vyřítila ven zbudovy do noci ado nekonečného nočního města.


    Rozzuřený Meyer poskakoval jako zvíře. Klel aječel tak hlasitě, že si zakryla uši.


    Spali oblečení, přivinuti jeden kdruhému. Jeho žal utopen vjejím, její zase vjeho.


    Když se probudil, Theis Birk Larsen vyprostil své paže, aniž by ji vyrušil, posadil se na posteli apotichu vstal.


    Umyl si tvář, snědl kousek chleba ausrkl trochu kávy, zatímco chlapci aPernille stále ještě spali. Potom sešel dolů, aby si odbyl setkání se svými zaměstnanci.


    Na směně jich bylo dvanáct. Mezi nimi iVagn Skærbæk, sbledou tváří avlhkýma očima. Vagn. Součást jejich rodiny. První člověk, kterému volal ve dvě ráno. Na obsah jejich rozhovoru přerušovaného slzami, pláčem avýbuchy vzteku si Birk Larsen dokázal jen sotva vzpomenout.


    Vagn byl dobrý parťák do těžkých chvil. Do takových, onichž si Birk Larsen vždycky myslel, že už nikdy nepřijdou. Protože teď už má přece rodinu. Skálu, okterou se může opřít, stejně jako on sám byl skálou pro ně.


    Občas se ale skála posune na neviditelném písku.


    Vešel do kanceláře, vzal zháčku černou bundu apečlivě si ji oblékl, jak to dělal už celá léta. Pak vyšel apostavil se před ně – jako vždy vroli šéfa, který rozdává příkazy na nadcházející den.


    Většina těchto mužů pro něho pracovala už léta. Znali jeho rodinu, viděli vyrůstat jeho děti. Nosili jim dárky knarozeninám. Četli jejich domácí úkoly. Aobčas jim iutírali slzy, když on ani Pernille nebyli po ruce.


    Několik jich jen sotva zadržovalo pláč. Jediný Skærbæk se mu dokázal podívat do tváře.


    Birk Larsen se pokusil promluvit, ale jenom tam stál aneřekl nic.


    Pracuj.


    Na podložce měl seznam práce, který určoval náplň následujících hodin. Vzal ho aodešel do kanceláře. Potřeboval najít něco, čím by se mohl zaměstnat.


    Dlouhá chvíle ticha. Vagn Skærbæk zavolal na muže postávající udodávek: „Tak makáme, ne? Nejsem tady jako vaše chůva.“


    Pak přišel za Birkem Larsenem aposadil se proti němu. Malý, nenápadný chlapík. Silnější, než by se podle jeho drobné postavy zdálo. Od dob společného dospívání se jeho tvář moc nezměnila. Tmavé vlasy, jasné oči, laciný stříbrný řetízek kolem krku.


    Birk Larsen si zapálil cigaretu apřejel pohledem stěny kanceláře. Všude samé fotografie. Pernille. Nanna. Chlapci.


    „Telefonovali nějaký lidi od novin. Položil jsem jim to. Kdyby zkoušeli volat znova, dej mi je.“


    Garáž se zvolna probouzela kživotu. Za oknem kanceláře se pohybovaly lepenkové krabice. Posouvaly se palety. Dodávky vyjížděly do ulice.


    „Theisi, já nevím, co bych měl říct.“ Stejná vlněná čepice, stejné montérky. Velký bratr, malý bratr. „Chtěl bych ti pomoct. Řekni mi…“


    Birk Larsen se na něho zadíval anic neříkal.


    „Mají nějakou stopu, kdo to udělal?“


    Birk Larsen zavrtěl hlavou, dál kouřil cigaretu asnažil se přemýšlet opráci na nadcházející den. Oničem jiném.


    „Řekni mi, kdyby bylo cokoli…,“ začal Skærbæk.


    „Dodávka do Sturlasgade,“ zamumlal Birk Larsen. První slova, která mu to ráno vyšla zúst.


    Jeho společník čekal.


    „Slíbil jsem jim, že budeme mít zvedací plošinu.“


    „Zařízeno,“ odpověděl Vagn Skærbæk.


    Meyer mávl policejním snímkem na tým policistů vcivilu vkonferenční místnosti. Byl na něm tuctově vyhlížející muž včerném tričku, který držel vězeňské číslo. Začínající pleš, potlučený, se strništěm na tváři, svěšený šedivý knír, jaký nosili hipíci. Na pravé tváři se mu táhla jizva, která vypadala jako staré poranění od nože. Hleděl do objektivu atvářil se znuděně.


    „Jmenuje se John Lynge aje zNørrebro. Není doma. Je to známá firma amy,“ připíchl snímek na nástěnku, „dostaneme toho hajzla do vězení. Promluvte se sousedama. Slidma, se kterýma pracoval. Vhospodách. Vzastavárnách. Sdrogovýma dealerama. Skaždým, kdo ho zná. Je mu třiačtyřicet. Mizernej samotářskej hajzlík.“


    Lundová naslouchala zpřilehlé kanceláře, srkala kávu asnažila se mluvit se synem. Urvala si tři hodiny spánku vjedné volné místnosti. Nebylo jí ani moc špatně.


    „Nemá žádnej plán,“ sděloval Meyer, jako by to bylo dopředu jasné. „Nic, kam by se schoval. Jednou bude muset vylízt, aby se nadechl. Apak…“


    Meyer tleskl tak hlasitě, že to znělo jako výstřel.


    Lundová zadržovala smích.


    „Těm hodinám švédštiny neunikneš,“ sdělovala synovi do telefonu. „To nejde. Budeme tam žít. Bengt ale vysvětlí učiteli, proč přijdeš později. Nebudeš ztoho mít žádný problém.“


    Meyer zvedl novou fotografii Nanny. Pořád hezká. Žádné šminky, žádný nepřirozený sexy úsměv. Žádná křečovitá snaha.


    „Potřebujeme se oní dovědět úplně všechno. Textovky, hovory, e-maily. Cokoli, co by ji spojovalo sLyngem.“


    Mark začal být nevrlý.


    „Poletíme dneska večer,“ domlouvala mu Lundová. „Dám ti vědět, až budou rezervované letenky.“


    „Tak jdeme na to,“ zvolal Meyer aznovu tleskl.


    Pak, když členové týmu odešli, vešel do vedlejší kanceláře za Lundovou ařekl: „Buchard si chce promluvit, než odjedete.“


    Starý muž měl před sebou na stole, který býval její, policejní snímek Lyngeho. Meyer pro něj rekapituloval, co se dozvěděl zmateriálů.


    „Před třinácti lety ho chytli, jak exhibuje před dětma na hřišti. Orok později znásilnil holku. Bylo jí čtrnáct.“


    Šéf poslouchal. Lundová stála ve dveřích se šálkem studené kávy. Výraz vBuchardově tváři se jí nezamlouval.


    „Za dalších šest let ho dali do vězení spsychiatrickou léčbou. Propuštěn po osmnácti měsících.“


    Meyer to všechno recitoval zpaměti po jediném pohledu do záznamů. Působivé, pomyslela si. Svým způsobem.


    „Tak proč je tedy venku?“ zeptal se Buchard.


    Meyer pokrčil rameny.


    „Protože ho už nepovažovali za nebezpečného?“ nadhodila Lundová jednu možnost.


    „To se říká vždycky.“


    „Vždycky ne, Meyere,“ odtušil Buchard. „Sarah?“


    „Musíme si sním promluvit.“


    Meyer teatrálně rozhodil rukama.


    „Tohle by mohlo být nejzdrženlivější vyjádření roku.“


    Hrál si sdětským policejním autíčkem. Pojížděl sním, dokud se nerozsvítil modrý majáček anezačala kvílet siréna. Vypadal jako malý kluk.


    Buchard řekl: „Nechte toho. Rád bych si sní ještě promluvil osamotě.“


    Meyer položil autíčko spřehnanou opatrností zpátky na stůl.


    „Pokud se to týká případu, tak…“


    Cosi vBuchardově tváři jej donutilo zmlknout. Meyer zvedl dlaně aodkráčel.


    Vokamžiku následujícím poté, co se za ním zavřely dveře, Lundová uchopila kabelku apronesla: „Tohle jsme už probrali. Amoji odpověď znáte.“


    „Věci se mění.“


    „Šéfe! My už tady nemáme kde bydlet. Bengt na mě čeká ve Švédsku. Markovi tam zítra začíná škola.“


    Zamířila ke dveřím.


    Buchard řekl: „Přišel jsem zlaboratoře. Ta dívka byla pořád ještě naživu, když se ocitla vtom kanálu. Atrvá to dvacet minut, než se takové auto naplní vodou. Ktomu si připočítejte čas, než se potopí.“


    Vytáhl hrst fotografií.


    „To není můj případ,“ odtušila Lundová apřehrabávala se vkabelce. Přerovnávala věci, které už přerovnala jednou předtím.


    „Byla opakovaně znásilněna. Do vagíny. Do řitního otvoru. Měl kondom adával si načas.“


    Lundová jej sledovala, jak to čte zmateriálů ve složce. Pak jen řekla: „Mark se strašně těší, až se přestěhujeme. Ne!“


    „Týral ji tak celé hodiny. Pravděpodobně celý víkend. Modřiny naznačují, že než se ocitla vlese, někde ji věznil.“


    Lundová si vzala bundu.


    „Apak je tady ještě tohle,“ řekl Buchard avzal do ruky malý plastový sáček na důkazní materiál.


    Lundová se podívala. Nedokázala se tomu ubránit.


    „Meyer to ukázal její matce. Ata tvrdí, že to nikdy předtím neviděla.“


    Buchard si odkašlal.


    „Ta dívka to svírala vpravé ruce, když umírala. Já odhaduji, že ji donutil to nosit. Strhla si to zkrku, když se topila. Žádné jiné vysvětlení mě nenapadá.“


    Lundová stála uokna ahleděla ven na ponuré nádvoří před vězeňskými celami.


    „To není obvyklé, Sarah. Avy to víte. Znásilnit mladou holku apak ji zabít, aby ji umlčel.“ Nedokázala se vyhnout těm pichlavým slídivým očím. „Myslíte si, že bychom vtuhle chvíli vůbec věděli, že je mrtvá, kdybychom to všechno nechali na…“ Kývl ke dveřím. „Na našem novém příteli Meyerovi?“


    „Já nejsem…“


    „Mluvil jsem se Stockholmem. Souhlasí, že se můžete ohlásit, až bude případ uzavřen.“


    Stěmi slovy odešel. Na stole zůstaly fotografie, protokoly, malý průhledný sáček snalezeným předmětem. Vyšel zkanceláře anechal tam Lundovou samotnou.


    Přemýšlela oMarkovi aBengtovi. OŠvédsku anové civilní práci ve Stockholmu. Nejvíc ze všeho ale oNanně Birkové Larsenové, ojejím zmučeném těle vzavazadlovém prostoru černého fordu, shozeného do kanálu plného vody.


    Lundová sebrala sáček azvedla ho ke světlu.


    Byl to přívěšek na zlatém řetízku. Laciná skleněná cetka. Nevkusná. Azvláštní.


    Černé srdce.


    Meyer se vrátil zchodby. Měl rudý obličej. Buchard mu nepochybně všechno řekl.


    „To je skandální.“


    „Zcelého srdce souhlasím. Až do konce týdne se bude všechno dělat po mém. Pokud bude potom tenhle případ ještě otevřený, je váš.“


    „Fajn.“


    Nezdálo se, že by si to myslel.


    „Pojede se podle mých pravidel. Slidmi se bude jednat srespektem. Bez ohledu na to, jestli nám jsou sympatičtí nebo ne. Vautě nebudete kouřit ajezdit budete maximálně padesátkou.“


    „Můžu prdět?“


    „Ne. Anechci mít všude sýrový brambůrky apárky vrohlíku.“


    „Máte nějakej konkrétní oblíbenej druh spodního prádla?“


    Na okamžik se zamyslela.


    „Co takhle zkusit čistý?“


    Škola byla svět vmalém, rozpolcená fámami adohady. Když tam učitel jménem Rama onoho šedivého rána dorazil, měl pocit, že poslední novinky poletují chodbami jako škodolibí duchové.


    Ředitelka Kochová mu nabídla: „Pokud chcete, udělám to sama.“


    „Moje žákyně,“ odtušil. „Moje třída.“


    Opět minut později vkročil do třídy. Bez učebnice vruce abez úsměvu ve tváři. Hleděli na něj, všichni do jednoho, už ne děti, ale ještě ne dospělí. Oliver Schandorff snepoddajnými rezavými vlasy, otupělýma očima anasupenou tváří. Lisa Rasmussenová, Nannina nejlepší kamarádka, která si myslela, že nikdy nebude tak hezká nebo chytrá jako ona.


    Co jiného mohl říkat než to, co se nabízelo samo? CO jiného jim mohl nabídnout než banality?


    Se zasmušilým výrazem ve své tmavé tváři Rama pronesl: „Právě bylo oznámeno…“ Zarazil se azavřel oči. Slyšel krutost těch slov ještě dříve, než je řekl nahlas. „Policie oznámila, že Nanna je mrtvá.“


    Všichni jako by krátce aspolečně zalapali po dechu. Slzy, vzlyky ašepot.


    „Dnes už nebude žádná výuka. Můžete jít domů. Nebo tady zůstat. Učitelé tady budou celý den. Akdispozici budou iporadci.“


    Vzadu se zvedla ruka. Někdo položil nevyhnutelnou otázku.


    Co se stalo?


    Muž, kterého tady znali jako Ramu, přemýšlel opouti své vlastní rodiny. Okomplikované anebezpečné zemi, kterou opustili. Byl tehdy teprve dítě, ale pořád vněm zůstával pocit, jak bezpečné se mu ve srovnání sní zdálo tohle město.


    „Já nevím.“


    Další ruka.


    „Zavraždili ji?“


    Prsty Lisy Rasmussenové vyletěly kobličeji. Zúst jí vyšel výkřik plný žalu abolesti.


    „Vím, že všichni teď máte otázky. Já také. Jenže neexistují…“ Tenhle učitel dokázal vždy najít to správné slovo. Avždy mluvil na rovinu. „Někdy neexistují rychlé odpovědi. Musíme si na ně počkat.“


    Přemýšlel otom, co mu říkala Kochová. Zamířil rovnou kLise, položil jí ruku na ohnutá záda asnažil se jí dívat do očí.


    „Potřebují, abys jim pomohla,“ řekl. „Liso?“


    Žádná odpověď.


    „Policie stebou chce mluvit.“


    Zabořila tvář do paží.


    „Stebou asOliverem.“


    Rama zvedl pohled. Ten tu před minutou byl. Ale teď už jeho místo zelo prázdnotou.


    Lundová ukázala Lise Rasmussenové fotografii černého kombi značky Ford.


    „Viděla jsi někdy tohle auto?“


    Lisa přikývla.


    „Možná. Jedno takový.“


    „Kdy?“


    Zamyslela se apak řekla: „Vpátek, před tou párty. Myslím, že zněj vykládali nějaký věci.“


    Lundová zvedla policejní snímek Johna Lyngeho.


    „Atohohle muže?“


    Dívka hleděla na plešatého muže sdoširoka otevřenýma očima, šedým knírem, zjizvenou tváří apolicejním číslem, které držel před sebou.


    „On to udělal?“


    „Jenom mi řekni, jestli jsi ho viděla.“


    Lisa civěla na fotografii aodpověděla: „Myslím, že ne. Co udělal Nanně?“


    „Možná byl tady ve škole. Nebo někde, kde jste vy dvě sNannou byly spolu.“


    Dlouhá chvíle, pak zavrtěla hlavou.


    „Ne. Nikdy jsem ho neviděla.“


    Lundová odložila fotografii.


    „Napadá tě nějaký důvod, proč Nanna říkala, že zůstane uvás?“


    „Ne.“ Slzy se vrátily. Zase vypadala na patnáct. „Myslela jsem, že si sněkým vyrazila.“


    „Ským?“


    „Nevím.“


    „Liso-“


    „Já nevím!“


    Změna tématu. Začaly mluvit opárty.


    „Jak se tvářila?“ zeptala se Lundová.


    „Šťastně.“


    „Měla dobrou náladu?“


    „Byla šťastná.“


    „A…?“


    „Aodešla. Myslela jsem si, že je trochu brzo. Ale-“


    „Proč odešla dřív?“


    „Neřekla.“


    „Odešla sněkým?“


    „Já jsem ne-“


    Její hlas se vytratil.


    Lundová se překlonila asnažila se jí podívat do očí.


    „Já jsem nic neviděla! Proč se mě pořád vyptáváte? Proč bych měla vůbec něco vědět?“


    Lundová počkala, až výbuch pomine, avzala si kousek Nicotinellu.


    „Nanna byla tvoje nejlepší kamarádka, nebo ne? Myslela jsem, že nám budeš chtít pomoct.“


    „Já nic nevím.“


    Hromádka fotografií byla pečlivě uspořádaná. Nic sexuálního. Nic zneklidňujícího. Lundová vytáhla poslední záběr aukázala jí ho.


    „Poznáváš tenhle přívěšek?“


    Černé srdce na zlatém řetízku.


    Lisa zavrtěla hlavou.


    „Vypadá to staré,“ řekla.


    „Nikdy jsi neviděla, že by ho Nanna nosila?“


    „Ne.“


    „Jsi si jistá, že…“


    „Jsem si jistá. Jsem si jistá, jsem si jistá, jsem si jistá!“ rozkřičela se dívka. „Viděla jsem ji na párty. Objímala jsem se sní. Nevěděla jsem, že to je naposledy…“


    Lisa Rasmussenová hleděla do stolu. Ne na fotografie. Na Lundovou se ani nepodívala.


    „Nevěděla jsem to,“ řekla ještě jednou.


    „Prověřila jsem to,“ oznámila Rie Skovgaardová. „Lynge není členem strany. Najali ho na výpomoc přes agenturu, kterou jsme už několikrát používali. Mohl pracovat pro kohokoli jiného.“


    Byli venku, mimo kancelář kampaně, na chodbě. Hovořili šeptem. Hartmann vypadal, že skoro vůbec nespal.


    „To je dobře,“ odtušil.


    „Jenom vtom případě, že to takhle zveřejníme. Pokud my sami neřekneme nic atisk se toho chopí, tak…“


    „Tak co?“


    „Řeknou, že jsme zaměstnali vraha apak ho kryli. Ajestli tohle uslyší Kirsten Ellerová, tak se můžeme rozloučit smyšlenkou, že sní uzavřeme spojenectví. Musíme vydat prohlášení. Okamžitě ujasnit naše postavení.“


    Hartmann zaváhal.


    „Ode mě se čeká, že ti budu radit, Troelsi. Ateď ti říkám, že stojíme před propastí. Nemůžeš čekat, až do ní spadneš.“


    „Dobře, dobře. Udělej to. Ale nejdřív to dej vědět policii.“


    „AEllerová ajejí strana?“


    „To nech na mně.“


    Vpoledne už byla škola prázdná. Lundová aMeyer si na opuštěné chodbě vedle skříněk porovnávali poznámky. Na jedné stěně tam viselo několik osvětových letáků odrogách, alkoholu asexu. Naproti nim plakáty filmů arockových kapel.


    Meyer nezahálel. Našel tři svědky, kteří viděli Lyngeho, jak do školy po poledni přivezl materiály na kampaň.


    „Avečer?“


    „Pak tady to auto bylo taky. Možná uslyšel, že se koná párty, avrátil se.“


    „Avíme určitě, že to bylo tohle auto?“


    Meyer jí vrazil do ruky nějaké fotky azašklebil se.


    „Udělali pár fotek na školní webovou stránku. Podívejte se na pozadí těch záběrů zvenku. Bylo to tohle auto.“


    Zazvonil mu telefon. Zatímco mluvil, probírala se Lundová snímky. Za dětmi vmorbidních kostýmech, maskách aparukách, převlečených za odporné příšery, byla vidět černá silueta forda.


    Meyer začínal zuřit.


    „Říkal jsem vám, že otom nebudu vůbec diskutovat,“ vyštěkl do telefonu.


    Rozzuřený Jan Meyer. Tak tohle by opravdu nečekala. Podívala se na další fotky. Vdobě, když bylo devatenáct Lundové, se žádné Halloweeny neslavily. Aikdyby ano…


    Napadlo ji, co by na to pověděla její matka.


    „Říkám vám to znova,“ vykřikl Meyer. „Odpověď zní ne!“


    Upřeně se zadíval na telefon. Zaklel.


    „To snad není pravda. Ona mi to položila.“


    „Co se děje?“


    „Hartmann se chystá vydat tiskový prohlášení. Snaží se zachránit ten svůj vychrtlej zadek.“


    Lundová ho plácla fotkami po ruce.


    „Jedeme na radnici. Ařídíte vy.“


    Birk Larsen zamířil do práce jako vtranzu. Přišel tam ale jen proto, aby ho vzápětí vyděsilo, jak pramálo ohleduplně si počíná. Obratem se proto vrátil do bytu aposadil se sPernille vkuchyni. Nemluvili, jenom čekali. Ani jeden ale nevěděli, na co.


    Pak se objevila Lotte, její sestra. Ojedenáct let mladší. SNannou si byla stejně blízká jako Pernille. Birk Larsen seděl jako němý apaticky vkoutě, díval se na ty dvě, jak se objímají apláčou. Záviděl jim, jak dokážou projevovat emoce.


    „Co kluci?“ zeptala se Lotte.


    „Ještě jsme jim to neřekli,“ odpověděla Pernille. „Theisi?“


    „Co?“


    Bylo to první slovo, které za poslední hodinu řekl.


    Lotte seděla ustolu avzlykala. Pernille se zadívala na školní rozvrh na korkové nástěnce srodinnými fotografiemi.


    „Vyzvedneme kluky po výtvarce. Končí ve dvě.“


    „Jo.“


    Lotte se tvářila otřeseně.


    „Co tam dělala? Nanna by nikdy nenastoupila do cizího auta.“


    Další černá káva. Zabránila mu, aby se chtěl rozeřvát.


    Pernille bezcílně přemisťovala fotografie na nástěnce.


    „Musíme…“ Popotáhla advakrát se dlouze nadechla. „Musíme promyslet, jak to uděláme sklukama.“


    Znovu se rozplakala, ale nechtěla, aby to ostatní viděli.


    Birk Larsen toužil po tom, aby mohl začít něco dělat. Strašně moc chtěl, aby odtud mohl zmizet. Věděl ale, že itaková nevyslovená myšlenka je svým způsobem zrada.


    „Musíme jim to povědět,“ řekl pak.


    Lundová vešla do kanceláře Liberální strany. Bylo to tam cítit potem, leštěným dřevem astarou kůží. Skovgaardová, Hartmannova příliš elegantní aaž moc sebejistá politická poradkyně, právě telefonovala ahovořila otiskové zprávě.


    „Chci sním mluvit,“ spustila Lundová, když Skovgaardová ukončila hovor.


    „Má poradu.“


    „Ach tak.“


    Sledovala poradkyni, jak se vrací kpočítači acosi na něm píše ve stoje, jak to dělají lidé, kteří jsou vjednom kole.


    „Vy vydáte to prohlášení?“ zeptala se.


    Skovgaardová stále něco ťukala.


    „Nemůžeme déle čekat.“


    „Budete muset.“


    Skovgaardová střelila pohledem ke dveřím za sebou apronesla velice pomalu, jako kdyby mluvila smentálně retardovaným člověkem. „My nemůžeme.“


    Lundová vykročila vpřed, odstrčila Skovgaardovou, která jí chtěla svýkřikem skočit do cesty, aotevřela dveře.


    Troels Hartmann se tvářil zmateně. Stejně tak ižena vedle něj.


    Kirsten Ellerová. Boubelka zpředvolebních plakátů.


    Neusmívala se. Neměla ráda, když ji někdo ruší.


    „Omlouvám se,“ oslovila Lundová muže vpomačkané modré košili. „Ale musíme si promluvit.“


    Ominutu později uokna, Kirsten Ellerová mimo doslech na pohovce.


    „Pokud si média budou myslet, že lžeme…,“ začal Hartmann.


    „Tohle je případ vraždy. Podrobnosti jsou tajné. Avy nemůžete ohrožovat naše šance.“


    „Aco moje šance?“


    Byl to neobvyklý člověk. Obdařený politickým charismatem. Aurou bezstarostné otevřenosti. Dokázal to říkat bez viditelných rozpaků.


    Její telefon zazvonil, prudce jej vytáhla zkabelky, při pohledu na číslo povzdechla, ale stejně hovor přijala.


    „Bengte, můžu ti zavolat nazpátek?“


    Zvuk bušení. Vzdálený.


    „Jsem vdomě. Jsou tady tesaři. Jaké dřevo chceme do sauny?“


    Lundová zavřela oči. Hartmann zůstal stát vedle ní. Úžasná situace.


    „Jaký druh se obvykle dává do sauny?“


    „Borovice.“


    „Borovice je vpohodě. To by mohlo být dobré.“


    „Ale záleží na tom, jestli-“


    „Teď ne. Zavolám ti později.“


    Konec hovoru.


    Hartmann se chystal zamířit kženě, která trpělivě čekala na pohovce.


    Lundová ho chytila za paži apodívala se mu do očí. Cosi vnich zahlédla.


    „Jsme velice blízko ktomu, abychom ho chytili. Nestavte se nám do cesty.“


    „Jak blízko? Dnes?“


    „Doufám.“


    Hartmann zaváhal.


    „Tak dobře,“ řekl pak. „Počkám. Pokud to bude dnes.“


    „Díky,“ odtušila.


    „Polární borovice.“


    Lundová se zastavila.


    „Polární borovice. Do sauny je lepší než obyčejná. Má míň pryskyřice.“


    „Aha.“


    Meyer stanul ve dveřích, zpátky zlovu vchodbách.


    Bylo načase jít.


    Kirsten Ellerová se usmívala, když se kní Hartmann vracel.


    „Špatné zprávy, Troelsi?“


    „Vůbec ne. Žádný problém.“


    Zadívala se na něho.


    „Vážně? Vypadáte ustaraně.“


    „Říkal jsem, že onic nejde.“


    „Pokud se mám rozvést sBremerem, pak tady tohle musí být manželství. Ne nějaký románek na jednu noc.“


    „Samozřejmě,“ řekl aenergicky přikývl.


    „Ato vyžaduje naprostou upřímnost.“


    Hartmann se na ni usmál.


    „Žádná špatná zpráva se nekoná, Kirsten. Můžeme se vrátit knaší záležitosti?“


    Přesně po druhé hodině čekali Pernille aTheis Birkovi Larsenovi na šedivém chodníku vedle vodotrysku. Dívali se na děti, jak vybíhají od hřiště, zabalené vteplých kabátcích, sčepicemi arukavicemi asbatůžky na zádech. Vrukou se jim třepotali zářivě barevní draci.


    Úterý. Vždycky něco podnikali.


    Emil, sedm, skrátkými světlými vlasy. Anton, šest, zrzavý stejně, jako byl kdysi jeho otec. Kluci klopýtali, snažili se udržet draky vmrazivém větru.


    Emilův byl červený, Antonův žlutý.


    „Proč je stebou táta?“ chtěl vědět Emil.


    Vyjít na ulici. Dávat pozor na provoz. Opatrně přejít silnici. Malé dlaně vjejich.


    Antona zajímalo, jestli půjdou pouštět draky do parku. Byl mrzutý, když matka odpověděla, že ne.


    Obloha nabírala těžkou temnou barvu. Naložili věci chlapců do kufru auta.


    Telefon. Do ucha Birka Larsen zazněl nervózní hlas Vagna Skærbæka.


    „Ještě nejezděte domů,“ řekl.


    „Proč ne?“


    „Policajti prohledávají její pokoj. Apřijeli nějaký fotografové.“


    Birk Larsen zamrkal, podíval se, jak Pernille připoutává chlapce na dětské sedačky, kontroluje pásy adává jim pusu na čelo.


    Žádné projevy zlosti, pomyslel si. Teď ne.


    „Jak dlouho tam budou?“


    „Nemám ponětí. Měl bych se jich nějak zbavit?“


    Birka Larsena nenapadalo, co by měl říct.


    „Mysli na kluky, Theisi. Nechceš přece, aby tohle viděli.“


    „Ne. Zavolej mi, až budou pryč.“


    Atak nastoupili do auta, načež Birk Larsen prohodil: „Tak jdeme pouštět ty draky. Co vy na to?“


    Dvě malá ústa provolávající slávu, vítězně zdvižené pěsti na zadním sedadle. Pernille se na něho podívala.


    Nemusel nic říkat. Bylo jí to jasné.


    Meyer řídil způsobem, jakým si obvykle počínal.


    „Získal kluk zplakátu váš hlas?“


    „Tím chcete říct co?“


    „Usmívala jste se na něj, Lundová.“


    „Já se usmívám na spoustu lidí.“


    „Nemohl spustit oči zvašeho svetru.“


    Pořád na sobě měla černobílý svetr zFaerských ostrovů. Byl teplý apohodlný. Koupila si ho tehdy oprázdninách hned po rozvodu. SMarkem, když se mu snažila ulehčit vstřebání toho šoku. Tyhle svetry se jí líbily natolik, že si jich pořídila ještě několik dalších. Vrůzných barvách. Srůznými vzory. Daly se objednávat poštou.


    „Když jsem viděl naposledy svoji babičku, měla na sobě něco podobnýho,“ podotkl Meyer.


    „To je hezké.“


    „Nijak zvlášť. Ležela vrakvi. Nenávidím pohřby. Připadají mi tak…“ Bouchl do klaksonu, když mu do cesty vjel cyklista. „Definitivní.“


    „To jste si vymyslel,“ řekla aon neodpověděl.


    Faerské ostrovy byly celé zelené avládl tam klid. Tichý ospalý svět, daleko od umouněné městské krajiny Kodaně.


    „Na beton by vám necivěl na kozy. Myslím to tak, že…“


    Neposlouchala. Nechala ho, ať se vypovídá.


    Vzeleném světě Faerských ostrovů se nic moc nedělo. Lidé tam prostě žili. Roční období se střídala. Krávy prděly. Přesně jako vSigtuně.


    „Kam jedeme, Meyere?“


    „Lynge nebyl ve svým bytě od včerejšího večera. Má sestru. Vede kadeřnictví vChristianshavnu. Dneska ráno se uní stavil. Adopadlo to ošklivě.“


    Meyer se na ni zašklebil.


    „Chlapi jsou už občas takoví.“


    Lyngeho sestra byla hezká žena sdlouhými rovnými hlasy asmutnou tváří.


    „Kde je?“ zeptal se Meyer.


    „Nemám tušení. Je to můj bratr. Já si ho nevybrala.“


    Lynge čekal vboční uličce, když ráno otevřela. Násilím se vnutil dovnitř. Jenže špatné načasování. Vpokladně měla jen pět tisíc korun. Vzal si je anadělal trochu spoušť. Zatímco mluvila spolicisty, stírala jeho sestra zpodlahy šampón akondicionér.


    Lundová se procházela po kadeřnictví. Otázky nechala na Meyerovi.


    „Kam myslíte, že šel?“


    „Já už oněm nic nevím. Je nemocnej.“


    „To víme.“


    „Tak to nemyslím.“ Poklepala si zboku na hlavu. „Nemyslím tady. Prostě není vpořádku. Něco mu je. Musí do nemocnice.“ Přestala vytírat. „Nikdy jsem ho neviděla vtak špatným stavu. Byly to jenom peníze. Nezavírejte ho zase do vězení. Už ne. Byl by zněj jenom ještě větší blázen.“


    „Amá kam jít? Knějaké holce?“


    „Nikdo se kněmu nechce znát. Ne po tom, co udělal.“ Zaváhala. „Teda až na jednu paní.“


    „Jakou paní?“ zeptala se Lundová.


    „Dobrovolnice, co chodí na návštěvy do vězení.“ Sestra se zamračila. „Znáte to. Takoví ti křesťani. Nikdy se nevzdávají. Ozvala se mi před pár týdny. Prosila, abych se sním zase začala bavit. Tvrdila, že by to pomohlo.“


    Čekali.


    „Nebylo to kničemu. Já ho znám. Akromě toho,“ rozhlédla se po malém kadeřnictví, „já mám svůj život. Amám na to právo. Nebo ne?“


    Meyer vzal jeden hřeben apohrával si sním.


    „Víte, jak se ta paní jmenuje?“


    „Bohužel ne. Ale myslím, že je zjedný tý charity, co pomáhají vězňům.“


    Sestra se podívala na Lundovou.


    „On zabil tu holku, co byla vtelevizi, žejo? Věděla jsem, že to tak dopadne. Neměli ho pouštět. Byl hrozně vyděšenej.“


    „To bude, až ho dostanu,“ zamumlal Meyer.


    Žena neřekla nic.


    „Cože?“ zeptala se Lundová.


    „Dneska ráno. Vypadal fakt vyděšenej. Chci tím říct… Já nevím.“


    „Musíme ho najít. Potřebujeme sním mluvit.“


    Znovu začala vytírat.


    „Hodně štěstí,“ popřála jim.


    Venku. Vytrvalý déšť.


    „Vezměte si moje auto. Najděte někoho, kdo otěch dobrovolnicích něco ví,“ řekla Lundová Meyerovi. „Pak mi zavolejte.“


    „Kam půjdete vy?“


    Lundová mávla na taxík abyla pryč.


    Mathilde Villadsenové bylo šestasedmdesát. Poloslepá, bydlela ve starém činžáku skocourem Samsonem adruhým nejlepším přítelem, jímž bylo rádio. Hrálo hudbu padesátých let, což byla dekáda, kterou pokládala za tu svou.


    Zvuk swingového orchestru přerušily zprávy.


    „Policie uvalila informační embargo…,“ začal hlasatel.


    „Samsone?“


    Čas krmení. Konzerva byla otevřená, žrádlo vmisce.


    „… na případ Nanny Birkové Larsenové, která byla nalezena mrtvá vpondělí.“


    Přešla ke kuchyňskému dřezu, vypnula rádio. Byt byl studený aplný průvanu. Na sobě měla totéž, co nosila většinu zimy: dlouhý propínací svetr modré barvy atlustou šálu kolem vrásčitého krku. Vytápění stálo hrozné peníze. Ona ale byla holka zpadesátých. Atrochu těžkostí dokázala nést jako svůj kříž.


    „Samsone?“


    Kočka zamňoukala zdruhé strany malých dvířek, která měla ve dveřích bytu. Byla na chodbě. Mathilde se ve starých volných bačkorách přišourala ke dveřím auvolnila řetízek.


    Na schodišti byla tma. Děti vjednou kuse rozbíjely světla. Mathilde Villadsenová vzdychla. Klekla si na bolavá kolena. Kéž by si sní kocour už přestal takhle hrát.


    Vpřítmí, na studeném kameni, který cítila přes punčochy, šmátrala po podlaze chodby. „Samsone, Samsone. Ty nezbedo. Ty neposlušná kočko…“


    Pak na cosi narazila. Snažila se to rozeznávat. Hmatala prsty. Špinavá kůže. Nad ní kalhoty zdžínoviny.


    Podívala se nahoru. Lysá hlava. Zjizvená tvář ve svitu zapalovače. Kousek od vousů kocoura, který seděl vnáručí muže nad ní.


    „Moje kočka…,“ vypravila ze sebe.


    Zapalovač se přiblížil kSamsonově tváři. Samson zamňoukal apokusil se vyprostit ze sevření silných rukou.


    Muž zasyčel hrubým hlasem: „Žádný vřískání. Jdeme dovnitř.“


    Na krejčovské panně byly svatební šaty zbílého saténu pokrytého vyšívanými bavlněnými květinkami. Vibeke, matka Lundové, je šila pro jeden místní obchod. Ani ne tak kvůli penězům, spíš proto, aby měla co dělat. Role vdovy jí nevyhovovala. Ani trochu.


    „Aco na to všechno říká Bengt?“


    Byla to tvrdohlavá žena, vždy elegantní, vždy seriózní, rázná, někdy jízlivá askritickým pohledem.


    „Chystám se mu zavolat.“


    Vibeke poodstoupila aprohlížela si šaty. Upravila jeden steh na prsou, další na paži. Lundovou napadlo, že matce se líbí představa, jak se ženy vdávají. Omezuje to možnosti, mezi kterými si mohou volit. Nutí je to, aby kráčely po cestě, kterou jim určil Bůh.


    „Takže ty jsi mu ještě ani neřekla, že nepřijedeš?“


    „Nebyl čas.“


    Zmatčiných úst vyšel krátký povzdech, který Lundová znala už od dětství. Přesto pokaždé žasla nad tím, kolik znechucení anesouhlasu lze dostat do jediného výdechu.


    „Doufám, že tady toho taky neodeženeš.“


    „Právě jsem řekla, že mu zavolám!“


    „Carsten-“


    „Carsten mě uhodil!“


    Pohled. Dlouhý achladný.


    „Jednou. To je všechno. Byl to tvůj manžel. Otec tvého dítěte.“


    „On-“


    „To, jak ses chovala. Ta tvoje posedlost prací. Muž potřebuje vědět, že je oněj zájem. Že ho někdo miluje. Pokud jim to nedáš-“


    „Praštil mě.“


    Vibeke súzkostlivou pečlivostí přiložila jehlu klesklému saténu ve výstřihu.


    „Nenapadlo tě někdy, jestli sis oto nekoledovala?“


    „Nekoledovala. Nikdo si oto nikdy nekoleduje.“


    Mobil Lundové se rozezněl. Byl to Meyer. „Mluvil jsem svězením.“


    „A?“


    „Měl tři návštěvnice. Jedna je mrtvá. Jedna se odstěhovala. Ajedna nebere telefon.“


    „Přijeďte sem pro mě,“ řekla Lundová adala mu adresu do Østerbro. „Čekám za dvacet minut.“


    „Taxík smodrým majáčkem je už na cestě. Doufám, že dáváte dobrý dýško.“


    Lidé od policie po sobě nechali značky astopy po celém bytě. Čísla ašipky. Vrstvičky prášku na místech, kde hledali otisky prstů.


    Anton, který byl vždycky všetečnější, se zastavil před jejím pokojem azeptal se: „Co to je na Nanniných dveřích?“


    „Zmiz odtamtud pryč!“ vyštěkl na něj Theis Birk Larsen. „Pojďte ke stolu.“


    Stůl.


    Pernille aNanna ho vyrobily jednoho letního dne před třemi lety, kdy se dalo jedině koukat zokna na to, jak venku prší. Koupily dřevo vobchodě pro kutily. Polepily ho fotografiemi avysvědčeními anakonec všechno nalakovaly. Rodina Birkových Larsenových zamrzlá včase. Nanna, když jí bylo šestnáct. Rychle tehdy dospívala. Anton aEmil ještě tak malí. Tváře uchované na místě, které se stalo středem jejich malého domova. Na většině znich byl úsměv.


    Teď bylo klukům šest asedm, vjejich bystrých pohledech se zračil údiv. Zvědavost, možná itrocha strachu.


    Pernille se posadila, podívala se na ně, dotkla se jejich kolen, rukou, tváří ařekla: „Něco vám musíme povědět.“


    Birk Larsen stál za ní. Dokud se kněmu neobrátila. Pak pomaličku přišel aposadil se na své místo.


    „Něco se nám stalo,“ začala Pernille.


    Chlapci si poposedli, krátce se na sebe podívali.


    „Co?“ zeptal se Emil, starší znich, ikdyž vněčem pomalejší.


    Za oknem byl slyšet pouliční ruch. Hlasy lidí na ulici. Stejně jako kdykoli jindy. Podle Theise Birka Larsena to tak mělo zůstat napořád.


    Spolu. Rodina. Kompletní.


    Jeho mohutná hruď se nadzvedla. Silnými zjizvenými prsty si prohrábl šedivějící zrzavé vlasy. Připadal si starý, nemohoucí, hloupý.


    „Kluci,“ promluvil konečně. „Nanna je mrtvá.“


    Pernille čekala.


    „Už se nevrátí,“ dodal.


    Šest asedm let, bystré oči třpytící se pod lampou, kde všichni večeřeli. Nehybné tváře na něho hleděly od desky stolu.


    Emil se ozval první. „Proč se to stalo, tati?“


    Přemýšlel.


    Snažil se.


    „Jednou jsme viděli tam vJelením parku velikej strom. Pamatujete si?“


    Anton se podíval na Emila. Oba přikývli.


    „Uhodil do něj blesk. Ulomil velkou…“


    Stalo se to opravdu, ptal se sám sebe? Nebo si to jenom představoval? Nebo prostě lže, aby jeho děti dokázaly usnout, až přijde tma?


    „Ulomil jednu velkou větev. No, a…“


    Na tom nezáleží, pomyslel si Birk Larsen. Lži dokážou fungovat stejně dobře jako pravda. Někdy líp. Krásná lež dovolí člověku, aby usnul. Ošklivá pravda nikdy.


    „Dalo by se říct, že do nás teď takovej blesk uhodil taky. Avzal si Nannu pryč.“


    Tiše poslouchali.


    „Ale my stejně jako ten strom vJelením parku porosteme dál.“


    Dobrá lež. Trochu jej to povzbudilo.


    Stiskl pod stolem ruku ženy adodal: „Musíme.“


    „Kde je Nanna?“ zeptal se Anton. Mladší arychlejší.


    „Někdo se oni postará,“ odpověděla Pernille. „Za pár dní všichni půjdeme do kostela. Atam se sní rozloučíme.“


    Hladká chlapecká tvář se svraštila.


    „Ona se už nikdy nevrátí?“


    Matka aotec, jejich pohledy pevně zabořené jeden do druhého. Tohle byly děti. Drahocenné, stále ještě uvězněné ve svém vlastním světě. Nebylo třeba zněj utíkat.


    „Ne,“ řekla Pernille. „Přiletěl anděl aodnesl ji do nebe.“


    Další dobrá lež.


    Šest asedm, bystré oči se třpytily. Ti do této noční můry nepatří. Ne.


    „Jak umřela?“


    Anton. Kdo jiný.


    Došla jim slova. Pernille zamířila ke korkové nástěnce azadívala se na fotografie, rozvrhy, plány, které si všichni dělaly.


    „Jak umřela, tati?“


    „Nevím.“


    „Tati.“


    „To se prostě… někdy stává.“


    Chlapci zmlkli. Držel je za ruce. Přemýšlel. Viděli ho někdy předtím plakat? Ajak dlouho bude trvat, než ho zase uvidí?


    „Prostě se to stává.“


    Lundová aMeyer vyšli nahoru po schodech, zazvonili ačekali. Na chodbě byla tma. Rozbité žárovky. Páchlo to tu po kočičí moči.


    „Takže vy jste se přestěhovala kvlastní matce místo ktomu Norovi?“


    „Bengt je Švéd.“


    „Podle vás je vtom nějakej rozdíl?“


    Na adrese, kterou měli, nikdo neodpovídal. Před dveřmi se válela hromádka reklam.


    Lundová přešla kvedlejšímu bytu. Za mléčným sklem zářilo světlo. Na štítku na dveřích stálo jméno Villadsenová.


    VMeyerově vysílačce to zapraskalo. Bylo to příliš hlasitě. Střelila po něm pohledem azabouchala na dveře.


    Nic.


    Lundová zaklepala ještě jednou. Meyer stál po jedné straně, pěsti zapřené vbocích, mlčel. Musela se skoro rozesmát. Jako většina mužů zoddělení vražd nosil ion svůj devítimilimetrový Glock vpouzdře upasu. Vypadal jako kovboj zkomiksu.


    „Co je?“


    „Nic.“ Snažila se neusmát. „Vůbec nic.“


    „Aspoň mám zbraň. Kde je…“


    Uvnitř to zachrastilo. Dveře se otevřely jen na několik centimetrů, jak to dovoloval řetízek. Tvář starší ženy, ve tmě nebyla zřetelně vidět.


    „Jsem kriminální vicekomisařka Sarah Lundová od policie,“ představila se Lundová asoučasně ukázala služební průkaz. „Potřebujeme mluvit svaší sousedkou, paní Geertsenovou.“


    „Je pryč.“


    Staří lidé acizinci. Strach apodezřívavost.


    „Víte, kde je?“


    „Vcizině.“


    Žena udělala pohyb, jako kdyby se chystala zavřít dveře. Lundová je chytila, aby ji zastavila.


    „Viděla jste dnes vokolí tohoto bloku něco neobvyklého?“


    „Ne.“


    Zpoza ní se znitra bytu ozval nějaký zvuk. Žena nespouštěla zLundové pohled.


    „Máte návštěvu?“ zeptal se Meyer.


    „To je jenom moje kočka,“ odpověděla rychle azabouchla dveře.


    Vpříští minutě už seděli vautě. Lundová urádia, Meyer vedle ní. Zmocňovala se ho nervozita.


    „Potřebuji posilu. Podezřelý se možná nachází na tomto místě.“


    „Pošleme auto,“ odpověděla centrála.


    Zulice viděli okno toho bytu.


    Meyer konstatoval: „Je tam zhasnuto. Ten chlap ví, že jsme tady.“


    „Už jsou na cestě.“


    Vytáhl Glock azkontroloval jej.


    „Nemůžeme čekat. Chlap jako on. Astará ženská. Jdeme dovnitř.“


    Lundová zavrtěla hlavou.


    „Aco tam chcete udělat?“


    „Všechno, co je vnašich silách. Slyšela jste jeho sestru. Je to šílenec. Nebudu tady čekat, až bude ta babka po smrti.“


    Lundová se naklonila přes sedadlo, podívala se mu do očí ařekla: „Zůstaneme tady.“


    „Ne.“


    „Meyere! Jsme dva. Nedokážeme zajistit východy.“


    „Kde máte zbraň?“


    Začínala toho mít plné zuby.


    „Nemám žádnou.“


    Byl to stejný pohled jako včera, když mluvili oŠvédsku. Naprostý úžas.


    „Cože?“ zeptal se Meyer.


    „Nikam nepůjdeme. Budeme čekat.“


    Uplynula dlouhá chvíle, než Meyer přikývl.


    „Vy si čekejte, jestli chcete,“ odtušil, načež vyskočil zauta.


    Na opačné straně města, vautě volebního štábu řítícím se nocí, Troels Hartmann přijal ten poslední hovor na světě, okterý by právě teď stál. Tisková agentura. Tentokrát to bylo oficiální. Novinář, na jehož jméno si vzpomínal.


    Volající začal: „My víme otom autě, Hartmanne. Nanna Birková Larsenová byla nalezena vjednom zvašich vozů. Vy to držíte pod pokličkou. Proč přesně?“


    Vbytě nad garáží, zatímco Pernille tiše plakala, seděl Theis Birk Larsen sAntonem aEmilem. Každého měl posazeného na jednom mohutném koleni. Vyprávěl jim pohádky oandělech alesích, díval se jim do tváří anenáviděl sám sebe za to, jak lže.


    Sarah Lundová si ukousla další kousek Nicotinellu. Přemýšlela oJanu Meyerovi. Přemýšlela omrtvé dívce, kterou vytáhli zvody.


    Pak otevřela přihrádku na rukavice uvolantu, chvilku se přehrabovala mezi balíčky žvýkaček, vybitou baterkou, kapesníčky atampóny, avytáhla svou zbraň.


    Byla vpolovině plísní páchnoucího schodiště, když uslyšela třeskot rozbitého skla.


    Zbytek cesty už vyběhla apopadla Meyera za paži, když rozbíjel pažbou zbraně tabulku skla.


    „Co si myslíte, že děláte?“


    „Ajako co to vypadá?“


    „Říkala jsem vám, že máte čekat.“


    Rozbil další sklo, loktem zvětšil díru, strčil dovnitř ruku, podíval se na ni avýznamně mrkl.


    „Vy běžte doleva,“ řekl pak. „Já jdu vpravo.“


    Rukou strčenou dovnitř zašmátral. Pak se ozval zvuk starého klíče otáčejícího se ve starém zámku. Potom se dveře pohnuly. Uvnitř byla stejně černá tma jako noc, zníž sem právě přišli. Meyer vběhl dovnitř avzápětí zmizel. Přitiskla se ke zdi apostupovala vpřed. SGlockem vpravé ruce si připadala divně.


    Páchlo to tam naftalínovými kuličkami amazáním, kočkou avypraným prádlem.


    Tři kroky anarazila do kredence. Rukou do něčeho strčila ana poslední chvíli to stačila chytit dřív, než to dopadlo na zem. Lundová se jen letmo podívala, čeho se to vlastně dotkla. Porcelánová figurka venkovské dojičky vesele se usmívající pod nákladem věder. Bez jediného zvuku ji položila zpátky na místo. Posunula se vpřed ana něco šlápla, načež ticho přerušil kovový mechanický hlas.


    „Vaše váha je padesát sedm celých dvě desetiny kilogramu.“


    Sestoupila zváhy avduchu přemýšlela, co si asi Meyer právě sám pro sebe říká.


    „Padesát sedm celých dvě desetiny kilogramu,“ zopakovala ta věc.


    Odněkud zepředu se ozval mrzutý povzdech. Pak kroky. Silueta. Meyer vlekoucí se před ní spřipravenou zbraní.


    Žádný další zvuk. Tři kroky. Dveře po pravé straně. Otevřené dokořán. Namáhavé nepravidelné dýchání. Zastrčila zbraň do kapsy. Prošla dveřmi, šmátrala prsty po stěně, našla vypínač aotočila jím.


    Vmdlém žlutém světle jediné lampy na stěně se zmítala stará žena. Seděla tam spoutaná jako slepice. Svázaná zápěstí akolena, kolem úst omotaný hadr.


    Lundová kní přidřepla, položila jí ruku na rameno auvolnila roubík.


    Ze rtů stařeny vylétl dlouhý nářek plný hrůzy abolesti.


    Meyer, který byl kousek od nich, zaklel.


    „Kde je?“ zeptala se Lundová. „Paní Villadsenová?“


    Žena lapala po dechu. Byla vyděšená.


    „Co říkala?“


    Lundová se na něho podívala. Naslouchala. Pochopil. Vrátil se do temného bytu. Zvuk nohou na dlaždičkách.


    Čekala.


    Vy půjdete vlevo, já vpravo.


    Platí to pořád? Ano, odhadla. Meyer byl vněkterých věcech trochu jako ona. Vtuto chvíli existoval jen jeden plán. Ačlověk se ho musí držet, dokud se něco nezmění. Aani on neměl rád, když musel pracovat ještě sněkým jiným.


    Uvolnila ženě kolena izápěstí ařekla jí, ať zůstane, kde je. Aať je potichu.


    Sevřely ji dvě vychrtlé ruce.


    „Nenechávejte mě samotnou.“


    „Hned se vrátím. Jsme svámi. Jste vbezpečí.“


    „Neopouštějte mě.“


    „Všechno je vpořádku. Nebojte se.“


    Vrásčité prsty ji pořád svíraly.


    „Potřebuju hůlku.“


    „Kde je?“


    Sotva popadala dech, ale řekla: „Vchodbě.“


    „Dobře.“ Její hlas zněl klidně avyrovnaně. Což odpovídalo tomu, jak se Lundová cítila. „Zůstaňte tady.“


    Zamířila ke dveřím adala se doleva.


    Kuchyňské pachy. Výlevka. Jídlo. Kočka. Další stará lampa. Stínidlo sřasením, vybledlá žlutá barva. Židle, malý stůl. Proužkované závěsy sahající až kpodlaze. Lehce se pohybovaly, jako kdyby okno za nimi bylo otevřené.


    Vlistopadu.


    Lundová založila ruce, zamyslela se. Pak vykročila vpřed azlehka závěs odhrnula.


    Bolest se jí zakousla do paže jako vosí žihadlo. Prudce anemilosrdně.


    Zpoza závěsu se vynořila postava, jejíž silueta se rýsovala proti matnému světlu zvenčí. Muž kolem sebe mlátil pravačkou. Doprava adoleva, nahoru adolů.


    Další výbuch bolesti.


    Lundová vykřikla: „Zpátky! Policie! Zpátky!“


    Šmátrala jako šílená po své zbrani.


    Zastavila ji stěna. Muž se vrhl vpřed. Avtu chvíli jej ozářilo světlo. Vjeho ruce spatřila nůž na otevírání lepenkových krabic. Krátká čepel. Ostrá. Hrozivá.


    Zaklel aohnal se po ní. Bylo to tak blízko, že cítila, jak se jí uobličeje zvířil vzduch.


    Rozzuřená šílená tvář, otevřená ústa, žluté rozšklebené zuby. Muž zařval. Ještě jednou se ohnal, dlouhý řez…


    Její prsty se sevřely na pažbě zbraně. Zvedla ji anamířila hlaveň do jeho tváře.


    Oči Johna Lyngeho se stáhly do štěrbin. Potil se. Vypadal nemocný. Jako choromyslný.


    „Uklidněte se, Johne. Nic vám neudělám.“ Meyera nebylo nikde slyšet. Věděla, co dělá.


    Lynge ustoupil okrok. Jeho oči si už zvykaly na světlo. Viděla jeho ramena, jeho paže.


    Stále na něj mířila.


    „Já jsem nic neudělal!“


    Je vyděšený, pomyslela si. To bylo dobré.


    „Já jsem neříkala, že jste něco udělal, Johne.“


    Stále používat jméno. Tlumit vzrušení.


    Začal se pohupovat dopředu, dozadu, dopředu, dozadu… Rozvzlykal se, zvedl ruce ke tváři.


    Pořád tam byla ta čepel. Uvědomoval si to?


    „Vy mi nevěříte,“ zachraptěl Lynge.


    „Já vás poslouchám. Odložte ten nůž.“


    Máchl proti ní nožem. Její pistole si vůbec nevšímal.


    „Do vězení mě už nedostanete!“


    Šílený hlas. Trpící člověk.


    „Jenom si promluvíme, Johne. No tak. Dobře? Ta škola…“


    Byl ochromený zuřivostí. Třásl se, na pokraji zhroucení. Pak vykřikl: „Bylo mi zle. Šel jsem do nemocnice. Pak jsem se vrátil. Aauto bylo pryč. Možná, možná…“


    „Možná co?“


    „Možná mi vypadly klíčky, když jsem blil. Já nevím.“


    „Jaké klíčky?“


    „Klíčky od auta! Vy mě neposloucháte.“


    Choval se stále zuřivěji.


    „Bylo vám špatně. Slyšela jsem vás, Johne.“


    Pohnul se kousek doleva. Viděla ho voranžovém světle zulice.


    „Cítil jste se špatně anechal jste to auto tam. Dejte pryč ten nůž. Promluvíme se.“


    „Já tam zpátky nepůjdu. Oni se dozví-“


    „Ne, nebudete-“


    „Johne!“


    Zchodbičky zazněl hrubý mužský hlas. Lundová se zhluboka nadechla. Podívala se tím směrem. Byl tam Meyer. Snapřaženou zbraní. Mířil přímo na hlavu Johna Lyngeho. Připravený střílet.


    „Zahoďte ten nůž,“ vyzval ho zvolna výhružným tónem.


    „Já to zvládám, Meyere,“ řekla. „Mám to pod kontrolou.“


    Lynge už ale běžel. Meyer za ním. Dva temné stíny se mihly kolem ní.


    Výkřik atřesk rozbitého skla. Příval nadávek. Pak se zvenčí ozvala odporná rána. Nechutný zvuk masa akostí, které dopadly na chodník.


    „Meyere?“ řekla.


    Postava stojící uokna.


    Lundová došla kněmu.


    „Meyere?“ oslovila ho ještě jednou.


    John Lynge byl vbezvědomí, připoutaný kvozíku, všude kolem něj trubičky apřístroje. Spěšně ho vezli nemocniční chodbou. Bylo deset večer. Lundová se ptala už potřetí: „Kdy sním budu moct mluvit?“


    Lékař se ani nezastavil. Jenom na ni vrhl upřený pohled, načež se zeptal: „To myslíte vážně?“


    „Bude žít?“ zeptala se, když se ocitli udveří operačního sálu.


    Lundová se zastavila azopakovala otázku dvakrát hlasitěji.


    Žádná odpověď. Apak byl John Lynge pryč.


    „Máme otisky,“ řekl Meyer. „Atechnici mají jeho boty.“


    „Anic, sčím by se to dalo porovnat. Říkal, že šel do nemocnice.“


    „Kecy!“


    „Slyšel jste už někdy, že by někdo tvrdil něco podobného, Meyere? Ne! Šoustali jsme sholkou. Byl jsem vbaru. Ale šel jsem do nemocnice?“


    Nic.


    „Řekl mi, že nechal klíčky ve škole. Když se vrátil, bylo auto pryč.“


    „Lhal!“


    Meyer se na ni podíval azavrtěl hlavou.


    „Pořezal vás, Lundová! Apořezal by vás znova.“ Přistoupil kní blíž. „Rozřezal by vám obličej na cáry. To je vám fuk?“


    „To ale neznamená, že zabil Nannu Birkovou Larsenovou. Prověřte záznamy vnemocnici.“


    „Ale no tak. Vy si opravdu myslíte-“


    „Pokud má alibi, chci to vědět. Zjistěte to.“


    Poslední rozkaz už vykřikla. Což nemívala ve zvyku. Tenhle člověk jí lezl na nervy.


    Lundová si sundala bundu aprohlížela si rukáv černobílého svetru. Byl zničený. Lyngeho čepel rozsekla vlnu anechala po sobě šrám na její paži, těsně pod ramenem.


    „Měla byste si to nechat prohlídnout a-“


    „Jasně! Měla bych. Aco je stou starou paní?“


    „Telefonoval jsem, zatímco jste vy řvala na doktory. Zůstane unějakých příbuzných.“


    Lundová přikývla. Teď se uklidnit. Rána bolela. Ne že by snad měla vúmyslu si ji nechat ošetřovat.


    „Běžte se trochu vyspat,“ řekla mu. „Připomeňte jim, aby mi dali vědět, kdyby se jeho stav změnil.“


    Založil si ruce na prsou aani se nepohnul.


    „Co je?“ zeptala se Lundová.


    „Nikam nepůjdu, dokud vás neuvidím, jak mluvíte sněkterou sestrou.“


    Televizní debata skončila. Remíza. Přinejlepším, pomyslel si Hartmann.


    Venku, vdavu čekajícím na auta, si vzal stranou Rie Skovgaardovou azeptal se: „Něco nového od Lundové?“


    „Ne.“


    „Volala jsi jí?“


    „Nemohla jsem se dovolat.“


    Pršelo. Po jejich řidiči nebylo nikde ani vidu.


    „Nemůžeme si dovolit dýl čekat. Dej dohromady prohlášení.“


    „Konečně.“


    „Dej to tomu novináři, co telefonoval. Ten je seriózní. Pověz mu, že je to exkluzivní informace. Uhraj pro nás trochu oddechovýho času.“


    Bremer knim přistoupil, sako přes rameno. Vyhlédl do deště avrátil se do úkrytu pod střechou.


    „Krizová porada?“


    Oba ztichli.


    „Měl jsem dojem, že jste dneska večer trochu rozmrzelí,“ dodal Poul Bremer. „Pokud vám nevadí, že to tak řeknu.“


    „Vážně?“


    Ani jedna strana nezabodovala. Nikdo neudělal zásadní chybu. Ale ten způsob, jakým se Bremer usmíval, kdykoli se Hartmann odmlčel. Každé téma, každou otázku se snažil stáčet kdebatě ocharakteru protivníka. OHartmannovu nedostatku zkušenosti, otom, nakolik je důvěryhodný.


    Ten starý parchant něco věděl. Ačekal na správný okamžik, aby to řekl.


    „Rozmrzelí,“ zopakoval Bremer. „Budete si muset vést lépe.“


    „Do voleb pořád ještě zbývají tři týdny,“ odtušila Skovgaardová. „Spousta času.“


    „Hlavně držet tempo. Podle toho, co jsem slyšel, to budete potřebovat. Dobrou noc.“


    Hartmann ho sledoval, jak odchází.


    „Jednoho krásného dne roztrhám toho starýho dinosaura na kousky,“ zamumlal.


    „Opravdu musíš zapracovat na svojí vznětlivosti,“ řekla Skovgaardová.


    Upřel na ni ledový pohled.


    „Vážně?“


    „Ano. Je fajn, když působíš zapáleně. Energicky. Oddaně. Ale ne rozmrzele, Troelsi. To lidi nemají rádi.“


    „Díky. Pokusím se zapamatovat si to.“


    „Bremer hledá slabá místa. Nepodávej mu jedno na talíři. Vznětlivost je tvoje Achillova pata. Aon není jediný, kdo si toho všiml.“


    Nedívala se mu do očí.


    „Potřebuju tě, abych na tom zapracoval.“


    Skovgaardová zvedla telefon.


    „Tisková agentura Ritzau se otom autě doslechla taky. Ta věc je už venku.“


    Přijela černá limuzína azastavila před nimi. Řidič zradnice vystoupil aotevřel jim dveře.


    „Říkala jsem ti, že stím musíme vyrukovat co nejdřív,“ řekla. „Teď se budeme honit, abychom zachránili něco, co jsme mohli zlikvidovat hned vzárodku.“


    „Za tím je Bremer.“


    „Spíš někdo od policie. Jak by se to dověděl?“


    „Dvanáct let na tom nablýskaným trůnu. Možná pro něj pracuje ivedení policie.“


    Dlouhá limuzína se rozjela. Bremer stáhl okénko, vesele se na ně zašklebil azamával rukou jako král zdravící své poddané.


    „Má někoho upolicie,“ zamumlal Hartmann. „Amy se musíme dovědět, kdo to je.“


    Odeset minut později zastavili před radnicí. Obstoupil je dav reportérů akameramanů.


    „Řekni jim, na čem jsme se dohodli,“ radila Skovgaardová. „Buď klidný, buď autoritativní. Nerozčiluj se. Drž se dohodnutého scénáře.“


    „Čího scénáře?“ odtušil. Ale to už se ocitli uprostřed davu. Ruce se natahovaly po dveřích, aby je otevřely.


    Déšť byl prudký aneustával. Hartmann se protlačil mezi lidmi na schody před budovou. Naslouchal otázkám. Přemýšlel onich.


    „Hartmanne! Jaká je spojitost mezi vámi aNannou Birkovou Larsenovou?“


    „Kde jste byl vpátek?“


    „Co musíte tajit?“


    Příval nepřátelských hlasů. Když se dostal ke dveřím, zastavil se. Upřel pohled na diktafony, připravené zaznamenat každé jeho slovo.


    Co teď řekne, bude vnásledujících minutách vrádiu. Zaznamenáno navždy. Noviny to budou opakovat aznovu se to objeví ina webu.


    Počkal, až ho budou poslouchat, apak promluvil. Tak klidně astátnicky, jak toho byl schopen. „Jedna mladá žena byla nalezena mrtvá vautomobilu, který si půjčila moje volební kancelář. To je všechno, co vám ktomu mohu říci. Policie nás výslovně požádala, abychom záležitost nekomentovali. Dovolte mi ale, abych ještě něco řekl-“


    „Kdy jste se to dověděl?“ vykřikla jedna žena.


    „Dovolte mi říci: Nikdo znaší strany nebo volebního týmu nemá stímto případem nic společného. To je vše, co mohu-“


    „Popíráte tedy, že jste odmítl poskytnout informace kvůli své volební kampani?“


    Hartmann se podíval na tazatele. Byl to podsaditý holohlavý muž, kolem pětatřiceti let, scigaretou vsamolibě se usmívajících ústech.


    „Cože?“


    Novinář se kněmu protlačil blíž.


    „To není žádná těžká otázka, Hartmanne,“ vykřikl reportér přes les diktafonů. „Popíráte, že jste záměrně oklamal veřejnost, abyste získal pár hlasů? Je tohle přesně to, co můžeme očekávat od Liberální strany?“


    Nepřestával otom přemýšlet. Protlačil se mezi davem tak rychle, že ho Skovgaardová nestačila zastavit. Chytil toho muže za límec.


    Zjeho tváře nezmizel ani na chvíli úsměšek.


    „Ano,“ řekl Hartmann. „Popírám to.“ Odmlčel se. Pustil límec toho muže aoprášil mu ho, jako kdyby to byl jen žert. „Nemá to nic společného spolitikou. Ta dívka…“


    Byl mimo scénář. Už se vtom topil.


    „Troelsi?“ ozvala se Skovgaardová.


    „Ta dívka…“


    Blesky fotoaparátů. Kolem něj se ježila koruna zdiktafonů.


    Novinář, kterému dal málem pěstí, vytáhl kousek papíru azasunul ho Hartmannovi mezi prsty. Bezmyšlenkovitě si to vzal.


    „Troelsi?“


    Topil se.


    Chytila ho za ruku abeze slova ho táhla pryč, dveřmi do vestibulu, vnitřním nádvořím anablýskaným tichem radnice, až se ocitli vbezpečí za hradbami pevnosti.


    Hartmann cítil papírek ve své ruce. Podíval se na něj.


    Byla to vizitka.


    Jen číslo mobilního telefonu. Ajméno.


    Erik Salin.


    Celý večer seděla potmě vpředním pokoji adívala se na televizi. Přepínala zjednoho zpravodajského kanálu na druhý.


    Teď dávali hlavní zprávy.


    „Troels Hartmann spolupracuje spolicií při vyšetřování vraždy,“ uvádělo se vpříspěvku. „Popírá, že by měl cokoli společného se zavražděnou dívkou nebo stímto zločinem.“


    Jeho plakáty viděla všude. Okouzlující, hezký, spíš jako nějaký herec než politik. Avždycky působil také trochu smutný, pomyslela si.


    Zvuk zezadu. Neotočila se.


    Přišel aztěžka se posadil vedle ní na koberec.


    „To auto patřilo tomuhle politikovi,“ řekla Pernille. „Hledají řidiče.“


    Měl hlavu vdlaních. Nic neříkal.


    „Proč nám neřeknou, co bude dál, Theisi? Působí to, jako kdyby na nás vůbec nezáleželo.“


    „Poví nám něco, až budou mít co říct.“


    Jeho letargie ji rozzuřila.


    „Oni vědí víc než my. Atobě je to jedno?“


    „Nech toho!“


    „Tobě na tom nezáleží?“


    Televize byla nejzářivější věc vpokoji.


    „Jak by mohla Nanna znát toho řidiče? Někoho od politiků? Jak-?“


    „Já nevím!“


    Mezi nimi se rozevírala propast. Průrva, něco naprosto nového. Jeho velká aneohrabaná ruka se natáhla adotkla se té její. Pernille ucukla.


    „Poslouchej,“ řekl. „Já si myslím, že nejlepší by bylo, kdybysme na pár dní odjeli pryč. Třeba si můžeme vzít tu chatu jako posledně.“


    Všeru pokoje ozařovaly jejich obličeje zprávy odceři. Pernille na něho užasle pohlédla.


    „Pořád jsou tady policajti,“ pokračoval. „Kluci budou vidět Nannu pořád vnovinách. Tady vtý zatracený bedně. Budou otom snima mluvit děti ve škole.“


    Rozplakala se. Natáhl ruku kjejí mokré tváři. Tentokrát neucukla.


    „Aty,“ pokračoval, „když to všechno vidíš, budeš to pořád znovu prožívat. Každou minutu-“


    „Ty chceš, abych odjela zVesterbro ve chvíli, když musím chystat pohřeb vlastní dcery?“


    To slovo mezi nimi do této chvíle nepadlo. Zatím se nemuseli postavit téhle myšlence.


    Birk Larsen sepjal ruce. Vší silou zavřel oči.


    „Zítra promluvíme spastorem,“ řekla. „Všechno zařídíme. To je to, co budeme dělat.“


    Vkuchyni ozářené mdlým světlem se rozhostilo ticho. Velký muž držel hlavu vdlaních.


    Pernille Birková Larsenová vzala dálkový ovladač anašla další kanál.


    Dívala se.


    Lundová si opatrně, aby ho ještě víc neponičila, svlékla svetr zFaerských ostrovů. Pohlédla na krvavou ránu. Napadlo ji, jestli svetr půjde ještě spravit. Ne snad, že by to zkoušela sama. Ale…


    Svatební šaty byly stále na krejčovské panně, vrukávech alímečcích viděla jehly anitě.


    Nic jiného její matka nikdy nedělala. Jako kdyby vedla své osobní tažení scílem dostat veškerou ženskou populaci celého světa pod čepec.


    Itak ale nechala svetr ukrabice sšicími potřebami. Matka vyšla se zíváním abručením ze svého pokoje.


    „Víš, kolik je hodin?“


    „Ano.“


    Vibeke se podívala na stůl.


    „Buď té lásky anerozhazuj mi tady všude svoje oblečení. Není divu, že Mark je takový bordelář.“


    Uviděla ránu. Samozřejmě. Přišla kní, naklonila se apodívala se.


    „Co se stalo?“


    „Nic.“


    „Jsi pořezaná na ruce.“


    Dušené maso abrambory na sporáku. Omáčka už zrosolovatěla. Brambory byly vysušené. Lundová si nabrala trochu od každého na talíř astrčila to do mikrovlnky.


    „Poškrábala mě kočka.“


    „Nevykládej mi, že tohle udělala kočka.“


    „Byla to toulavá kočka.“


    Podívaly se jedna na druhou avyhlásily tak cosi jako příměří. Aspoň pokud šlo otohle.


    „Proč tak trváš na tom, že budeš chodit do práce?“ zeptala se Vibeke. „Když teď můžeš žít normálně?“


    Mikrovlnka cinkla. Jídlo bylo vlažné. Stačilo to. Měla hlad. Lundová se posadila, vzala vidličku adala se do jídla.


    „Říkala jsem ti to ráno. Je to jenom do pátku. Jestli je to problém, můžeme bydlet vhotelu.“


    Matka přistoupila ke stolu, se sklenicí vody vruce.


    „Proč by to měl být problém? Proč-“


    Lundová splnou pusou odtušila: „Promiň. Jsem unavená. Nechci se hádat.“


    „My se nikdy nehádáme. Ty vždycky odejdeš.“


    Lundová se usmála anabodla na vidličku další sousto masa abrambor. Jídala to od dětství. Žádná zvláštní lahůdka. Prostě jídlo. Nic se na něm nezměnilo.


    „Je to výborný,“ prohlásila. „Vážně.“


    Matka ji pozorovala.


    „Bengt se ptal, jestli přijedeš vsobotu na ten večírek na uvítanou. Dáváme do pořádku volný pokoj.“


    Dívala se na jídlo. Kolik toho snědla aco ještě zbývalo.


    „Bengt sem volal,“ řekla Vibeke. „Dneska odpoledne. Zajímalo ho, kde jsi.“


    Hlava Lundové klesla. Zaklela.


    „Neřekla jsi mu, že jsem tady až do pátku, že ne?“


    „Samozřejmě, že jsem mu to řekla. To mám jako lhát?“


    Lundová odstrčila talíř sjídlem, vzala si zlednice pivo, odešla do ložnice azačala telefonovat.


    Bengt Rosling se nezlobil. Nikdy. Bylo to mimo jeho schopnosti. Nebo pod jeho úroveň. Nikdy si nebyla úplně jistá.


    Hovořili spolu ovečírcích apolární borovici, konverzovali odrobnostech, jako kdyby se nic nestalo. Jako kdyby bylo všechno vpořádku.


    Nevěděl, že zatímco sním jeho přítelkyně mluví, sleduje vpočítači zprávy. Ztlumila zvuk. Všechno se to týkalo Hartmanna.


    Příští pátek už bude ve Švédsku. SMarkem. Ataké smatkou. Na chvíli. Začne nový život. Ten dosavadní se stane minulostí. Kodaň aCarsten. Odznak kriminální vicekomisařky.


    Po hovoru sním se cítila líp. Spokojeně odložila telefon. Hned si ale vzpomněla na to, co mu zapomněla říct.


    Než stačila zavolat nazpátek, mobil se rozezněl.


    Bengt, věděla to. Přijala hovor azcela vědomě řekla: „Miluju tě.“


    „Páni! Tak to jsem štěstím bez sebe.“


    Meyer. Bylo slyšet, že řídí. Dokázala si představit auto jedoucí příliš velkou rychlostí tmou adeštěm. Sýrové brambůrky na sedadle spolujezdce. Žvýkačky atabák.


    „Co chcete?“


    „Říkala jste mi, abych zavolal, jak to bylo stou nemocnicí!“ Hrál si na ublíženého. „Lynge tam vpátek byl.“


    „Jak dlouho?“


    „Nechali si ho tam do soboty do sedmi ráno. Ten idiot je závislej na heroinu. Anějak to domotal smetadonem nebo co.“


    Vtelevizi byl Troels Hartmann. Skoro tam praštil jednoho přidrzlého reportéra.


    Přestal se ovládat kvůli jediné prosté otázce. Popíráte, že jste zadržoval informace kvůli volbám?


    Myslela si, že Hartmann je klidný aracionálně uvažující člověk.


    „Mohl se odtamtud Lynge nějak vytratit?“


    Hlasitá odmlka. Zvuk žvýkání.


    „Neměl šanci. Dali ho na normální pokoj pro pacienty, za který platí pojišťovna. Byl pod práškama. Abyl tam celou noc.“


    „Mohl byste přestat stěmi chipsy. Jestli budou po celém autě…“


    „Od rána jsem nic nejedl.“


    „Našli jste Nannino kolo?“


    „Ne.“


    „Aco ten její mobil?“


    Byl taky vHartmannově autě. Což působilo divně.


    „Vlaborce dokázali, že zase funguje,“ řekl Meyer. „Její poslední hovor je zpátku. Snad volala ze školy. Nejsou si jistí.“


    „Fajn. Zajedeme tam znovu ráno.“


    „Ne, Lundová. Vy tam nepojedete.“


    Pořád se cpal těmi brambůrky. Slyšela, jak je chroupá se zběsilostí, jako kdyby to byl poslední balíček na světě.


    „Proč ne?“


    „Narazil jsem na Bucharda. Hartmann sním chce mluvit. Kvůli vám.“


    Zamyslela se nad tím.


    „Trochu se vyspěte,“ doporučila mu. „Anapište hlášení.“


    „Díky. Ataky sladký spánek, zlato.“


    „Ha, ha.“


    „Lundová. Přemýšlejte otom. Hartmann nevolal sžádostí otu schůzku vám. Volal Buchardovi. Nebo možná někomu nad Buchardem. Nebo možná,“ to chroupání ji dohánělo kšílenství, „někomu ještě nad ním. Máme teď vzádech politiky. Ajá se vsadím, že všichni do jednoho telefonujou někam nahoru, aby nám mohli házet hovna na hlavy. Tak se na to vyspěte.“


    Vmalé ložnici, zatímco poslouchala, jak matka přechází po kuchyni avšechno tam uklízí aoprašuje, sledovala Sarah Lundová na počítači zprávy. Pozorně, vteřinu za vteřinou, pozorovala Troelse Hartmanna.

  



  

    Čtyři




    Středa, 5. listopadu




    Hartmann dorazil na policii těsně po deváté a zamířil přímo do kanceláře Lundové. Seděl v zářivém zimním slunečním světle, které proudilo dovnitř úzkým oknem proti ní a Buchardovi. Příkrá a strohá Rie Skovgaardová seděla vedle něj a pozorně vnímala každé slovo.




    „Všem těm sračkám ze včerejšího večera jsem se mohl vyhnout,“ řekl Hartmann, „kdybych udělal to, co bylo správné, a vydal hned prohlášení. Než to všechno uniklo od vás.“




    Tohle byli politici. Svět, jemuž se Lundová dokázala až do případu Birkové Larsenové vyhýbat. Měla pocit, že na něco takového nemá zkušenosti ani schopnosti. Ale zajímalo ji to.




    Šéf se předklonil, podíval se Hartmannovi do očí a řekl: „Tady u nás k žádnému úniku nedošlo. Za to ručím.“




    „Přiznal se ten řidič?“ zeptal se Hartmann.




    Lundová zavrtěla hlavou.




    „Ne a ani se nepřizná. Je nevinný.“




    Tvář z plakátu – příjemná, hloubavá, přívětivá – byla ta tam. V tuto chvíli se Troelse Hartmanna začínal zmocňovat vztek.




    „Tak moment! Včera jste říkala-“




    „Včera jsem říkala, že je podezřelý. A byl. Ale teď není. Tak to tady chodí. Proto jsme vás žádali, abyste se k ničemu nevyjadřovali.“




    „Pořád ale tvrdíte, že někdo použil naše auto?“




    „Ano.“




    „Možná ho někdo ukradl,“ dodal Buchard.




    „Ukradl?“ Nezdálo se, že by mu taková možnost dělala radost. „Kdy to zveřejníte?“




    „Ještě ne,“ odpověděla Lundová. „Potřebujeme, aby se s tím počkalo.“




    „Počkalo na co?“ chtěla vědět Skovgaardová.




    Lundová pokrčila rameny.




    „Řidič byl zraněn. Dnes s ním budeme mluvit. Uvidíme, co řekne.“




    „Pokud nám to auto bylo ukradeno,“ podotkla Skovgaardová, „tak se to musí tisku sdělit. Škoda, kterou nám tohle způsobuje…“




    Lundová založila ruce na prsou a podívala se na Hartmanna, ne na tu ženu.




    „Mohlo by nám pomoct, kdyby si člověk, kterého hledáme, myslel, že podezříváme někoho jiného.“




    „My tuhle hru nemůžeme hrát,“ řekl Hartmann. „Rie může připravit návrh prohlášení.“ Obrátil se k Buchardovi. „Vy dostanete kopii. Zveřejníme ho. Co nejdřív.“




    Lundová si přenesla židli přes kancelář a posadila se přímo před něj.




    „Opravdu bych ocenila, kdybyste počkal.“




    „Nemůžu.“




    „Problémy, které nám to může způsobit-“




    Hartmannovy oči se rozhořely.




    „A co problémy, které to způsobí mně? Už jsou tady. A je to pořád horší. Bucharde.“




    Šéf přikývl.




    „Uvidíte kopii,“ sliboval Hartmann. „Pokud tam najdete nějakou chybu, řekněte nám to. O ničem jiném nechci slyšet.“




    „To oceňuju.“




    „To je všechno.“ Hartmann se postavil. „Tady jsme skončili. Na shledanou.“




    Lundová ale hotová nebyla. Vstala a zamířila do chodby. Dohonila Hartmanna a Skovgaardovou, kteří mířili k točitému schodišti.




    „Hartmanne! Hartmanne!“




    Zastavil se. Neusmíval se.




    „Poslechněte si jenom, co-“




    „Tisk vyvádí, jako kdybych byl podezřelý já.“ Hartmann se bodl prstem do prsou. „Jako kdybych tu holku zabil já.“




    „V televizi jste říkal, že budete spolupracovat.“




    „My jsme spolupracovali,“ odtušila Skovgaardová. „A podívejte se, kam nás to dostalo.“




    Lundová se postavila před Hartmanna, její světlé oči zářily. Tvářila se naléhavě.




    „Já potřebuju vaši pomoc.“




    Skovgaardová řekla: „Musíme jít.“




    „Lundová?“




    Svendsen, jeden z členů mordparty, vyšel z vyšetřovací místnosti a kývl na ni.




    „Máte tady návštěvu.“




    Dotkla se paže Troelse Hartmanna.




    „Jen moment, prosím. Ještě jsme neskončili. Minutku. Věnujte mi ji.“




    Dvě postavy na konci dlouhé chodby. Mohutný muž, šedivějící, dlouhé kotlety, černá kožená bunda, přitažlivá tvář, v níž se teď zračila bezradnost a obavy. Nervózně si pohrával s černou čepicí, kterou držel v rukou. Čekali, v předtuše něčeho, co nechtěli vědět. Ona hleděla na lesknoucí se černé mramorové stěny, uzavřená do jeho paže.




    Lundová jim rychle vykročila naproti. Krátce jim něco řekla a oba pak prošli po chodbě kolem Hartmanna a Rie Skovgaardové, kteří ustoupili na stranu.




    Nepadlo jediné slovo. Žádné nebylo třeba.




    „Máme zpoždění,“ ozvala se Skovgaardová. „Troelsi. Musíme jít.“




    Lundová je sledovala. Hartmann nedokázal od dvojice návštěvníků odtrhnout pohled.




    „Troelsi?“




    Hartmann se zmohl na slovo: „To byli…?“




    Lundová přikývla, hleděla na něj a čekala.




    „Záleží na tom?“




    „Ano.“




    „Víte co?“ zavrčela Skovgaardová.




    „Vím, že pokud vydáte to své prohlášení, ztratíme jednu z možností. Možná výhodu, kterou teď máme.“




    Lundová povzdechla a pokrčila rameny.




    „Máme toho tak málo a já budu bojovat, abych si udržela, co udržet dokážu.“




    „Dobře.“ Nedíval se na Skovgaardovou, která na něho upírala kamenný pohled. „Ale jenom do zítřka. Pak – Lundová…“




    Poslouchala.




    „Zítra,“ řekl Hartmann, „jasně vysvětlíme naše postavení. Bez ohledu na to, co řeknete.“




    V kanceláři Lundové stála na stole nedotčená káva. Theis a Pernille Birkovi Larsenovi naslouchali.




    „Máme předběžnou zprávu soudního lékaře,“ oznámila jim Lundová. „Ale ještě není úplně hotový. Pohřeb-“




    „Musíme vypadnout pryč,“ přerušil ji Birk Larsen. „Dneska odpoledne odjedeme k moři. Všichni ti zatracení reportéři. A naši kluci.“ Díval se jí do obličeje. „A vy se pořád motáte po našem bytě. Když tam nebudeme, můžete si dělat, co chcete.“




    „Pokud to tak chcete.“




    „Co s ní dělají?“ zeptala se Pernille.




    „Ještě nějaké další testy. Nevím přesně.“ Lež, jakou používala vždycky. „Dáme vám vědět, až budeme moci vydat její tělo.“




    Matka je teď někde úplně jinde, pomyslela si Lundová. Ztracená ve vzpomínkách. Nebo představách.




    Otec znovu promluvil.




    „Kam pak Nannu odvezete?“




    „Normálně, do pohřebního ústavu. Pokud to tak budete chtít.“




    Pernille se probrala.




    „Co se jí stalo?“ Potáhla nosem. „Co jí udělal?“




    Lundová rozevřela dlaně.




    „Musím počkat na úplnou zprávu. Chápu, že to chcete vědět. Je to…“




    Theis Birk Larsen vypadal, že je připraven přitisknout si své velké dlaně na uši.




    Ozvalo se zaklepání na dveře. Jeden z policistů z týmu. S omluvou požádal o dokumenty, které měla na stole.




    Bylo jich tolik, ale sdělovaly tak málo. Lundová mu pomáhala s hledáním. Zabrala se do toho a její pozornost na moment polevila. Nevšimla si, že dveře jsou otevřené.




    Pernille Birková Larsenová si ale všimla a úzkou mezerou se jí na krátký moment naskytl šokující pohled do zadní místnosti. Byla tam kancelář s materiály spojenými s případem.




    Fotografie na stěně. Dva kotníky spoutané černým kusem plastu. Nohy plné modřin na stříbrném stole. Mrtvá tvář Nanny, pokrytá zraněními, se zavřenýma očima a fialovými napuchlými rty. Zakrvavené oko. Zlomený nehet. Košilka se stopou po bodnutí. Roztrhané tričko.




    Šipky ukazující na jednotlivé podrobnosti, na krvavé skvrny a řezné rány. Kroužky označující skvrny, poznámky popisující jednotlivé rány.




    Její tělo, na boku, svázané ruce, spoutané nohy. Ležící nehybně na stole.




    Pernille vstává.




    Zrychlený dech, srdce bušící jako o závod. Theis vedle ní, jdou ke dveřím.




    Jediný zvuk: tužka, která spadla, když procházela kolem.




    A pak kouzlo pominulo. Lundová pohlédla na policistu, s narůstajícím vztekem ho vlekla s sebou, pak ho postrčila dopředu a zařvala: „Zavřete ty dveře!“




    Otočila se zpátky k nim.




    „Omlouvám se,“ řekla




    Stáli beze slova. Velký muž a jeho žena. Nemají sílu plakat, pomyslela si. Nemají sílu nic cítit.




    „Je mi to líto,“ omluvila se Lundová ještě jednou a chtělo se jí zaječet.




    Jednou rukou svíral stůl a druhou prsty své ženy.




    „Myslím, že bysme měli jít,“ řekl Theis Birk Larsen.




    Kráčeli chodbou jako dvojice duchů ztracených v prázdnotě, ruku v ruce, aniž by vnímali, kam jdou.




    „Kdykoli mi zavolejte,“ zavolala za nimi Lundová a zatoužila, aby existovalo ještě něco, co by jim mohla povědět.




    Ředitelka Kochová byla příliš zaneprázdněná, než aby se věnovala policii.




    „Potřebuju, aby se to tady ve škole zase vrátilo do normálu,“ řekla. „Uspořádáme vzpomínkovou bohoslužbu. A já pronesu řeč.“




    „Tohle my zrovna nepotřebujeme,“ odtušila Lundová.




    Stály na chodbě před Nanninou třídou. Studenti přicházeli a zase odcházeli. Lundová si všimla, že se kolem nich potlouká Oliver Schandorff a snaží se ulovit útržky jejich hovoru.




    „Nemůžete si přece myslet, že je do toho škola nějak zapletená.“




    Meyer vlétl do jejich debaty jako hřebík přitahovaný magnetem.




    „Víte co? Když nás necháte dělat naši práce, možná vám na to dokážeme odpovědět.“




    Střelil po ní nejlepším ze svých nechutných pohledů. Když odešla, oznámil: „Lynge přijel v poledne a údajně odnesl plakáty do suterénu. Někdo ho taky viděl, jak se motá kolem tělocvičny.“




    „Proč?“




    „Nemám tušení. Možná se mu nechtělo dělat. Nebo mu bylo blbě. Nebo se rád dívá na holky, když hrajou basket.“




    „Možná ztratil klíčky od auta tam.“




    Meyer pokrčil rameny.




    „Kdo měl tělocvik potom?“ zeptala se Lundová.




    „Nikdo. Další hodina byla až v pondělí. Nikdo nenahlásil, že by našel nějaký klíče. Což je vážně překvápko.“




    Kráčeli chodbou ke vstupnímu vestibulu.




    „Co o té dívce víme?“




    Meyer procházel své poznámky.




    „Vynikající studentka. Skvělý známky. Oblíbená. Hezká. Učitelé ji oceňovali. Kluci s ní chtěli spát.“




    „A ona je nechala?“




    „Jenom Olivera Schandorffa, a s tím se rozešla před půl rokem.“




    „Drogy?“




    „Nic. Obvykle ani nepila. Sehnal jsem fotku z toho mejdanu. Po půl desátý ji už nikdo neviděl.“




    Lundová se podívala na vytištěný obrázek v Meyerových prstech. Nanna v lesklé modré paruce a s černým čarodějnickým kloboukem. Lisa Rasmussenová vedle ní. Obě se usmívaly. Lisa jako teenager, Nanna spíš jako…




    „Vypadá jako hrozně dospělý dítě,“ poznamenal Meyer.




    „A tím chcete říct co?“




    „No že vypadá strašně dospělá. Zvlášť vedle tý svojí kámošky.“




    Další fotografie. Zase Nanna a Lisa. Možná o chvilku dřív nebo později. Lisa s rukou kolem Nanny, která se vesele směje. Tentokrát má otevřená ústa.




    Lundová se zadívala na paruku a klobouk.




    „Ona si dala tolik práce s kostýmem, a pak odešla dřív?“




    „Přesně tak. Legrační, co?“




    Lundová přelétla pohledem chodbu. Zadívala se na skříňky a na plakáty na stěnách.




    Meyer jí před očima zamával poznámkovým blokem.




    „Získal jste nějaké odpovědi?“ zeptala se ho.




    „Dobrá otázka, Lundová. Tohle je začátek.“




    Vzali Lisu Rasmussenovou do prázdné třídy.




    Lundová položila první otázku.




    „Neřekla jsi nám, že se Oliver a Nanna pohádali na tanečním parketu. Proč ne?“




    Dospívající dívka se ušklíbla. „Nebylo to důležitý.“




    Meyer na ni pohlédl s přimhouřenýma očima.




    „Tvoje nejlepší kamarádka je znásilněná a zavražděná a ono to není důležitý?“




    Nechystala se brečet. Dnes byl den nepřátelského naladění vůči policajtům.




    „Tancovali jsme. A objevil se Oliver. Nebylo to žádný velký drama.“




    Lundová se na ni usmála.




    „Oliver hodil židli.“




    Nic.




    „Byla Nanna opilá?“




    Zvyšujícím se nosovým podrážděným hlasem pronesla: „Nee.“




    „Ty jsi byla,“ řekl Meyer.




    Pokrčení rameny.




    „Trochu. No a co?“




    „Proč se rozešli?“ zeptal se.




    „Netuším.“




    Naklonil se přes stůl a velice pomaličku opakoval: „Proč… se… ti dva…“




    „Říkala mi, že je jak puberťák! Prostě ještě děcko.“




    „Ty si ale pořád myslíš, že byla s ním?“




    „Nemohla jsem ji najít.“




    Lundová vstoupila do hovoru.




    „Čeho se týkal ten spor?“




    „Oliver s ní chtěl mluvit. A ona nechtěla mluvit s ním.“




    „A pak odešla. Kde byl v tu chvíli Oliver?“




    „Za barem. Byla na něm řada.“




    „Jsi si jistá?“




    „Viděla jsem ho.“




    Meyer postrčil přes stůl list papíru. Celou dobu se díval na Lisu Rasmussenovou.




    „Tohle je rozpis služeb u baru,“ řekla Lundová. „Jeho jméno na něm není. Nikdo jiný si nepamatuje, že by tam ten večer pracoval.“




    Na rozpis se ani nepodívala. Jenom se kousla do rtu jako malé dítě.




    „Co měla na sobě?“ zeptal se Meyer.




    Chvilku o tom přemýšlela.




    „Čarodějnickej klobouk se sponou. Modrou paruku. Měla koště. Z proutí. Prostě to, co se na takovou párty nosí-“




    „Venku už je docela chladno, Liso,“ skočil jí do řeči Meyer. „Nebylo ti divný, že toho měla na sobě tak málo?“




    „Ve třídě měla ještě bundu. Myslím.“




    „Takže potom šla nahoru,“ řekla Lundová.




    „Ale ne,“ přerušil ji bleskově Meyer. „Šla po schodech dolů. To už nám Lisa řekla předtím.“ Podíval se na ni. „Dolů, je to tak?“




    „Dolů,“ zamumlala dívka.




    „Jak si potom mohla vzít tu bundu?“ dožadovala se vysvětlení Lundová.




    „Přesně tak.“ Meyer na ni zatlačil. „Jak?“




    „Já nevím, že měla nějakou bundu. Byli tam lidi. Spousta.“




    Lisa Rasmussenová se zarazila, červenala se, tvářila se provinile.




    Meyer na ni civěl.




    „Mám dojem, že dneska se ti nechce brečet, Liso. Proč to jde najednou tak těžko?“




    „Nevíš, kdy odešla nebo jestli šel Oliver za ní?“ zeptala se Lundová.




    „Víme, že nám lžeš!“ vykřikl Meyer. „Našel Oliver klíčky od toho auta? Rozdal si to s ní v autě, aby dokázal, jakej je chlapák? A ty ses dívala, protože to byla sranda?“




    Lundová zasáhla. Vzala dívku kolem ramen. Přívaly slz.




    „Je důležité, abys nám pověděla všechno, co víš,“ řekla.




    Pištivým vystrašeným hlasem dítěte Lisa Rasmussenová zafňukala: „Já nic nevím. Dejte mi pokoj.“




    Meyerovi zazvonil telefon.




    „Musíš nám říct-,“ začal Lundová.




    „Ne, nemusí,“ přerušil ji Meyer a vzal si bundu.




    Suterén školy tvořilo bludiště místností. Měli tam Svendsena, který postupně všechno procházel a remcal, že je na to úplně sám.




    Kousek od prostoru vyhrazeného na odkládaní jízdních kol našel koště z proutí a několik plastových pytlů.




    Lundová se rozhlédla.




    Řada kovových dveří. A za nimi prostory podobné celám.




    V jednom z pytlů byla modrá paruka.




    „A co to její kolo?“




    „Jsem na to sám,“ zopakoval Svendsen již počtvrté onoho rána.




    „Zapečeťte to tady. Zavolejte sem forenzní tým,“ přikázala Lundová.




    Weber seděl u počítače. Zdálo se, že tady každým dalším dnem tráví pořád víc času.




    „Viděl jsi nové průzkumy?“ zeptal se.




    „Záleží na zítřejším,“ zavrtěl hlavou Hartmann. „Až lidi uvidí, že máme koalici…“




    Morten Weber se zamračil.




    „Dokud nebude jméno Kirsten Ellerové na papíru, nepočítej zajíce, když ještě běhají po poli.“




    „Mluvil jsem s nimi včera večer. Je to hotová věc, Mortene. Přestaň sýčkovat.“




    Skovgaardová přišla od telefonu. Ani ona se netvářila spokojeně.




    „Vypadá to, že vy dva se pro změnu na něčem shodnete,“ prohodil Hartmann. „Copak dělám špatně?“




    „Lidi od Ellerové si myslí, že se chováš moc vyhýbavě,“ řekla Skovgaardová. „A myslí si to i pár lidí od nás.“




    „Pověz jim… Pověz jim, že to auto nám ukradli.“




    Weberovi zazvonil telefon.




    „A proč jim neříct pravdu?“ zeptal se, ještě než to zvedl. „Že pomáháme policii.“




    „Policie sleduje vlastní zájem,“ odfrkla Skovgaardová. „A my jsme jim ukradení.“




    Hartmann se naježil. Ta Lundová ho zaujala. Chtěl jí dát šanci.




    „Já z toho nehodlám nic vyždímat. K takovým politikům nepatřím.“




    Skovgaardová odtušila: „Někdy se chováš, že bych nejradši začala ječet. Ještě chvíli tak pokračuj a nebudeš politik vůbec.“




    „To byla Kirsten Ellerová.“ Weber položil telefon. „Chce se s tebou sejít. Hned.“ Weber pohlédl skrz brýle na Hartmanna. „Myslel jsem, že tohle jsi vyřešil, Troelsi?“




    „Co chce?“




    „To nebude povídat poskokovi, jako jsem já, nemyslíš? To je snad jasný, ne?“




    Hartmann nemluvil.




    „Chce manévrovací prostor,“ napadlo Skovgaardovou.




    Oba na něj hleděli, jako kdyby to měl vědět.




    „A kdo by nechtěl?“ zeptal se Weber.




    Hartmann vstal.




    „Já se s Kirsten Ellerovou dohodnu.“




    O patnáct minut později byl Hartmann sám v konferenční místnosti Strany středu. Ellerová se neusmívala.




    „Brala jsem na lehkou váhu, jak to cítí ostatní,“ řekla.




    „Jak?“




    „Ty zmatky s policií. Lidi to nutí o vás mluvit. Bremerovi stoupenci cítí vaši krev.“




    „To auto bylo ukradené. Řidič je nevinný.“




    „Proč o tom nikdo neví, Troelsi?“




    „Protože policie nás požádala, abychom počkali. Bylo správné to udělat. Co se tím mění?“




    „Hodně. Mohl jste mě varovat.“




    „Ne. Nemohl. Policie mě žádala, abych o všem mlčel.“




    „Bremer mi volal dneska ráno. Nabízí, že postaví deset tisíc bytů. Sociální bydlení. Minimální nájmy.“




    „Znáte ho. Nic z toho nebude.“




    „Je mi líto, Troelsi. Spojenectví nebude. Nemůžu. Za takových okolností…“




    Hartmann nevěděl, co má odpovědět. Cítil, jak se v něm zvedá vlna vzteku.




    „Bremer vás vodí za nos. Chce jenom, abyste váhala, dokud už nebude příliš pozdě na dohodu mezi námi dvěma. Pak vás odhodí jako kámen. Nedostanete žádné byty. A budete ráda, když na vás zbude židle náměstka primátora.“




    „Je to kolektivní rozhodnutí. Já s tím nemůžu nic dělat.“




    Měl chuť řvát. Ječet na ni, že je tak blbá, ale neudělal to.




    „Pokud, samozřejmě, nepředložíte nějakou lepší nabídku,“ dodala Ellerová.




    Bremer byl ve svém mediálním studiu a připravoval se na vstup do vysílání. Světla a kamery. Maskérka. Podržtašky.




    Troels Hartmann vpadl dovnitř. Snažil se držet na uzdě vztek. Prošel místností a upřel pohled na smějící se postavu v bílé košili a s napudrovanou tváří. „Vy bezohledný hajzle.“




    Bremer se usmál a zavrtěl prošedivělou hlavou.




    „Prosím?“




    „Slyšel jste.“




    Maskérka přestala upravovat štětečkem jeho obličej. Jen stála a poslouchala.




    „Špatné načasování, pokud jde o mne, Troelsi.“ Bremer si žoviálně povzdechl. „A myslím, že i pro vás. Později-“




    „Žádám od vás vysvětlení.“




    Zamířili k oknu, kde to budilo aspoň zdání soukromí. Hartmann to ale nevydržel a začal ještě dřív, než tam došli.




    „Nejdřív ukradnete náš plán. Potom ho zdvojnásobíte a nabídnete nerealistické počty bytů, o kterých víte, že je nikdy nepostavíte.“




    „Ach tak,“ pronesl Bremer a mávl rukou. „Mluvil jste s Kirsten. Hrozná klepna. Varoval jsem vás.“




    „Potom využijete smrt jedné holky a načasujete to tak, abyste zhoršil situaci přesně v momentu, kdy se my snažíme pomáhat policii a jejím rodičům.“




    V Bremerově tváři se objevil smutný výraz. Strčil do Hartmanna a pohrozil mu prstem před obličejem.




    „S kým si myslíte, že mluvíte? To jako, že jsem povinen načasovávat svoje návrhy podle toho, do jakých problémů se vy dostanete? Zkuste už vyrůst, chlapče. S tím autem nemáte nic společného, ale vy jste se rozhodl to neoznámit. Myslel jsem, že Rie Skovgaardová má víc rozumu.“




    „Co dělám, je moje věc.“




    Primátor se zasmál.




    „Jste jako malé dítě, Troelsi. Neměl jsem ani ponětí, že to je tak zlé. To neobratné spojenectví s Kirsteninými klauny – co jste si myslel?“




    „Nesnižujte se víc, než kde už jste, Bremere. Vím, že už to jde těžko.“




    „Můj milý, tohle je přesně, jako kdybych měl zase co dělat s vaším otcem. Ta beznaděj. Ta paranoia. Jak tuze smutné.“




    „Říkám vám-“




    „Ne!“




    Hlas Poula Bremera zaburácel studiem. Byl dost silný, aby všichni zmlkli. I Hartmann.




    „Ne,“ zopakoval, již mnohem tišeji. „Vy mi neříkáte nic, Troelsi. Běžte najít někoho, s kým bych se mohl utkat. A ne s krejčovským panákem v luxusním obleku.“




    V kostele byla zima. Působil prostě. Stejně jako kněz. Seděli, zatímco on probíral možnosti, pokud šlo o modlitby, hudbu, květiny. Mluvilo se o všem kromě toho jediného, co by potřebovali ze všeho nejvíc: jak to všechno pochopit.




    Bylo to jako nákupní seznam.




    „Můžeme mít ‚Neposkvrněná růže roste‘?“ zeptala se Pernille. S Theisem mezi sebou drželi zpěvník.




    Pastor měl na sobě hnědou bundu a šedivý svetr na pólo. Přelétl pohledem stránku a řekl: „To je číslo sto sedmnáct. Nádherný chvalozpěv. Jeden z mých nejoblíbenějších.“




    „Chci, aby to tady vypadalo nádherně. Aby tu byla spousta květin,“ dodala Pernille.




    „To je na vás. Můžu vám dát jména několika květinářů.“




    „Ona květiny miluje.“




    Theis Birk Larsen na tvrdé lavici vedle ní hleděl upřeně na kamennou podlahu.




    „Modré kosatce. A růže.“




    „Zbývá ještě něco?“ zeptal se Birk Larsen.




    Pastor prolétl své poznámky.




    „Nic. Jenom řeč, ale u té bych vám doporučoval, abyste zkusili dát něco na papír. Udělejte to doma. Až budete mít čas.“




    Podíval se na hodinky.




    „Nesmíte se zmiňovat o tom, co se jí stalo,“ řekla Pernille.




    „Jenom Nanna taková, jak na ni vzpomínáte. Samozřejmě.“




    Dlouhé ticho. Pak dodala: „Nanna byla vždycky šťastná. Vždycky.“




    Napsal si poznámku.




    „Pomůže mi, když mi to takhle řeknete.“




    Birk Larsen vstal. Kněz také. Potřásli si rukama.




    Pernille se rozhlížela po chladné temné budově. Snažila se představit si, jak tady bude rakev. A viděla ztuhlé chladné tělo v ní.




    „Jestli si potřebujete s někým promluvit,“ navrhl kněz, jako když lékař nabízí konzultaci. V jeho očích se mihl výraz profesionálního soucitu. „Pamatujte, že jí je dobře. Nanna je už s Bohem.“




    Muž přikývl, jako kdyby to byla nejmoudřejší a nejvýstižnější slova, jaká bylo možné zvolit.




    „S Bohem,“ zopakoval.




    Mlčky kráčeli ke dveřím.




    Pernille se po dvou krocích zastavila a podívala se na kněze v hnědé bundě a tmavých kalhotách.




    „A co dobrýho z toho mám já?“




    Kněz vracel židli na místo. Zápisník, který měl v kapse, připomínal sešit, do něhož si tesař zapisuje míry. Pravděpodobně v duchu propočítával účet.




    „Co dobrýho?“ vykřikla.




    „Zlato,“ pronesl Birk Larsen. Snažil se ji vzít za prsty.




    Vytrhla se mu.




    „Chci to vědět!“ křičela Pernille na muže na schodech, který zůstal stát na cestě k oltáři, polapen jejím vztekem. „Co dobrýho z toho mám? Vy a ty vaše pokrytecký kecy…“




    Necouvl. Našel v sobě odvahu. Vrátil se a podíval se jí do tváře.




    „Někdy život postrádá smysl. A lítost. Je to hrozná věc ztratit dceru. Víra vám pomůže najít naději. Sílu.“




    Dýchala zrychleně, srdce jí bušilo.




    „Pochopit, že život není beze smyslu-“




    „Nechte si ty žvásty!“ zaječela Pernille Birková Larsenová. „Mně je ukradený, jestli je s Bohem. Chápete?“




    Chytila se rukou za prsa. Hlas se jí začal lámat. Muž stál, kde byl, před oltářem. Theis Birk Larsen ztuhl, zabořil tvář do dlaní.




    „Chápete?“ naříkala Pernille. „Ona by měla být…“ Kdesi v temném studeném kostele zatřepotal křídly pták. U okapů zašelestila suchá křídla. „… se mnou.“




    Lundová žvýkala Nicotinell. Pozorovala zrzavého kluka, Olivera Schandorffa. Zamračená tvář, nepřítomně škubal prsty, seděl v prázdné třídě, nervózní, že už to víc ani nešlo.




    „Včera jsi odešel ze školy brzy, Olivere. A v pondělí jsi nebyl na vyučování.“




    „Bylo mi špatně.“




    „Lenost není nemoc,“ podotkl Meyer.




    Schandorff se zakabonil. Vypadal na deset.




    „Máš sedmdesátiprocentní absenci,“ dodala Lundová s pohledem upřeným do záznamů.




    „Třídní grázlík,“ zažertoval Meyer se zlomyslným úšklebkem. „Bohatej chlapeček. Přihlouplí rodiče, který všechno prominou. Takovejch znám.“




    „Podívejte se,“ vykřikl Schandorff. „Já jsem se s Nannou pohádal. To je všechno.“




    Lundová a Meyer si vyměnili pohledy.




    „Lisa ti to řekla?“ zeptal se Meyer. „Co ti ještě pověděla?“




    „Já jsem nic neudělal. Nikdy bych Nanně neublížil.“




    „Proč ti dala kopačky?“




    Pokrčil rameny.




    „Normálka, jako vždycky. Jako kdyby na tom záleželo.“




    Meyer se předklonil a přičichl si k Schandorffovu drahému azurově modrému svetru.




    „Hádal bych, že se jí nelíbilo ani to fetování.“




    Schandorff si dal rychle ruku před ústa.




    „Před čtyřma měsícema tě zatkli za rychlou jízdu. O dva měsíce později znova.“ Meyer si znovu přičichl. „Řekl bych, že jsi na něčem, co ještě neznám.“




    Podíval se na chlapce se zmateným výrazem, jako kdyby právě něco uviděl. Předklonil se na několik centimetrů od jeho obličeje. Oliver polekaně ucukl.




    „Počkej,“ pronesl Meyer naléhavě a upřeně hleděl Oliverovi do očí. „Co je tohle?“




    „Co?“




    „Co?“




    „Něco tam je. Takovej flíček, nevím. V koutkách očí.“




    Meyer natáhl prst. Schandorff se tiskl zády k opěradlu židle. Dál už nemohl.
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